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Vorrede, 

Die Herdersche Verlagshandlung hat sich auf 
meine Anregung hin entschlossen, eine Samm- 
lung griechischer und römischer Schriftsteller, 
und zwar hauptsächlich der Schulautoren, her- 
auszugeben. Den Anfang sollen die Biographien 
des Cornelius Nepos bilden. 

Die Ausgabe dieses Schriftstellers war, ent- 
sprechend unserer Verabredung, so einzurichten, 
daß alle für das jugendliche Alter ungeeigneten 
Stellen — ihre Zahl ist allerdings gering — aus- 
geschieden und da£ dem Texte ein Verzeichnis 
der dem Schüler unbekannten oder weniger ver- 
trauten Wörter beigegeben werden sollte. 

Was den Text selbst betrifft, so standen mir 
zwei Wege offen : entweder entschloß ich mich, 
dem Beispiele Nipperdeys folgend, so wenig als 
möglich von den erhaltenen Handschriften abzu- 
weichen, damit aber auch die vielen von urteils- 
losen Abschreibern herrührenden Korruptelen und 
Interpolationen aufeunehmen ; oder ich versuchte 
nach dem Vorgange der neuesten, Halm und 

451997 
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Cobet sich anschließenden Herausgeber an die 
handschriftliche Überlieferung die bessernde Hand 
anzulegen und dadurch einen den Bedürfhissen 
der Schule möglichst entsprechenden Text zu 
schaffen. Die Erwägung, daß ja die vorliegende 
Ausgabe eben der Schule dienen solle, ließ mich 
meine ursprünglichen Bedenken letzterem Ver- 
fahren gegenüber überwinden; ich schlug den 
zweiten Weg ein. 

Demgemäß legte ich meiner Ausgabe den 
Halmschen Text zu Grunde, ohne jedoch dem- 
selben überall da, wo er von der handschrift- 
lichen Überlieferung abweicht, zu folgen. Ander- 
seits nahm ich von den scharfsinnigen und glück- 
lichen Konjekturen Cobets eine große Zahl auf; 
da aber, wo ich den Ergebnissen fremder For- 
schung meine Billigung versagen mußte, glaubte 
ich, meine eigenen Verbesserungen einsetzen zu 
dürfen. 

In Fragen der Orthographie bin ich den 
besseren Handschriften gefolgt, abgesehen von 
solchen Wörtern, deren Schreibweise in Bram- 
bachs „Hilfsbüchlein für lateinische Rechtschrei- 
bung" entweder keine oder nur bedingte An- 
erkennung gefunden haben. 

Wien, den 27. Februar 1883. 

Dr M. Gitlbauer. 



Vorrede zur vierten Auflage. 

In der dritten Auflage ist eine große Anzahl 
von handschriftlichen Lesarten von mir teils aus- 
geschieden teils verbessert worden. Von diesen 
eigenen Konjekturen habe ich in der neuen Auf- 
lage die meisten unverändert beibehalten; da- 
gegen sind an zahlreichen andern Stellen die 
Vorschläge der Kritik berücksichtigt worden. 
Freilich war es nicht möglich, allen Wünschen 
meiner Rezensenten gerecht zu werden, beson- 
ders wenn die letzteren unter sich selbst uneins 
waren. Wenn mir beispielsweise der eine rät, 
noch mehr als bisher dem Vorgehen Cobets mich 
anzuschließen, während ein anderer findet, daß 
ich nach dieser Richtung bereits allzuweit ge- 
gangen sei, so wird man es mir zu gute halten 
müssen, wenn ich in solchen Fällen das Recht 
für mich in Anspruch nehme, meinen eigenen Weg 
einzuschlagen. Daß übrigens mein Vorgehen die 
Billigung weiterer Kreise gefunden hat, beweist 
die Notwendigkeit einer neuen Auflage. 

Wien, den 29. September 1893. 

Dr M. Gitlbauer. 



Leben und Schriften des Cornelius 
Nepos. 

Cornelius Nepos ist gebürtig aus Oberitalien ; 
der Geburtsort selbst ist unbekannt. Sein Leben 
fällt etwa in die Jahre 100—23 v. Chr. Den 
größten Teil dieser Zeit brachte Nepos in Rom zu. 
Er war Anhänger der Optimatenpartei ; jedoch 
nahm er am politischen Leben keinen tätigen An- 
teil. Sein Vermögen sicherte ihm eine unabhängige 
Stellung und die Möglichkeit, ganz seinen per- 
sönlichen Neigungen zu leben. Letztere wiesen 
ihn auf das literarische Gebiet. Diese literarische 
Tätigkeit sowie seine konservative Gesinnung 
vermittelten die innige Freundschaft, durch die 
er lange Jahre mit dem reichen und feingebil- 
deten Atticus verbunden war, dessen Haus auf 
dem Quirinal damals den Sammelplatz eines aus- 
erlesenen Kreises bedeutender und geistreicher 
Männer bildete. Nepos, ein gern gesehener Gast 
dieses Hauses, hatte hier Gelegenheit, zu einer 
Reihe berühmter Persönlichkeiten, so zum Redner 
Cicero und zum Dichter Catull, in nähere Be- 
ziehungen zu treten. Diese seine Freunde schätzten 
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und liebten ihn wegen seines lautern, ehrlichen 
Charakters, seiner großen Herzensgüte und seiner 
hingebenden Freundschaft. Ein bedeutender 
Mensch war Cornelius nun freilich nicht; in- 
dessen, wenn auch seine Schriften sich nicht 
durch hervorragenden inneren Wert auszeich- 
neten, so wurde er doch infolge seiner volks- 
tümlichen Darstellungsgabe und infolge der 
Mannigfaltigkeit seiner Stoffe bald ein viel ge- 
lesener Autor. 

Seine schriftstellerische Tätigkeit war eine 
ausgedehnte und erstreckte sich auf das Gebiet 
der Geschichte, der Altertumskunde und der 
Geographie. So verfaßte er unter dem Titel 
„Chronica* eine synchronistisch angelegte Welt- 
geschichte; in einem andern Buche, „Exempla" 
betitelt, erörterte er kulturhistorische Fragen ; 
ferner schrieb er ein geographisches Werk; in 
zwei Monographien behandelte er sodann das 
Leben Ciceros und das des älteren Cato. 

Das berühmteste Werk des Nepos hatte den 
Titel: „De viris illustribus*. Dasselbe umfaßte, 
wie es scheint, 16 Bücher und enthielt die Lebens- 
beschreibungen berühmter Männer. Diese letz- 
teren waren in folgende acht Kategorien ein- 
geteilt : 1. Könige, 2. Feldherren, 3. Staatsmänner, 
4. Redner, 5. Dichter, 6. Philosophen, 7. Ge- 
schichtschreiber, 8. Grammatiker. Einer jeden 
dieser Kategorien waren je zwei Bücher gewidmet 
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in der Weise, daß im ersten derselben jeweils 
die berühmten Nichtrömer, im folgenden die 
berühmten Römer der betreffenden Klasse be- 
handelt wurden. 

Von all diesen Schriften ist uns, außer we- 
nigen Bruchstücken, nur ein Teil des Werkes 
„De viris illustribus* erhalten, 25 Biographien 
umfassend, und zwar aus dem Buche „De ex- 
cellentibus ducibus exterarum gentium" 23 „ Vitae" 
griechischer und barbarischer Heerführer von 
der Zeit der Perserkriege an bis zur Zeit der 
Nachfolger Alexanders, und zwei Lebensbeschrei- 
bungen aus dem Buche von den lateinischen Hi- 
storikern, nämlich die des Atticus und die des 
älteren Cato. 

Man macht vielfach unserem Autor den Vor- 
wurf, er verfahre bei der Auswahl seiner Be- 
rühmtheiten nicht immer kritisch, insofern er 
teilweise die hervorragendsten Persönlichkeiten, 
z. B. Nicias, Aratus, Philopoemen, übergehe, an- 
dere, unbedeutende, dagegen aufnehme ; er rücke 
das Anekdotenhafte zu sehr in den Vordergrund ; 
seine Charakteristik sei einseitig, und meist lasse 
er sich durch seine Gutmütigkeit verleiten, nur 
die Lichtseiten hervorzuheben und den gerade 
behandelten Mann als den berühmtesten seiner 
Art hinzustellen. Demgegenüber sei daran er- 
innert, daß Cornelius gar nicht Geschichte, son- 
dern Geschichten, kleine Lebensbilder zur Unter- 
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haltung und Belehrung des großen Publikuma 
schreiben wollte. 

Der Stil des Nepos ist im ganzen einfach und 
hält sich fern von kunstreichem Periodenbau; 
seine Darstellung ist schlicht und eben dadurch 
von eigentümlichem Reize und Anmut. Da er 
für das große Publikum schreibt, so nähert er 
sich der Umgangssprache und verschmäht ge- 
legentlich durchaus nicht Wendungen und Aus- 
drücke, die dem ciceronianischen Sprachgebrauche 
fremd sind (vgl. z. B. non dubito mit acc. c. inf.). 

Dr K. Fecht. 
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PROLOaUS. 

JNon dubito fore plerosque, Attice, qui hoc i 
genua scripturae leve et non satis dignum sum- 
morum virorum personis iudicent, cum relatum 
legent, quis musicam docuerit Epaminondam, aut 
in eius virtutibus commemorari saltasse eum com- 
mode scienterque tibiis cantasse. Sed ii erunt a 
fere, qui expertes litterarum Qraecarum nihil 
rectum nisi quod ipsorum moribus conveniat 
putabunt. Hi si didicerint non eadem omnibus 3 
esse honesta atque turpia, sed omnia maiorum 
institutis iudicari, non admirabuntur nos in Graio- 
rum virtutibus exponendis mores eorum secutos. 
Neque enim Cimöni fuit turpe, Atheniensium 4 
summo viro, sororem habere in matrimonio, 
quippe cum cives eius eodem uterentur insti- 
tuto. At id quidem nostris moribus nefas ha- 
betur. NuUa Lacedaemöne vidua tarn est nobi- 
lis, quae non ad cenam eat mercede conducta. 

Cornelius Nepos. 1 



6 Magnifl in laudibus tota fere fuit Graecia victo- 
rem Olympiae citari, in scaenam vero prodire 
ac populo esse spectaculo nemini in eisdem gen- 
tibus fuit turpitudini. Quae omnia apud nos 
partim infamia partim humilia atqcte ab hone- 

6 State remota ponuntur. Contra pleraque nostris 
moribus sunt decora, quae apud illos turpia pu- 
tantur. Quem enim Romanorum pudet uxorem 
ducere in conviviumP aut cuius non mater fami- 
lias primum locum tenet aedium atque in cele- 

7 britate versaturP Quod multo fit aliter in Graecia. 
Nam neque in convivium adhibetur nisi propin- 
quorum neque sedet nisi in interiore parte aedium, 
quae gynaeconitis appellatur, quo nemo aooedit 

8 nisi propinqua cognatione coniunctus. Sed hie 
plura persequi cum magnitudo yoluminis prohibet 
tum festinatio, ut ea explicem, quae exorsus sum. 
Quare ad propositum yeniemus et in hoc expo- 
nemus libro de vita excellentium imperatorum. 



L 

MILTIADES. 

I. Miltiädes, Cimönis filius, Athe- 
niensis cum et antiquitate generis et gloria 
m^orum et sua modestia unus omnium maxime 
floreret eaque esset aetate, ut non iam solum 
de eo bene sperare, sed etiam confidere cives 
possent sui talem eum futurum, qualem cogni- 
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tum iudicarunt, accidit, ut Athenienses Cherso- 
nesum colonos vellent mittere. Cniua generis a 
cum magnus numerus esset et multi eius de- 
migrationis peterent societatem, ex iis delecti 
Delphos deliberatum missi sunt, quo potissimum 
duce uterentur. Namque tum Thraces eas re- 
giones tenebant, cum quibus armis erat dimi- 
candum. His consulentibus nominatim Pythia 9 
praecepit, ut Miltiadem imperatorem sibi su- 
merent: id si £ecissent, incepta prospera futura. 
Hoc oraculi responso Miltiades cum delecta 4 
manu classe Chersonesum profectus cum ac- 
cessisset Lemnum et incolas eius insulae sub 
potestatem redigere vellet Atheniensium idque 
ut sua sponte facerent postulasset, illi irri- 5 
dentes responderunt tum id se facturos, cum 
ille domo navibus proficiscens vento aquilone 
venisset Lemnum. Hie enim ventus ab septen- 
trionibus oriens adversum tenet Athenis profici- 
scentibus. Miltiades morandi tempus non habens e 
cursum direxit, quo tendebat, pervenitque Cher- 
sonesum. 

n. Ibi brevi tempore barbarorum copiis dis- 1 
iectis, tota regione, quam petierat, potitus loca 
castellis idonea communiit, multitudinem, quam 
secum duxerat, in agris collocavit crebrisque 
excursionibus locupletavit. Neque minus in ea 2 
re prudentia quam felicitate adiutus est. Nam 
cum virtute militum devicisset hostium exercitus, 
summa aequitate res constituit atque ipse ibidem 
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3 manere decrevit. Erat ejiiin inter eos dignitate 
regia, quamvis carebat nomine, neque id magis 
imperio quam iustitia consecutus. Neque eo se- 
tius Atheniensibus, a quibus erat profectus, officia 
praestabat. Quibus rebus fiebat, ut non minus 
eorum voluntate perpetuo imperium obtineret, 
qui miserant, quam illorum, cum quibus erat pro- 

4 fectus. Chersoneso tali modo constituta Lemnum 
revertitur et ex pacto postulat, ut sibi urbem 
tradant. Uli enim dixerant, cum vento borea 
domo profectus eo pervenisset, sese dedituros: 

6 se autem domum Chersonesi habere. Cares, qui 
tum Lemnum incolebant, etsi praeter opinionem 
res ceciderat, tamen non dicto, sed secunda 
fortuna adversariorum capti resistere ausi non 
sunt atque ex insula demigrarunt. Pari felicitate 
ceteras insulas, quae Cyclädes nominantur, sub 
Atheniensium redegit potestatem. 

1 in. Eisdem temporibus Persarum rex Darlus 
ex Asia in Europam exercitu traiecto Scythis 
bellum inferre decrevit. Pontem fecit in Histro 
flumine, quo copias traduceret. Eins pontis, dum 
ipse abesset, custodes reliquit principes, quos 
secum ex lonia et Aeolüde duxerat: quibus sin- 
gulis singularum urbium perpetua dederat im- 

2 peria. Sic enim facillime putavit se Graeca 
lingua loquentes, qui Asiam incolerent, sub sua 
retenturum potestate, si amicis suis oppida tuenda 
tradidisset, quibus se oppresso nuUa spes salutis 
relinqueretur. In hoc fuit tum numero Miltiades. 
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Hic, cum crebri adferrent nuntii male rem gerere 8 
Darium premique a Scythis, hortatus est pontis 
custodes, ne a fortuna datam occasionem libe- 
randae Graeciae dimitterent. Nam si cum iis 4 
copiis, quas secumtransportarat, interiisset Darius, 
non solum Europam fore tutam, sed etiam eos, 
qui Asiam incolerent Graeci genere, liberos a 
Persarum futuros döminatione et periculo; id 
facile effici posse: ponte enim rescisso regem 
vel hostium ferro vel inopia paucis diebus in- 
teriturum. Ad hoc consilium cum plerique ac- 5 
cederent, Histiaeus Milesius, ne res conficeretur, 
obstitit dicens non idem ipsis, qui summas 
imperii tenerent, expedire et multitudini, quod 
Darii regno ipsorum niteretur dominatio: quo 
exstincto ipsos potestate expulsos civibus suis 
poenas daturos. Itaque adeo se abhorrere a 
ceterorum consilio , ut nihil putaret ipsis utilius 
quam confirmari regnum Persarum. Huius cum e 
sententiam plurimi essent secuti, Miltiades non 
dubitans tam multis consciis ad regis aures 
consilia sua perventura Chersonesum reliquit 
ac rursus Athenas demigravit. Cuius ratio etsi 
non valuit, tamen magnopere est laudanda, 
cum amicior omnium libertati quam suae fuerit 
dominationi. 

IV. Darius autem, cum ex Europa in Asiam 1 
redisset, hortantibus amicis, ut Graeciam redi- 
geret in suam potestatem, classem quingentarum 
navium comparavit eique Datim praefecit et Arta- 
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phernem hisque ducenta peditum milia, decem 
equitum dedit causam interserens se hostem esse 
Atheniensibus, quod eorum auxilio lönes Sardes 
s expugnassent suaque praesidia interfeeissent. Uli 
praefecti regii classe ad Euboeam appulsa cele- 
riter Eretriam ceperunt omnesque eius gentis 
cives abreptos in Asiam ad regem miserunt. Inde 
ad Attieam accessenmt ac süas copias in campum 
Marathöna deduxerunt. Is est ab oppido circiter 

3 milia passnum decem. Hoc tumultu Athenienses 
tam propinquo tamque magno pennoti auxilium 
nusquam nisi a Lacedaemoniis petiverunt Phidip- 
pumque Cursor em eius generis, qui hemerodrömoe 
vocantur, Lacedaemönem miserunt, ut nuntiaret, 

4 quam celeri opus esset auxilio. Demi autem 
creant decem praetores, qui exercitui praeessent, 
in eis Miltiadem. Inter quos magna fuit con- 
tentio, utrum moenibus se defenderent an ob- 

6 viam irent hostibus acieque decemerent. Unus 
Miltiades maxime nitebatur, ut primo quoque 
tempore castra fierent: id si factum esset, et civi- 
bus am'mum accessurum, cum viderent de eorum 
virtute non desperari, et bestes eadem re fore 
tardiores, si animadverterent auderi adversus se 
tam exiguis copiis dimicari. 

1 V. Hoc in tempore nulla civitas Atheniensi- 
bus auxilio fuit praeter Plataeenses. Ea mille 
misit milites. Itaque herum adventu decem milia 
armatorum completa sunt: quae manus mirabili 

2 flagrabat pugnandi cupiditate. Quo factum est, 
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ut plus quam collegae Miltiades yaleret. Eius 
ergo auctoritate impulsi Athenienses copias ex 
urbe eduxerunt locoque idoneo castra fecerunt. 
Dein postero die sub montis radicibus acie 8 
iostructa non apertissima (namque arbores mul- 
tis locis erant rarae) proelium commiserunt, hoe 
consilio, ut et montium altitudine tegerentur 
et arborum tractu equitatus hostium impediretur, 
ne multitudine clauderentur. Datis, etsi non 4 
aequum locum videbat suis, tarnen fretus numero 
copiarum suarum confligere cupiebat eoque ma- 
gis, quod, priusquam Lacedaemonii subsidio ve- 
nirent, dimicare utile arbitrabatur. Itaque in 
aciem peditum centum, equitum decem milia pro- 
duxit proeliumque conunisit. In quo tanto plus 5 
virtute yahierunt Athenienses, ut deceinplicem 
numerum hostium profligarint: adeoque perter- 
ruerunt, ut Persae non castra, sed naves petierint. 
Qua pugna nihil adhuc exstitit nobilius: nulla 
enim umquam tarn exigua manus tantas opes 
prostravit. 

VI. Cuius victoriae non alienum videtur, quäle 1 
praemium Miltiadi sit tributum, docere, quo fa- 
cilius intellegi possit eandem omnium civitatum 
esse naturam. Ut enim populi Eomani honores 2 
quondam fuerunt rari et tenues ob eamque cau- 
sam glorios! , nunc autem efFusi atque obsoleti, 
sie olim apud Athenienses fuisse reperimus. Nam- s 
que huic Miltiadi, qui Athenas totamque Grae- 
ciam liberarat, talis bonos tributus est, in porticu, 
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quae Poecfle vocatur, cum pugna depingeretur 
Marathonia, ut in decem praetorum numero prima 
eius imago poneretur isque hortaretm» milites 
4 proeliumque committeret. Idem ille populus, 
posteaquam maius imperium est nactus et largi- 
tione magistratuum corruptas est, trecentas sta- 
tuas Demetrio Phalereo decrevit. 

1 Vn. Post höc proelium classem septuaginta 
navium Athenienses eidem Miltiadi dederiint, ut 
insulas, quae barbaros adiuverant, hello perse- 
queretur. Quo imperio plerasque ad officium 

2 redire coegit, nonnuUas vi expugnavit. Ex bis 
Parum insulam opibus elatam cum oratione re- 
conciliare non posset, oopias e navibus eduxit, 
urbem operibus clausit omnique commeatu pri- 
vavit, dein vineis ac testudinibus constitutis pro- 

3 pius muros accessit. Cum iam in eo esset, ut 
oppido potiretur, procul in continenti lucus, qui 
ex insula conspiciebatur, nescio quo casu noc- 
turno tempore incensus est. Cuius flamma ut 
ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, utrisque 
venit in opinionem Signum a classiarüs regiis 

4 datum. Quo factum est, ut et Parii a deditione 
deterrerentur et Miltiades timens, ne classis regia 
adventaret, incensis operibus, quae statuerat, cum 
totidem navibus atque erat profectus Athenas 
magna cum offensione civium suorum rediret. 

5 Accusatus ergo est proditionis, quod, cum Parum 
expugnare posset, a rege corruptus infectis rebus 
discessisset. Eo tempore aeger erat vulneribus, 
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quae in oppugnando oppido acceperat. Itaque, 
cum ipse pro se dicere non posset, verba fecit 
frater eius Stesagöras. Causa cognita capitis ab- e 
solutus pecunia multatus est eaque lis quinqua- 
ginta talentis aestimata est^ quantus in classem 
sumptus factus erat. Hanc pecuniam quod sol- 
vere in praesentia non poterat, in vincla publica 
coniectus est ibique diem obiit supremum. 

Vin. Hie etsi crimine Pario est accusatus, i 
tarnen alia causa fiiit damnationis. fTamque 
Athenienses propter Pisisträti tyrannidem, quae 
paucis annis ante fuerat, nimiam ciyium suorum 
potentiam extimescebant. Miltiades multum in 2 
imperiis magistratibusque versatus non videba- 
tur posse esse privatus, praesertim cum consue- 
tudine ad imperii cupiditatem trahi videretur. 
Ita in Chersoneso onmes illos, quos habitarat, 3 
annos perpetuam obtinuerat dominationem ty- 
rannusque fuerat appellatus, sed iustus : non erat 
enim vi consecutus, sed suorum voluntate eam- 
que potestatem bonitate retinebat. Omnes autem 
et dicuntur et habentur tyranni, qui potestate 
sunt perpetua in ea civitate, quae libertate usa 
est. Sed in Miltiade erat cum summa humanitas 4 
tum mira communitas, ut nemo tam humilis esset, 
cui non ad eum aditus pateret, magna auctoritas 
apud omnes civitates, nobile nomen, laus rei 
militaris maxima. Haec populus respiciens maluit 
illimi innoxium plecti quam se diutius esse in 
timore. 



IQ IL THEHISTOOLES. 1. 2. 

n. 

THEMISTOCLES. 

i I. Themistöclea, Neöcli filius, Athe- 
niensis. Huius vitia ineuntis adulescentiae 
magnis simt emendata virtutibus, adeo ut ante- 
feratur huic nemo, pauci pares putentur. Sed ab 
initio est ordiendum. Pater eius Neocles gene- 

2 rosus fiiit. I& uxorem Halicarnasiam civem duxit, 
ex qua natus est Themistodes. Qui cum minus 
esset probatus parentibus, quod et liberius vive- 
bat et rem familiärem neglegebat, a patre ex- 

3 heredatus est. Quae contumelia non fregit eum, 
sed erexit. Nam cum iudicasset sine summa 
industria non posse eam exstingui, totum se 
dedidit reipublicae diligentius amicis famaeque 
serviens. Multum in iudiciis privatis versabatur, 
saepe in contionem populi prodibat; nüUa res 
maior sine eo gerebatur; celeriter, quae opus 
erant, reperiebat, facile eadem oratione explica- 

4 bat. Neque minus in rebus gerendis promptus 
quam excogitandis erat, quod et de instantibus, 
ut ait ThucydMes, verissime iudicabat et de fu- 
turis callidissime coniciebat. Quo factum est, ut 
brevi tempore illustraretur. 

1 n. Primus autem gradus fuit eapessendae rei 
publicae belle Corcyraeo: ad quod gerendum 
praetor a populo factus non solum praesenti belle, 
sed etiam reliquo tempore ferociorem reddidit 

2 civitatem. Nam cum pecunia publica, quae ex 
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metallis redibat, largitione magistratuum quot- 
aniiis interiret, ille persuasit populo, ut ea pe- 
cunia classis centum nayium aedificaretur. Qua 3 
celeriter eflfecta primum Corcyraeos fregit, deinde 
maritimos praedones consectando mare tutum 
reddidit. In quo cum divitiis ornavit tum etiam 
peritissimos belli navalis feoit Athenienses. Id 4 
quantae saluti fnerit universae Graeciae, bello 
cognitum est Persico, cum Xerxes et mari et 
terra bellum universae inferret Europae cum 
tantis copiis, quantas neque ante nee postea ha- 
buit quisquam: huius enim classis mille et du- s 
centarum navium longarum fuit, quam duo milia 
onerariarum sequebantui*; terrestres autem exer- 
citus septingenta peditum, equitum quadringenta 
milia fuerunt. Cuius de adventu cum fama in t 
Graeciam esset perlata et maxime Athenienses 
peti dicerentur propter pugnam Marathoniam, 
miserunt Delphos consultum, quidnam facerent 
de rebus suis. Deliberantibus Pythia respondit, 
ut moenibus ligneis se munirent. Id responsum 7 
quo valeret, cum intellegeret nemo, Themistocles 
persuasit consilium esse ApoUinis, ut in naves 
se suaque conferrent: eum enim a deo significari 
murum ligneum. Tali consilio probato addunt s 
ad superiores totidem naves triremes suaque om- 
nia, quae moveri poterant, partim Salamina par- 
tim Troezöna portant, arcem paucis maioribus 
natu ac sacra procuranda sacerdotibus tradunt, 
reliquum oppidum relinquunt. 
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1 ni. Huius consilium plerisque civitatibus dis- 
plicebat et in terra dimicari magis placebat. 
Itaque missi sunt delecti cum LeonWa, Lacedae- 
moniorum rege, qui Thermopyias occuparent lon- 
giusque barbaros progredi non paterentur. li 
yim hostium non sustinuerunt eoque loco omnes 

2 interierunt. At classis communis Graeciae trecen- 
tarum navium, in qua ducentae erant Athenien- 
sium, primum apud Artemisium inter Euboeam 
continentemque terram cum classiariis regiis 
conflixit. Angustias enim Themistocles quaerebat, 

3 ne multitudine circuiretur. Hie etsi pari proelio 
discesserant, tarnen eodem loco non sunt ausi 
mauere, quod erat periculum, ne, si pars navium 
adversariorum Euboeam superasset, ancipiti pre- 

4 merentur periculo. Quo factum est, ut ab Ar- 
temisio discederent et adversum Athenas apud 
Salamina classem suam constituerent. 

1 IV. At Xerxes Thermopylis expugnatis pro- 
tinus accessit astu idque nuUis defendentibus 
interfectis sacerdotibus , quos in arce invenerat, 

2 incendio delevit. Cuius flamma perterriti clas- 
siarii cum mauere non auderent et plurimi hor- 
tarentur, ut domos suas discederent moenibusque 
se defenderent, Themistocles imus restitit et 
universos pares esse aiebat, disperses testa- 
batur perituros idque Eurybiädi, regi Lacedae- 
moniorum, qui tum summae imperii praeerat, 

8 fore adfirmabat. Quem cum minus quam vellet 
moveret, noctu de servis suis, quem habuit fide- 
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lissimum, ad regem misit, ut ei nuntiaret suis 
verbis adversarios eius in fuga esse: qui si dis- 4 
cessissent, maiore cum labore et longinquiore 
tempore bellum confecturum, cum singulos con- 
sectari cogeretur: quos si statim aggrederetur, 
brevi universos oppressurum. Hoc eo valebat, 
ut ingratis ad depugnandum omnes cogerentur. 
Hac re audita barbarus nihil doli subesse credens s 
postridie alienissimo sibi loco, contra opportu- 
nissimo hostibus adeo angusto mari conflixit, ut 
eius multitudo navium explicari non potuerit. 
Yictus ergo est magis etiam consilio Themistocli 
quam armis Graeciae. 

V. Hie etsi male rem gesserat, tamen tantas 1 
habebat reliquias copiarum, ut etiam tum iis op- 
primere posset bestes. Iterum ab eodem gradu 
depulsus est. Nam Themistocles verens, ne 
bellare perseveraret, certiorem eum fecit id agi, 
ut pons, quem ille in Hellesponto fecerat, dis- 
solveretur ac reditu in Asiam excluderetur, idque 
ei persuasit. Itaque, qua sex mensibus iter fe- 2 
cerat, eadem minus diebus triginta in Asiam 
reversus est seque a Themistocle non superatum, 
sed conservatum iudicavit. Sic unius viri pru- 3 
dentia Graecia liberata 68t Europaeque succu- 
buit Asia. Haec altera victoria, quae cum Ma- 
rathonio possit comparari tropaeo. Nam pari 
modo apud Salamina parvo numero navium 
maxima post hominum memoriam classis est 
devicta. 
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1 VI. Magnus hoc hello Themistocles neque 
minor pace. Cum enim Phalerfco portu neque 
magno neque hono Athenienses uterentur, huius 
consilio triplex Phraei portus constitutus est 
iisque moenihus circumdatus, ut ipsam urhem 

2 dignitate aequiperaret, utilitate superaret. Idem 
muros Atheniensium restituit praecipuo suo peri- 
culo. Kamque Lacedaemonii causam idoneam 
nacti propter harharorum excursiones, qua ne- 
garent operiere extra Peloponnesum ullam urhem 
muros hahere, ne essent loca munita, quae 
hostes possiderent, Athenienses aedificantes pro- 

8 hihere sunt conati. Hoc longo alio spectahat 
atque videri volehant. Athenienses enim duahus 
victoriis, Marathonia et Salaminia, tantam glo- 
riam apud omnes gentes erant consecuti, ut 
intellegerent Lacedaemonii de principatu sihi 

i cum iis certamen fore. Quare eos quam in- 
firmissimos esse volehant. Postquam autem au- 
dierunt muros strui, legatos Athenas miserunt, 
qui id fieri vetarent. His praesentihus desie- 
runt ac se de ea re legatos ad eos missuros 

5 dixerunt. Haue legationem suscepit Themisto- 
cles et solus primo profectus est: reliqui legati 
ut tum exirent, cum satis alti muri exstructi 
viderentur, praecepit: Interim omnes, servi at- 
que liheri, opus facerent neque uUi loco par- 
cerent, sive sacer sive privatus esset sive pu- 
hlicus, et undique, quod idoneum ad munien- 
dum putarent, congererent. Quo factum est, ut 



II. THBMiaTOOLES. 7. 15 

Athenien&ium muri ex sacellis sepulcrisque con- 
starent. 

Vn. Themistocles autem, ut Lacedaemönem i 
yenit, adire magi&tratus noluit, sed dedit ope- 
ram, ut quam longissime tempus duceret, causam 
interponens se collegas exspectare. Cum Lace- 
daemonii quererentur opus mhilo minus fieri eum- 
que in ea re conari fallere, interim reliqui legati 
sunt consecuti. A quibus cum audisset non mul- 
tum superesse munitionis, ad ephöros Lacedae- 
moniorum accessit, penes quos summum erat 
Imperium, atque apud eos contendit falsa iis esse 
delata: quare aequum esse illos vires bonos no- 
bilesque mittere, quibus fides haberetur, qui rem 
explorarent: interea se obsidem retinerent. öe- 3 
stus est ei mos tresque legati functi summis 
honoribus Athenas missi sunt. Cum bis collegas 
suos Themistocles iussit proficisci iisque prae- 
dixit, ut ne prius Lacedaemoniorum legatos di- 
mitterent quam ipse esset remissus. Hos post- ^ 
quam Athenas pervenisse ratus est, ad magistratus 
senatumque Lacedaemoniorum adiit et apud eos 
liberrime professus est : Athenienses suo consilio, 
quod communi iure gentium facere possent, deos 
publicos suosque patrios ac penates, quo facilius 
ab hoste possent defendere, muris saepsisse ne- 
que in eo, quod inutile esset Graeciae, fecisse. 
Nam illorum urbem ut propugnaculum oppositum 6 
esse barbaris, apud quam iam bis classes regias 
fecisse naufragium. Lacedaemonios autem male e 
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et iniuste facere, qui id potius intuerentur, quod 
ipsorum domiDationi quam quod universae Grae- 
ciae utile esset. Quare, si suos legatos reci- 
pere yellent, quos Atheuas miserant, se remit- 
terent. 

1 VIII. Tarnen non effugit civium suorum in- 
vidiam. Namque ob eundem timorem, quo dam- 
natus erat Miltiades, testularum suffragiis e civi- 

2 täte eiectus Argos habitatum concessit. Hie cum 
propter multas virtutes magna cum dignitate vi- 
yeret, Lacedaemonii legatos Athenas miserunt, 
qui eum absentem accusarent, quod societatem 
cum rege Perse ad Graeciam opprimendam fe- 

3 cisset. Hoc crimine absens proditionis damnatus 
est. Id ut audivit, quod non satis tutum se 
Argis videbat, Corcyram demigravit. Ibi cum 
principes animadvertisset tlmere, ne propter 
se bellum Lacedaemonii et Athenienses in- 
dicerent, ad Admötum, Molossum regem, cum 

4 quo ei hospitium erat, confugit. Huc cum ve- 
nisset et in praesentia rex abesset, quo maiore 
religione se receptum tueretur, filiam eins par- 
vulam arripuit et cum ea se in sacrarium, quod 
summa colebatur caerimonia, coniecit. Inde non 
prius egressus est quam rex eum data dextra 

6 in fidem reciperet: quam praestitit. Nam cum 
ab Atheniensibus et Lacedaemoniis exposceretur 
publice, supplicem non prodidit monuitque, ut 
consuleret sibi: difficile enim esse in tam pro- 
pinquo loco tuto eum versari. Itaque Pydnam 
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eum deduci iuasit et, quod satis esset praesidii, 
dedit. Hie navem omnibus ignotus nautis con- 
seendit. Quae cum tempestate maxima Naxum fer- 
retur, ubi tum Atheniensium erat exercitus, sensit 
Themistocles, si eo pervenisset, sibi esse pereun- 
dum. Hac necessitate coactus domino navis, quis 
sit, aperit multa poUicens, si se conservasset. At 7 
ille clarissimi viri captus misericordia diem noc- 
temque procul ab insula in salo navem tenuit 
in ancoris neque quemquam ex ea exire passus 
est. Inde Ephösum pervenit ibique Themistoclen 
exponit: cui ille pro meritis postea gratiam 
rettulit. 

IX. Scio plerosque ita scripsisse, Themisto- 1 
clen Xerxe regnante in Asiam transisse. Sed 
ego potissimimi Thucydidi credo, quod et aetate 
proximus de iis, qui illorum temporum historiam 
reliquerunt, et eiusdem civitatis fuit. Is autem 
ait ad Artaxerxen eum venissö atque bis verbis 
epistulam misisse: jThemistocles veni ad te, qui 2 
plurima mala omnium Graiorum in domum tuam 
intuli, quam diu mihi necesse fuit adversum pa- 
trem tuum bellare patriamque meam defendere. 
Idem multo plura bona feci, postquam in tuto s 
ipse et ille in periculo esse coepit. Kam cum 
in Asiam reverti vellet proelio apud Salamina 
facto, litteris eum certiorem feci id agi, ut pons, 
quem in Hellesponto fecerat, dissolveretur atque 
ab hostibus circumiretur: quo nuntio ille peri- 
culo est liberatus. Nunc autem confugi ad te 4 

Cernelias Nepos. 2 
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exagitatus a cuncta Graecia, tuam petens amioi- 
tiam: quam si ero adeptus, Don minus me bonum 
amicum habebis quam fortem inimicum ille ex- 
pertus est. Te autem rogo, ut de iis rebus, 
quas tecum coUoqui volo, amiuum mihi tempus 
des eoque transacto ad te venire patiaris/ 

I X. Huius rex animi magnitudmem admirans 
cupiensque talem virum sibi conciliari veniam 
dedit. Die omne illud tempus litteris sermo- 
nique Persarum dedidit: quibus adeo eruditus 
est, ut multo commodius dicatur apud regem 
verba fecisse quam ii poterant, qui in PersWe 

a erant nati. Hie, cum multa regi esset pollicitus 
gratissimumque illud, si suis uti consiliis yellet, 
illum Graeciam belle oppressurum, magnis mu- 
neribus ab Artaxerxe donatus in Asiam rediit 

8 domiciliumque Magnesiae sibi constituit. Nam- 
que hanc urbem ei rex donarat, bis quidem ver- 
bis, quae ei panem praeberet (ex qua regione 
quinquagena talenta quotannis redibant), Lampsä- 
cum autem, unde vinum sumeret, Myunta, ex 
qua obsonium haberet. 

Huius ad nostram memoriam monumenta 
manserunt duo: sepulcrum prope oppidum, in 

4 quo est sepultus, statua in foro. Magnesiae. De 
cuius morte multis modis apud plerosque scriptum 
est, sed nos eundem potissimum Thucydidem 
auctorem probamus, qui illum ait Magnesiae 
morbo mortuum neque negat fuisse famam ve- 
nenum sua sponte sumpsisse, cum se, quae regi 
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de Graecia opprimenda poUicitus esset, praestare 
posse desperaret. Idem ossa eius clam in Attica ab s 
amicis sepulta, quoniam legibus non concederetur, 
quod proditionis esset damnatus, memoriae prodidit. 

m. 

ARISTIDES. 

I. Aristides, Lysimächi filius, Athe-i 

niensis aequalis fere fuit Themistöcli. Itaque 

cum eo de principatu contendit: namque obtrec- 

tarunt inter se. In bis autem cognitum est, 2 

quanto antestaret eloquentia innocentiae. Quam- 

quam enim adeo excellebat Aristides abstmentia, 

ut unus post hominum memoriam, quem quidem 

nos audierimus, cognomine lustus sit appellatus, 

tamen a Tbemistocle coUabefactus testula illa 

exsilio decem annorum multatus est. Qui quidem 3 

cum intellegeret reprimi concitatam multitudinem 

non posse cedensque animadvertisset quendam 

scribentem, ut patria pelleretur, quaesisse ab eo 

dicitur, quare id faceret aut quid Aristides com- 

misisset, cur tanta poena dignus duceretur. Cui 4 

ille respondit se ignorare Aristiden, sed sibi non 

placere, quod tam cupide laborasset, ut praeter 

ceteros lustus appellaretur. Hie decem annorum 5 

legitimam poenam non pertulit Nam postquam 

Xerxes in Graeciam descendit, sexto fere anno 

quam erat expulsus populi scito in patriam re- 

stitutus est. 

2* 



20 ni. ABISTIDES. 2. 3. 

1 II. Interfuit autem pugnae navali apud Sa- 
lamlna, quae facta est prius quam poena libera- 
retur. Idem praetor fuit Atheniensium apud 
Plataeas in proelio, quo fusus barbarorum exer- 

2 citus Mardoniusque interfectus est. Neque aliud 
est uUum huius in re militari illustre factum 
quam huius imperii, memoria iustitiae vero et 
aequitatis et innocentiae multa, in primis, quod 
eins aequitate factum est, cum in communi classe 
esset Graeciae simul cum Pausania, quo duce 
Mardonius erat fugatus, ut summa imperii mari- 
timi ab Lacedaemoniis transferretur ad Athe- 

8 nienses : namque ante id tempus et mari et terra 
duces erant Lacedaemonii. Tum autem et in- 
temperantia Pausaniae et iustitia factum est Ari- 
stidis, ut omnes fere civitates Graeciae ad Athe- 
niensium societatem se applicarent et adversus 
barbaros hos duces deligerent sibi. 

1 ni. Quos quo facilius repellerent, si forte 
bellum renovare conarentur, ad classes aedifican- 
das exercitusque comparaados quantum pecuniao 
quaeque civitas daret, Aristides delectus est, qui 
constitueret, eiusque arbitrio quadringena et sexa- 
gena talenta quotarmis Delum sunt coUata: id 
enim commune aerarium esse voluerunt. Quae 
omnis pecunia postero tempore Athenas trans- 

2 lata est. Hie qua fiierit abstinentia, nullum est 
certius indicium quam quod, cum tantis rebus 
praefiiisset, in tanta paupertate decessit, ut, qui 

3 efferretur, vix reliquerit. Quo factum est, ut 
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filiae eius publice alerentur et de communi aera- 
rio dotibus datis coUocarentur. Decessit autem 
fere post annum quartum quam Themistocles 
Athenis erat expulsus. 

IV. 
PAUSANIAS. 

I. Pausanias Lacedaemonius magnus i 
homo, sed varius in omni genere vitae fuit : nam 
ut yirtutibus eluxit, sie vitiis est obrutus. Huius 2 
illustrissimum est proelium apud Plataeas. Kam- 
que illo duce Mardonius, saträpes regius, natione 
Medus, regis gener, in primis omnium Persarum 
et manu fortis et consilii plenus, cum ducentis 
miKbus peditum, quos viritim legerat, et viginti 
equitum haud ita magna manu Graeciae fugatus 
est eoque ipse dux cecidit proelio. Quavictoria a 
elatus plurima miscere coepit et maiora concu- 
piscere. Sed primum in eo est reprehensus, cum 
ex praeda tripodem aureum Delphis posuisset 
epigrammate inscripto, in quo haec erat senten- 
tia: suo ductu barbaros apud Plataeas esse de- 
letos eiusque victoriae ergo Apollini donum de- 
disse. Hos versus Lacedaemonii exsculpserunt 4 
neque aliud scripserunt quam nomina earum ci- 
vitatum, quarum auxilio Persae erant victi. 

n. Post id proelium eundem Pausaniam cum j 
classe communi Cyprum atque Hellespontum mi- 
serunt, ut ex bis regionibus barbarorum prae- 
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2 sidia depelleret. Pari felicitate in ea re usus 
elatius se gerere coepit maioresque appetere res. 
Nam cum Byzantio expugnato cepisset complures 
Persarum nobiles atque in üs nonnullos regia 
propinquos, hos dam Xerxi remisit, simulans ex 
vinclis publicis eflfugisse, et cum iis Gong^lum 
Eretriensem, qui litteras regi redderet, in quibua 
haec fuisse scripta Thucydlfdes memoriae prodidit: 

8 ,Pausanias, dux Spartae, quos Byzantii ceperat, 
postquam propinquos tuos cognovit, tibi muneri 
misit seque tecum adfinitate coniungi cupit: quare, 

4 si tibi yidetur, des ei filiam tuam nuptum. Id 
si feceris, et Spartam et ceteram Graeciam sub 
tuam potestatem se adiuvante te redacturum 
poUicetur. His de rebus si quid geri volueris, 
certum hominem ad eum mittas face, cum quo 

6 coUoquatur.' Rex tot hominum salute tam sibi 
necessariorum magnopere gavisus coniestim cum 
epistula Artabäzum ad Pausaniam mittit, in qua 
eum collaudat; petit, ne cui rei parcat ad ea 
efficienda, quae polliceretur: si perfecerit, nullius 

6 rei a se repulsam laturum. Huius Pausanias yo- 
luntate cognita alacrior ad rem gerendam factus 
in suspicionem cecidit Lacedaemoniorum. Quo 
facto domum revocatur; accusatus capitis absol- 
vitur, multatur tamen pecunia: quam ob causam 
ad classem remissus non est. 

1 in. At ille post non multo sua sponte ad 
exercitum rediit et ibi non callida, sed dementi 
ratione cogitata patefecit: non enim mores patrios 
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Bolum, sed etiam cultum vestitamque mutavit. 
Apparatu regio utebatur, Teste Medica; satellitea 2 
Medi et Aegyptii sequebantur: epulabatur more 
Persamm luxuriosiua quam, qui aderant, perpeti 
possent: aditum petentibus non dabat, süperbe a 
respondebat, crudeliter imperabat. Spartam re- 
dire nolebat. Golönas, qui locus in agro Troäde 
est, se contulerat: ibi consilia cum patriae tum 
sibi inimica capiebat. Id postquam Lacedaemonii 4 
rescierunt, legatos cum clava ad eum miserunt, 
in qua more illorum erat scriptum: nisi domum 
reverteretur, se capitis eum damnaturos* Hoc 6 
nuntio commotus, sperans se etiam tum pecunia 
et potentia instans periculum posse depellere 
domum rediit. Huc ut venit, ab ephöris in 
yincla publica est coniectus : licet enim legibus 
eorum cuivis ephoro hoc facere regi. Hinc ta- 
rnen se expediyit; neque eo magis carebat su- 
spicione: nam opinio manebat eum cum rege 
habere societatem. Est genus quoddam homi- e 
num, quod Hilötae vocatur, quorum magna multi- 
tudo agros Lacedaemoniorum colit servorumque 
munere fungitur: hos quoque soUicitare spe liber- 
tatis existimabatur. Sed quod harum rerum nul- 7 
lum erat apertum crimen, quo argui posset, non 
putabant de tali tamque claro viro suspicionibus 
oportere iudicari : exspectandum, dum se ipsa 
res aperiret. 

IV. Interim Argilius quidam adulescentulus, 1 
cum epistulam ab eo ad Artabazum accepisset 
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eique in suspicionem venisset aliquid in ea de 
se esse scriptum, quod nemo eorum redisset, 
qui eodem missi erant, vincla epistulae laxavit 
signoque detracto cognovit, si pertulisset, sibi 

2 esse pereundum. Erant in eadem epistula, quae 
ad ea pertinebant, quae inter regem Pausaniam- 
que convenerant. Has ille litteras ephoris tra- 

3 didit. Ifon est praetereunda gravitas Lacedae- 
moniorum hoc loco. Ifam ne huius quidem 
indicio impulsi sunt, ut Pausaniam comprehen- 
derent, neque prius vim adhibendam putaverunt 

4 quam se ipse indicasset. Itaque huic indici, 
quid fieri vellent, praeceperunt. Fanum Keptuni 
est Taenäri, quod violari nefas putant Graeci. 
Eo ille confugit in araque consedit Hanc iuxta 
locum fecerunt sub terra, ex quo posset audiri, 

6 si quis quid loqueretur cum Argilio. Huc ex 
ephoris quidam descenderunt. Pausanias, ut au- 
divit Argilium confugisse in aram, perturbatus 
venit eo. Quem cum supplicem dei videret in 
ara sedentem, quaerit, causae quid sit tarn re- 
pentini consilii. Huic ille, quid ex litteris com- 

e perisset, aperit. Modo magis Pausanias pertur- 
batus orare coepit, ne enuntiaret nee se meritum 
de illo optime proderet: quod si eam veniam sibi 
dedisset tantisque implicatum rebus sublevasset, 
magno ei praemio futurum. 

1 V. His rebus ephori cognitis satius putarunt 
in urbe eum comprehendi. Quo cum essent pro- 
fecti et Pausanias placato Argilio, ut putabat, 
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Lacedaemönem reverteretur, in itinere, cum iam 
in eo esset, ut comprehenderetur, ex vultu cuius- 
dam ephori, qui eum admoneri cupiebat, insidias 
sibi fieri intellexit. Itaque paucis ante gradibus 2 
quam qui eum sequebantur in aedem Minervae, 
quae Chalcioicos vocatur, confugit. Hinc ne 
exire posset, statim ephori valvas eins aedis ob- 
struxerunt tectumque sunt demoliti, quo celerius 
sub divo interiret. Dicitur eo tempore matrem s 
Pausaniae vixisse eamque iam magno natu, post- 
quam de scelere filii comperit, in primis ad 
filium claudendum lapidem ad introitum aedis 
attulisse. Hie cum semianimis de templo elatus 4 
esset, confestim animam efflavit. Cuius mortui 
corpus cum eodem nonnuUi dicerent inferri opor- 
tere, quo ii, qui ad supplicium essent dati, dis- 5 
plicuit pluribus et non procul ab eo loco in- 
foderunt. Inde posterius dei Delphici responso 
erutus est atque eodem loco sepultus, ubi vitam 
posuerat. Sic Pausanias magnam belli gloriam 
turpi morte maculavit. 

V. 

CIMON. 

I. Cimon, Miltiädis filius, Athenien- 1 
sis duro admodum initio usus est adulescentiae. 
Nam cum pater eins litem aestimatam populo 
solvere non potuisset ob eamque causam in vin- 
clis publiois dccessisset, Cimon eadem custodia 
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tenebatnr neqae legibus Atheniensium emitti 
poterat, nisi peconiam, qua pater multatus 

2 erat, solyisset. Habebat autem ia matrimonio 
sororem suam, nomine Elpinlcen, non magis 
amore quam more ductus: namque Atheniensibus 

3 licet eodem patre natas uxores ducere. Huius 
eoniugii cupidus Call^fas quidam non tam gene- 
rosus quam pecuniosus, qui magnas pecunias ex 
metallis fecerat, egit cum Cimöne, ut eam sibi 
uxorem daret: id si impetrasset, se pro illo pe- 

4 cuniam soluturum. Is cum talem condicionem 
aspemaretur, Elpinice negayit se passuram MU- 
tiadis progeniem in vinclis publicis interire, 
quoniam prohibere posset, seque Calliae nuptu- 
ram, si ea, quae polliceretur, praestitisset. 

1 IL Tali modo custodia liberatus Cimon cele- 
riter ad principatum pervenit. Habebat enim 
satis eloquentiae, summam liberalitatem, magnam 
prudentiam cum iuris civilis tum rei militaris, 
quod cum patre a puero in exercitibus fiierat 
yersatus. Itaque hie et populum urbanum in sua 
tenuit potestate et apud exercitum plurimum ya- 

■1 luit auctoritate. Primum Imperator apud flumen 
Strymöna magnas copias Thracum fugavit, oppi- 
dum Amphipölim constituit eoque decem milia 

3 Atheniensium in coloniam misit. Idem iterum 
apud Mycälen Cypriorum et Phoenicum ducen- 
tarum nayium classem devictam cepit eodemque 
die pari fortuna in terra usus est. Namque ho- 
stium navibus captis statim ex classe copias suas 
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eduxit barbarommque maximam yim uno con- 
cursu prostravit. Qua yictoria magna praeda 4 
potitus cum domum reverteretur, quod iam non- 
nullae insulae propter acerbitatem imperii defe- 
cerant, bene animatas confirmavit, alienatas ad 
officium redire coegit. Scyrum, quam eo tempore s 
Dolöpes incolebant, quod contumacius se gesse- 
rant, vacuefecit, sessores yeteres urbe iusulaque 
eiecit, agros civibus divisit. Thasios opulentia fre- 
tos solo adyentu fregit. His ex manubiis arx 
Athenarum, qua ad meridiem yergit, est ornata. 

III. Quibus rebus cum unus in ciyitate ma- 1 
xime floreret, incidit in eandem inyidiam quam 
pater ceterique Atheniensium principes: nam 
testarum suffragiis decem annorum exsilio mul- 
tatus est. Cuius facti celerius Athenienses quam 2 
ipsum paenituit. Nam cum ille animo forti in- 
yidiae ingratorum civium cessisset bellumque 
Lacedaemonii Atheniensibus indixissent, confestim 
notae eins yirtutis desiderium consecutum est. 
Itaque post annum quintum quam expulsus erat 8 
in patriam reyocatus est. Hie, quod hospitio 
Lacedaemoniorum utebatur, satius existimans 
yerbis quam armis contendere, Lacedaemönem 
sua sponte est profectus pacemque inter duas 
potentissimas ciyitates conciliayit. Post, neque 4 
ita multo, Cyprum cum ducentis navibus im- 
perator missus cum eins maiorem partem insulae 
deyicisset, in morbum implicitus in oppido Citio 
est mortuus. 
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1 IV. Hunc Athenienses non solum hello, 
sed etiam pace diu desiderayerunt. Fuit enim 
tanta liberalitate, cum compluribus locis praedia 
hortosque haberet, ut numquam eis custodem 
posuerit fructus servandi gratia, ne quis im- 
pediretur, quo minus eius rebus, quibus quisque 

2 vellet, frueretur. Semper eum pedisequi cum 
nummis sunt secuti, ut, si quis opis eius indi- 
geret, haberet, quod statim daret, ne differendo 
videretur negare. Saepe, cum aliquem o£fensuni 
fortuito videret minus bene vestitum, suum ami- 

3 culum dedit. Cotidie sie cena ei coquebatur, 
ut, quos invocatos vidisset in foro, onmes de- 
vocaret: quod facere nullo die praetermittebat. 
!N'ulli fides eius, null! opera, nuUi res familiaris 
defuit: multos locupletavit, complures pauperes 
mortuos, qui, unde efferrentur, non reliquissent, 

i suo sumptu extulit. Sic se gerendo minime est 
mirandum, si et yita eius fiiit secura et mors 
acerba. 

VI. 

LYSANDER. 

1 I. Lysander Lacedaemonius magnam 
reliquit sui famam magis felicitate quam yirtute 
partam: Athenienses sexto et yicesimo anno 

2 bellum gerentes confecisse. Apparet, id qua 
ratione consecutus sit et arte: non enim yir- 
tute sui exercitus, sed immodestia factum est 
adyersariorum, qui, quod dicto audientes impe- 
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ratoribus suis non erant, dispalati in agris re- 
lictis navibus in hostium venerimt potestatem. 
Quo facto Athenienses se Lacedaemonüs dedi- 
derunt. Hac victoria Lysander elatus, cum antea 8 
semper factiosus audaxque fuisset, sie sibi in- 
dulsit, ut eins opera in maximum odium Grae- 
ciae Lacedaemonii pervenerint. Nam cum banc 4 
causam Lacedaemonii dictitassent sibi esse belli, 
ut Atheniensium impotentem dominationem re- 
fringerent, postquam apud Aegos flumen Lysan- 
der classis hostium est potitus, nihil aliud mo- 
litus est quam ut omnes civitates in sua teneret 
potestate, cum id se Lacedaemoniorum causa 
facere simularet. Namque undique, qui Athe- fi 
niensium rebus studuissent, eiectis decem dele- 
gerat in imaquaque civitate, quibus summum im- 
perium potestatemque omnium renmi committeret. 
Herum in numerum nemo admittebatur nisi qui 
aut eius hospitio continebatur aut se illius fore 
proprium fide confirmarat. 

n. Ita decemvirali potestate in omnibus urbi- 1 
bus constituta ipsius nutu omnia gerebantur. Guius 
de crudelitate ac perfidia satis est imam rem 
exempli gratia proferre, ne de eodem plura enu- 
merando defatigemus lectores. Victor ex Asia 2 
cum reverteretur Thasumque divertisset, quod 
ea civitas praecipua fide fiierat erga Athenienses, 
proinde ac si iidem non firmissimi solerent esse 
amici, qui constantes fuissent inimici, pervertere 
eam concupivit. Vidit autem, nisi in eo occul- s 
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tasset voluntatem, futuram, ut Thasii dilaberentur 
consulerentque rebus suis . . . 

1 in. Itaque hi decemviralem potestatem ab 
illo constitutam sustulerunt. Quo dolore incensus 
iniit consilia reges Lacedaemoniorum tollere. Send 
sentiebat id se sine ope deorum facere non posse, 
quod Lacedaemonii omnia ad oracula referre 

2 consuerant. Primum Delphicum corrumpere est 
conatus. Cum id non potuisset, Dodönam ad- 
ortus est. Hinc quoque repulsus dixit se vota 
suscepisse, quae lovi Hammöni solveret, existi- 

3 mans se Afros facilius corrupturum. Hac spe 
cum profectus esset in Afrieam, multum eum 
antistites levis fefellerunt. Nam non solum cor- 
rumpi non potuerunt, sed etiam legatos Lace- 
daemönem miserunt, qui Lysandrum accusarent, 
quod sacerdotes fani corrumpere conatus esset. 

4 Accusatus hoc crimine iudicumque absolutus sen- 
tentiis, Orchomeniis missus subsidio occisus est 

5 a Thebanis apud Haliartum. Quam vere de eo 
foret iudicatum, oratio indicio fuit, quae post 
mortem in domo eins reperta est, in qua suadet 
Lacedaemonüs, ut regia potestate dissoluta ex 
Omnibus dux deligatur ad bellum gerendum, sed 
sie scripta, ut deorum videretur congruere senten- 
tiae, quam ille se habiturum pecunia fidens non 
dubitarat. Hanc ei scripsisse Cleon Halicarna- 
sius dicitur. 

1 IV. Atque hoc loco non est praetereundum 
factum Pharnabäzi, saträpis regii. Nam cum 
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Lysander praefectus classis in bello multa cru- 
deliter avareque fecisset deque iis rebus suspi- 
caretur ad cives suos esse perlatum, petiit a 
Pharnabazo, ut ad ephöros sibi testimonium daret, 
quanta sanctitate bellum gessisset sociosque trac- 
tasset, deque ea re accurate scriberet: magnam 
enim eius auctoritatem in ea re futuram. Huic 3 
ille liberaliter pollicetur: librum grandem verbis 
multis conscripsit, in quibus summis eum fert 
laudibus. Quem cum legisset probassetque, dum 
Signatur, alterum pari magnitudine, tanta simili- 
tudine, ut discerni non posset, signatum subiecit, 
in quo accuratissime eius avaritiam perfidiamque 
accusarat. Lysander, domum cum redisset, post- 3 
quam de suis rebus gestis apud maximum magi- 
stratum, quae voluerat, dixerat, testimonii loco 
librum a Pharnabazo datum tradidit. Hunc sum- 
moto Lysandro cum ephori cognossent, ipsi le- 
gendum dederunt. Ita ille imprudens ipse suus 
fuit accusator« 

YU. 

ALOIBIADES. 

I. Alcibiädes, Cliniae filius, Athe- i 
niensis. In hoc, quid natura efficere possit, 
yidetur experta. Constat enim inter omnes, qui 
de eo memoriae prodiderunt, nihil illo fiiisse 
excellentius vel in vitiis vel in virtutibus. Natus 1 
in amplissima civitate summo genere, omnium 
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aetatis suae miüto formosissimus , ad omnes res 
aptus consiliique plenus (namque Imperator fuit 
summus et mari et terra), disertus, ut in primis 
dicendo valeret, quod tanta erat commendatio 
oris atque orationis, ut nemo ei posset resistere ; 

sdives; cum tempus poseeret, laboriosus, patiens, 
überaus; splendidus non minus in vita quam victu, 
adfabilis, blandus, temporibus callidissime ser- 

4 viens: idem, simul ac se remiserat neque causa 
suberat, quare animi laborem perferret, luxurio- 
sus, dissolutus, libidinosus, intemperans reperie- 
batur, ut omnes admirarentur in imo homine 
tantam esse dissimilitudinem tamque diversam 
naturam. 

1 n. Educatus est in domo Perlfcli (privignus 
enim eins fiiisse dicitur), eruditus a Socrate. 
Soceriun habuit Hipponicum, omnium Graeca 
lingua loquentium ditissimum, ut, si ipse fin- 
gere vellet, neque plura bona neque maiora 
posset consequi quam vel natura vel fortuna tri- 
buerat. 

1 HE. Belle Peloponnesio huim consilio atque 
auctoritate Athenienses bellum Syracusanis in- 
dixerunt: ad quod gerendum ipse dux delectus 
est, duo praeterea coUegae dati, NicYas et 

2 Lamächus. Id cum appararetur, priusquam clas- 
sis exiret, accidit, ut una nocte omnes Her- 
mae, qui in oppido erant, deicerentur praeter 
unum, qui ante ianuam erat Andoclfdis. Itaque 
ille postea Mercurius Andocidis vocitatus est. 
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Hoc cum appareret non sine magna multorum 3 
consensione esse factum, quae non ad privatam, 
sed publicam rem pertineret, magnus multi- 
tudini timor est iniectus, ne qua repentina vio 
in civitate exsisteret, quae libertatem opprimeret 
populi. Hoc maxime convenire in Alcibiadem 4 
videbatur, quod et potentior et maior quam pri- 
vatus existimabatur: multos enim liberalitate de- 
vinxerat, plures etiam opera forensi suos reddi- 
derat. Quare fiebat, ut omnium oculos, quotiens- 5 
cumque in publicum pro disset, ad se converteret 
neque ei par quisquam in civitate poneretur. 
Itaque non solum spem in eo habebant maximam, 
sed etiam timorem, quod et obesse plurimum et 
prodesse poterat. Aspergebatur etiam infamia, « 
quod in domo sua facere mysteria dicebatur 
(quod nefas erat more Atheniensimn) idque non 
ad religionem, sed ad coniurationem pertinere 
existimabatur. 

IV. Hoc crimine in contione ab inimicis com- j 
pellabatur. Sed instabat tempus ad bellum pro- 
ficiscendi. Id ille intuens neque ignorans civiimi 
suorum consuetudöiem postulabat, si quid de se 
agi vellent, potius de praesente quaestio habe- 
retur quam absens inyidiae crimine accusaretur. 
Inimici vero eins quiescendum in praesentia,quia 2 
noceri ei non posse intellegebant, et illud tem- 
pus exspectandum decrevBrunt, quo exisset, ut 
absentem aggrederentur, itaque fecerunt. Nam 3 
postquam in Siciliam eum pervenisse crediderunt, 

Cornelias Nepos. 8 
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absentem, quod sacra violasset, reum feoerimt. 
Qua de re cum ei nuntius a magistratu in Sici- 
liam missus esset, ut domum ad causam dicen- 
dam rediret, essetque in magna spe provinciae 
bene administrandae, non parere noluit et in tri- 
remem, quae ad euni erat deportandum missa, 

4 ascendit. Hac Thurios in Italiam pervectus, multa 
secum reputans de immoderata ciyium suorum 
licentia crudelitateque erga nobiles, utilissimum 
ratus impendentem evitare tempestatem clam se 
ab custodibus subduxit et inde primum EMem, 

B dein Thebas venit. Postquam autem se capitis 
damnatum bonis publicatis audiyit et, id quod 
inusitatum erat, Eumolpidas sacerdotes a populo 
coactos, ut se devoverent, eiusque devotionis, 
quo testatior esset memoria, exemplum in pila 
lapidea incisum esse positum in publico, Lace- 

6 daemönem demigravit. Ibi, ut ipse praedicare 
consuerat, non adversus patriam, sed inimicos 
suos bellum gessit, quod eidem bestes essent 
civitati: nam cum intellegerent se plurimum prod- 
esse posse reipublicae, ex ea eiecisse plusque irae 

7 suae quam utilitati communi paruisse. Itaque 
huius consilio Lacedaemonii cum Perse rege ami- 
citiam fecerunt, dein Deceleam in Attica munie- 
runt praesidioque ibi perpetuo posito in obsi- 
dione Athenas tenuerunt. Eiusdem opera loniam 
a societate averterunt Atheniensium. Quo facto 
multo superiores bello esse coeperunt« 

1 V« Neque vero bis rebus tam amici Alcibiadi 
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sunt facti quam timore ab eo alienati. Nam cum 
acerrimi viri praestantem prudentiam in omnibus 
rebiß cognoscerent, pertimuerunt, ne caritate pa- 
triae ductus aliquando ab ipsis descisceret et cum 
suis in gratiam rediret. Itaque tempus eius inter- 
ficiundi quaerere instituerunt. Id Alcibiades diu- 2 
tius celari non potuit: erat enim ea sagacitate, 
ut decipi non posset, praesertim cum animum 
attendisset ad cavendum. Itaque ad Tissapher- 
nem, praefectum regis Darii, se contulit. Cuius 3 
cum in intimam amicitiam pervenisset et Athe- 
niensium male gestis in Sicilia rebus opes se- 
nescere, contra Lacedaemoniorum crescere vide- 
ret, initio cum Pisandro praetore, qui apud Sa- 
mum exercitimi habebat, per intemuntios collo- 
quitur et de reditu suo facit mentionem. Erat 
enim eodem quo Alcibiades sensu, populi poten- 
tiae non amicus et optimatium fautor. Ab hoc 4 
destitutus primiun per Thrasybülum, Lyci filium, 
ab exercitu recipitur praetorque fit apud Samiun; 
post suffragante Theramgne populi scito resti- 
tuitur parique absens imperio praeficitur simul 
cum Thrasybulo et Theramene. Herum in im- 6 
perio tanta commutatio rerum facta est, ut Lace- 
daemonü, qui paulo ante victores viguerant, per- 
territi pacem peterent. Victi enim erant quin- 
que proeliis terrestribus , tribus navalibus: in 
quibus ducentas naves triremes amiserant, quae 
captae in hostium veuerant potestatem. Alcibia- 6 
des simul cum coUegis receperat loniam, Helles- 

3* 
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pontum, multas praeterea urbes Graecas, quae 
in ora sitae sunt Asiae, quarum expugnarant 
complures, in bis Byzantium, neque minus mul- 
tas consilio ad amicitiam adiimxerant, quod in 

7 captos dementia fuerant usi. Ita praeda onusti, 
locupletato exercitu, maximis rebus gestis Athe- 
nas venerunt. 

1 VI. His cum obviam universa civitas in Pi- 
raeum descendisset, tanta fuit omnium exspectatio 
visendi Alcibiadis, ut ad eins triremem vulgus 

a conflueret, proinde ao si solus advenisset. Sic 
enim populo erat persuasum et adversas supe- 
riores et praesentes secundas res accidisse eins 
opera. Itaque et Siciliae amissum et Lacedae- 
moniorum victorias culpae suae tribuebant, quod 
talem virum e civitate expulissent. Neque id 
sine causa arbitrari yidebantur: nam postquam 
exercitui praeesse coeperat, neque terra neque 

8 mari bestes pares esse potuerant. Hie ut e navi 
egressus est, quamquam Theramenes et Thrasy- 
bulus eisdem rebus praefuerant simulque vene- 
rant in Piraeum, tarnen unum illum omnes pro- 
sequebantur et, id quod numquam antea usu 
venerat nisi Olympiae victoribus, coronis laureis 
taeniisque vulgo donabatur. Hle lacrimans ta- 
lem benivolentiam civium suorum accipiebat; re- 

I minisci pristini temporis acerbitatem. Postquam 
in astu venit, contione advocata sie verba fecit, 
ut nemo tam ferus fuerit, quin eius casui illacri- 
marit inimicumque iis se ostenderit, quorum opera 
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patria pulsus fuerat, proinde ac si alius populus, 
non ille ipse, qui tum flebat, eum sacrilegii dam- 
nasset. Eestituta ergo huic sunt publice bona 5 
eidemque illi Eumolpidae sacerdotes rursus re- 
sacrare sunt coacti, qui eum deyoyerant, pilae- 
que illae, in quibus devotio fuerat scripta, in 
mare praecipitatae. 

Vll. Haec Alcibiadi laetitia non nimis fiiit 1 
diutuma. Nam cum ei omnes essent honores 
decreti totaque res publica domi bellique tradita, 
ut imius arbitrio gereretur et ipse postulasset, 
ut duo sibi collegae darentur, Thrasybulus et 
Adimantus, neque id negatum esset, classe in 
Asiam profectus, quod apud Cymen minus ex 
sententia rem gesserat, in invidiam recidit: nihil 
enim eum non efficere posse ducebant. Ex quo 2 
fiebat, ut omnia minus prospere gesta culpae 
tribuerent, cum eum aut neglegenter aut mali- 
tiose fecisse loquerentur; sicut tum accidit: nam 
corruptum a rege capere Cymen noluisse argue- 
bant. Itaque huic mtixime putamus malo fuisse 3 
nimiam opinionem ingenii atque yirtutis: time- 
batur enim non minus quam diligebatur, ne se- 
cunda fortuna magistratibusque elatus tyranni- 
dem concupisceret. Quibus rebus factum est, ut 
absenti magistratum abrogarent et alium in eius 
locum substituereni Id ille ut audiyit, domum 4 
reverti noluit et se Pactj^en contulit ibique tria 
castella communiit, Ornos, Bizanthen, Neontlchos, 
manuque collecta primus Graecae civitatis in Thra- 
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ciam introiit gloriosius existimans barbarorum 
praeda locupletari quam Graiorum. Qua ex re 
creverat cum fama tum opibus magnamque ami- 
citiam sibi cum quibusdam regibus Thraciae pe- 
pererat. 

1 Vlll. Neque tamen a caritate patriae potuit 
recedere. Nam cum apud Aegos flumen thilöcles, 
praetor Atheniensium, classem constituisset suam 
ueque longe abesset Lysauder, praetor Lacedae- 
moniorum , qui in eo erat occupatus , ut bellum 
quam diutissime duceret, quod ipsis pecunia a 
rege suppeditabatur , contra Atheniensibus ex- 
haustis praeter arma et naves nihil erat super, 

2 Alcibiades ad exercitum venit Atheniensium ibi- 
que praesente vulgo agere coepit: si vellent, 
se coacturum Lysandrum dimicare aut pacem 
petere; Lacedaemonios eo noUe classe confli- 
gere, quod pedestribus copiis plus quam navibus 

8 valerent: sibi autem esse facile Seuthen, regem 
Thracum, adducere, ut eum terra depelleret: quo 
facto necessario aut classe conflicturum aut bel- 

4 lum compositurum. Id etsi vere dictum Philo- 
cles animadvertebat, tamen postulata facere no- 
luit, quod sentiebat se Alcibiade recepto nullius 
momenti apud exercitum futurum et, si quid se- 
cundi evenisset, nuUam in ea re suam partem 

• fore , contra , si quid adversi accidisset , se 

5 unum eins delicti futurum reum. Ab hoc disce- 
dens Alcibiades ,quoniam' inquit ,victoriae pa- 
triae repugnas, illud moneo, ne iuxta hostem castra 
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habeas nautica: periculum est enim, ne immo- 
destia militum vestrorum occasio detur Lysandro 
yestri opprimendi exercitus/ Neque ea res illum e 
fefellit. Nam Lysander, cum per speculatores 
comperisset yulgum Atheniensium in terram prae- 
datum exisse navesque paene inanes relictas, 
tempus rei gerendae non dimisit eoque impetu 
bellum totum delevit. 

IX. At Alcibiades victis Atheoiensibus non i 
satis tuta eadem loca sibi arbitrans penitus in 
Thraciam se supra ProponÖdem abdidit sperans 
ibi facillime suam fortunam occuli posse. Falso. 
Nam Thraces, postquam eum cum magna peou- 2 
nia yenisse senserunt, insidias fecerunt: qui ea, 
quae apportarat, abstulerunt, ipsum capere non 
potuerunt. Ble cernens nuUum locum sibi tutum 3 
in Graecia propter potentiam Lacedaemoniorum 
ad Phamabazum in Asiam transiit: quem quidem 
adeo sua cepit humanitate, ut eum nemo in 
amicitia antecederet. Namque ei Grynium de- 
derat in Phrygia castrum, ex quo quinquagena 
talenta vectigalis capiebat. Qua fortuna Alcibiades 4 
non erat contentus neque Athenas victas Lace- 
daemonüs servire poterat pati. Itaque ad patriam 
liberandam omni ferebatur cogitatione. Sed vide- 5 
bat id sine rege Perse non posse fieri ideoque 
eum amicum sibi cupiebat adiungi neque dubitabat 
facile se consecuturum, si modo eins conveniundi ' 
habuisset potestatem. Nam Cyrum fratrem ei 
bellum clam parare Lacedaemoniis adiuvantibus 
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sciebat: id si aperuisset, magnam se initurum 
gratiam videbat. 

1 X. Hoc cum moliretur peteretque a Phar- 
nabazo, ut ad regem mitteretur, eodem tem- 
pore Critias ceterique tyranüi Atheniensium oer- 
tos homines ad Lysandrum in Asiam miserant, 
qui eum certiorem facerent, nisi Alcibiadem 
sustulisset, nihil earum rerum fore ratum, quas 
ipse Athenis constituisset : quare, si suas res 

2 gestas manere vellet, illum persequeretur. His 
Laco rebus commotus statuit accuratius sibi 
agendum cum Pharnabazo. Huic ergo renun- 
tiat, quae regi cum Lacedaemoniis essent, nisi 
Alcibiadem vivum aut mortuum sibi tradidisset. 

3 Non tulit bunc saträpes et violare clementiam 
quam regis opes minui maluit. Itaque misit 
Susamithren et Bagaeum ad Alcibiadem inter- 
ficiendum, cum ille esset in Phrygia iterque 

4 ad regem compararet. Missi clam vicinitati, in 
qua tum Alcibiades erat, dant negotium, ut 
eum interficiant. Uli cum ferro aggredi non 
auderent, noctu ligna contulerunt circa casam, 
in qua quiescebat, eamque succenderunt, ut in- 
cendio conficerent, quem manu superari posse 

5 diffidebant. Ille autem, ut sonitu flammae est 
excitatus, etsi gladius ei erat subductus, familiaris 
sui subalare telum eripuit. [N^amque erat cum eo 
quidnm ex Arcadia hospes, qui numquam disce- 
dero voluerat. Hunc sequi se iubet et id, quod 
in praesentia vestimentorum fuit, arripit. His in 



yn. ALOIBIADES. 11. 41 

ignem coniectis flammae yim transiit. Quem ut 6 
barbari incendium efifügisse viderunt, telis eminus 
missis interfecerunt caputque eins ad Pharnabazum 
rettulerunt. At mulier muliebri sua veste con- 
tectam aedificii incendio mortuum cremavit, qaod 
ad yivam interimendum erat comparatum. Sie 
Aleibiades annos circiter quadraginta natas diem 
obiit supremuiD. 

XI. Hunc infamatum a plerisque tres gra- i 
vissimi historici summis laudibus extalerunt: 
ThucydMes, qui ejusdem aetatis fuit, Theopom- 
pus, post aliquante natus, et Timaeus: qui qui- 
dem duo maledicentissiiDi neseio quo modo in 
illo uno laudando eonsenserunt. Namque ea, 2 
quae supra scripsimus, de eo praedicarunt at- 
que hoc amplius: cum Athenis, splendidissima 
civitate, natus esset, omnes splendore ac digni- 
tate superasse vitae; postquam inde expulsus s 
Thebas venerit, adeo studiis eorum inservisse, 
ut nemo eum labore corporisque viribus posset 
aequiperare (omnes enim Boeoti magis firmi- 
tati corporis quam ingenii acumini inserviunt); 
eundem apud Lacedaemonios, quorum moribus 4 
summa virtus in patientia ponebatur, sie duri- 
tiae se dedisse, ut parsimonia yictus atque cul- 
tus omnes Lacedaemonios vinceret; fuisse apud 
Thracas, homines vinolentos: hos quoque bi- s 
bendo antecessisse ; venisse ad Persas, apud quos 
summa laus esset fortiter venari, luxuriöse vivere : 
herum sie imitatum consuetudinem, ut illi ipsi 
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6 euiD in his maxime admirarenhir. Quibus rebus 
effeoisse, ut, apud quoscumque esset, princeps 
poneretur habereturque carissimns. Sed satis de 
hoc: reliquos ordiamiir. 

vm. 

THRASYBULUS. 

1 I. Thrasybülus, Lyci filius, Athe- 
niensis. Si per se virtus sine fortuna ponde- 
randa est, dubito an hunc primum omnium ponam. 
Illud sine dubio: neminem huic praefero fide, 
constantia, magnitudine animi, in patriam amore. 

2 Namque multi voluerunt paucique potuerunt ab 
uno tyranno patriam liberare: huic contigit, ut 
a triginta oppressam tyrannis e Servitute in 

8 libertatem yindicaret. Sed nescio quo modo, 
cum eum nemo anteiret his virtutibus, multi 
nobilitate praecucurrerunt. Primum Peloponnesio 
hello multa hie sine Alcibiäde gessit, ille nul- 
lam rem sine hoc: quae ille universa naturali 

4 quodam bono fecit lucri. Sed illa tarnen omnia 
communia imperatoribus cum militibus et fortuna, 
quod in proelii concursu abit res a consilio 
ad vires virtutemque pugnantium. Itaque iure 
suo nonnuUa ab imperatore miles, plurima vero 
fortuna vindicat seque his plus valuisse vere 

6 potest praedicare. Quare illud magnificentissi- 
mum factum proprium est Thrasybuli. Nam 
cum triginta tyranni praepositi a Lacedaemoniis 
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Servitute oppressas tenerent Athenas, plurimos 
cives, quibus in belle parserat fortuBa, partim 
patria expulissent partim interfecissent , pluri- 
morum bona publicata inter se divisissent, non 
solimi princeps, sed etiam solus initio bellum 
üs indixit. 

n. Hie enim cum Phylen confugisset, quod i 
est castellimi in Attica munitissimum, non plus 
habuit secum triginta de suis. Hoc initium fuit 
salutis Actaeorum, hoc robur libertatis clarissimae 
civitatis. Neque vero hie non contemptus est 2 
primo a tyrannis atque eins solitudo. Quae qui- 
dem res et contemnentibus pemiciei et despecto 
saluti fuit: haec enim illos segnes ad perse- 
quendum, hos autem tempore ad comparandum 
dato fecit robustiores. Quo magis praeceptum 3 
illud omnium in animis esse debet: nihil in 
hello oportere contemni neque sine causa dici 
matrem timidi flere non solere. Heque tamen 4 
pro opinione Thrasybuli auctae sunt opes: nam 
iam illis temporibus fortius boni pro libertate 
loquebantur quam pugnabant. Hinc in Piraeum 5 
transiit Munychiamque munivit. Hanc bis tyranni 
oppugnare sunt adorti ab eaque turpiter repulsi 
protinus in urbem armis impedimentisque amissis 
refugerunt. Usus est Thrasybulus non minus 6 
prudentia quam fortitudine. Nam cedentes violari 
vetuit (cives enim civibus parcere aequum cen- 
sebat) neque quisquam est vulneratus nisi qui 
prior impugnare voluit. Neminem iacentem veste 
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spoliavit, nil attigit nisi arma, quorum indigebat, 

7 quaeque ad victum pextinebant. In secundo proelio 
cecidit Crit^as, dux tyraimorum, cum quidem ex- 
adversus Thrasybulum fortissime pugnaret. 

i m. Hoc deiecto Pausanias venit Atticis 
auxilio, rex Lacedaemoniorum. Is inter Thra- 
sybulum et eos, qui urbem tenebant, fecit pacem 
bis condicionibus : ne qui praeter triginta tyrannos 
et decem, qui postea praetores creati superioris 
more crudelitatis erant usi, adficerentur exsilio 
neve bona publicarentur: rei publicae procuratio 

2 populo redderetur. Praeclarum hoc quoque Thra- 
sybuli, quod reconciliata pace, cum plurimum 
in ciyitate posset, legem tulit, ne quis ante acta- 
rum rerum accusaretur neve multaretur : eamque 

8 illi oblivionis appellarunt. Neque vero hanc 
tantum ferendam curavit, sed etiam, ut valeret, 
efFecit. Nam cum quidam ex iis, qui simul cum 
eo in exsilio fuerant, caedem facere eorum vel- 
lent, cum quibus in gratiam reditum erat publice, 
prohibuit et id, quod poUicitus erat, praestitit. 

1 IV. Huic pro tantis meritis honoris Corona 
a populo data est facta duabus virgulis oleaginis. 
Quam quod amor civium et non vis expresserat, 
nullam habuit invidiam magnaque fdit gloria. 

a Bene ergo Pittäcus ille, qui in Septem sapientum 
numero est habitus, cum Mytilenaei multa milia 
iugerum agri ei muneri darent, ,nolite, oro vos,' 
inquit, ,id mihi dare, quod multi invideant, plures 
etiam concupiscant. Quare ex istis nolo amplius 
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quam centum iugera, quae et meam animi aequi- 
tatem et vestram Yoluntatem indicent. 'Said. 
parva munera diutina, locupletianonperpetua esse 
consuerunt.* lila igitur Corona contentus Thra- g 
sybulus neque amplius requieivit neque quemquam 
honore se antecessisse existimavit. Hie sequenti ^ 
tempore, cum praetor classem ad Ciliciam appu- 
lisset neque satis diligenter in castris eins age- 
rentur vigiliae, a barbaris ex oppido noctu 
eruptione facta in tabernaculo interfectus est. 

IX. 
CONON. 

I. Conen Atheniensis Peloponnesiobello i 
accessit ad rem publicam in eoque eins opera 
magni fuit. ISam et praetor pedestribus exerci- 
tibus praeftiit et praefectus classis magnas mari 
res gessit. Quas ob causas praecipuus ei bonos 
habitus est. Namque onmibus unus insulis prae- 
fuit: in qua potestate Pheras cepit, coloniam 
Lacedaemoniorum. Fuit etiam extreme Felo- 2 
ponnesio belle praetor, cum apud Aegos flumen 
copiae Atheniensiimi ab Lysandro sunt devictae. 
Sed tum afuit eoque peius res administrata est: 
nam et prudens rei militaris et diligens erat 
Imperator. Itaque nemini erat iis temporibus s 
dubium, si adfuisset, illam Athenienses calami- 
tatem accepturos non fdisse. 

II. Rebus autem adflictis, cum patriam ob- 1 
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sideri audisset, non quaesivit, ubi ipse tuto 
viveret, sed unde praesidio posset esse civibus 
suis. Itaque contulit se ad Pharnabaznm, sa- 
träpem loniae et Lydiae eundemque generum 
regis et propinquum : apud quem ut multum 
gratia valeret, multo labore multisque effecit 
periculis. Nam cum Lacedaemouii Atheniensibus 
devictis in societate non manerent, quam cum 
Artaxerxe fecerant, Agesilaumque bellatum mi- 
sissent in Asiam maxime impulsi a Tissapherne, 
qui ex intimis regis ab amicitia eins defecerat 
et cum Lacedaemoniis coierat societatem, hunc 
adversus Phamabazus habitus est imperator, re 
quidem vera exercitui praefuit Conen eiusque 
omnia arbitrio gesta sunt. Hie multum ducem 
summum Agesilaum impedivit saepeque eins con- 
siliis obstitit: neque vero non fuit apertum, si 
ille non fiiisset, Agesilaum Asiam Tauro tenus 
regi fuisse erepturum. Qui posteaquam domum 
a suis ciyibus revocatus est, quod Boeoti et 
Athenienses Lacedaemoniis bellum indixerant, 
Conen nihilo setius apud praefectos regis versa- 
batur iisque onmibus magno erat usui. 

in. Defecerat a rege Tissaphernes neque id 
tam Artaxerxi quam ceteris erat apertum : multis 
enim magnisque meritis apud regem , etiam 
cum in officio non maueret, valebat. Neque id 
mirandum, si non facile ad credendum adduce- 
batur, reminiscens eins se opera Cyrum fratrem 
superasse. Huius accusandi gratia Conen a Phar- 
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nabazo ad regem missus posteaquam venit, pri- 
mum ex more Persarum ad chiliarchum , qui 
secundum gradum imperii tenebat, Tithrausten 
accessit seque ostendit cum rege colloqui velle. 
Huic ille ,iiulla' inquit ,mora est, sed tu de- 8 
libera, utrum colloqui malis an per litteras 
agere, quae cogitas. Necesse est enim, si in 
conspectum veneris, venerari te regem: nemo 
enim sine hoc admittitur. Hoc si tibi grave 
est, per me nihilo setius editis mandatis con- 
ficies, quod studes.' Tum Conen ,mihi vero' 4 
inquit ,non est grave quemvis honorem habere 
regi, sed vereor, ne ciyitati meae sit opprobrio, 
si, cum ex ea sim profectus, quae ceteris gen- 
tibus imperare consuerit, poüus barbarorum quam 
illius more fungar.' Itaque, quae volebat, scripta 
tradidit. 

lY. Quibus cognitis rex tantum auctoritate i 
eins motus est, ut et Tissaphemem hostem 
iudicarit et Lacedaemonios belle persequi iusserit 
et ei permiserit, quem vellet, eligere ad dispen- 
sandam pecuniam. Id arbitrium Conen negavit 
sui esse consilii, sed ipsius, qui optime suos nosse 
deberet; sed se suadere, Pharnabazo id negotii 
daret. Hinc magnis muneribus donatus ad mare a 
est missus, ut Cypriis et Phoenicibus ceterisque 
maritimis ciyitatibus naves longas imperaret clas- 
semque, qua proxima aestate mare tueri posset, 
compararet, dato adiutore Pharnabazo, sicut ipse 
voluerat. Id ut Lacedaemoniis est nuntiatum, 3 
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non sine cura rem administrant , quod malus 
bellum imminere arbitrabantur quam si cum 
barbaro solum oontenderent. Nam ducem fortem, 
prudentem regiis opibus praefuturum ac secum 
dimicaturum videbant, quem neque consilio ne- 
4 que copiis superare possent. Hac mente magnam 
contrahunt classem : proficiscuntur Pisandro duce. 
Hos Conon apud Cnidum adortus magno proelio 
fugat, multas naves capit, complures deprimit. 
Qua victoria non solum Athenae, sed cuncta 
Graecia, quae sub Lacedaemoniorum fuerat im- 

perio, liberata est. Conon cum parte navium in 
patriam venit, muros dirutos a Lysandro utros- 
que, et Piraei et Athenarum, reficiendos curat 
pecuniaeque quinquaginta talenta, quae a Phar- 
nabazo acceperat, ciyibus suis donat. 

1 Y. Accidit huic, quod ceteris mortalibus, ut 
inconsideratior in secunda quam in adversa esset 
fortuna. Nam classe Peloponnesiorum devicta 
cum ultum se iniurias patriae putaret, plura con- 

2 cupivit quam efficere potuit. Neque tamen ea 
non pia et probanda fuerunt, quod potius patriae 
opes augeri quam regis maluit. Nam cum magnam 
auctoritatem sibi pugna illa nayali, quam apud 
Cnidum fecerat, constituisset non solum inter 
barbaros, sed etiam omnes Graeciae civitates, 
clam dare operam coepit, ut loniam et Aeoliam 

3 restitueretAtheniensibus. Id cum minus diligenter 
esset celatum, Tiribäzus, qui Sardibus praeerat, 
Conönem evocayit simulans ad regem eum se 
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mittere velle magna de re. Huius nuntio pa- 
rens cum venisset, in vincla coniectus est, in 
quibus aliquamdiu fuit. Inde nonnulli enm ad 4 
regem abductum ibique perisse scriptum reli- 
querunt. Contra Dinon historicus, cui nos plu- 
rimum de Persicis rebus credimus, effugisse scrip- 
sit: illud addubitat, utrum Tiribazo sciente an 
imprudente sit factum. 

X. 

DION. 

I. Dion, Hipparini filius, Syracusa- 1 
n u s , . nobili genere natus , utraque implicatus 
tyrannide Dionysiorum. Kamque ille superior 
Aristomächen, sororem Diönis, habuit in matri- 
monio, ex qua duos filios, Hipparinum et Ny- 
saeum, procreavit totidemque filias, nomine So- 
phros^nen et Arßten, quarum priorem Dionysio 
filio, eidem, cui regnum reliquit, nuptum dedit, 
alteram, Areten, Dioni. Dion autem praeter j 
nobilem propinquitatem generosamque maiorum 
famam multa alia ab natura habuit bona, in bis 
mgenium docile, come, aptum ad artes optimas, 
magnam corporis dignitatem, quae non minimum 
commendat, magnas praeterea divitias a patre 
relictas, quas ipse tyranni muneribus auxerat. 
Erat intimus Dionysio priori neque minus prop- 3 
ter mores quam adfinitatem. Namque etsi Dio- 
nysii crudelitas ei displicebat, tarnen salvum 

Cornelius Kepos. 4 
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propter necessitudinem, magis etiam suorum causa 
studebat. Aderat in magnis rebus eiusque con- 
silio multum movebatur tyrannus, nisi qua in re 

4 maior ipsius cupiditas intercesserat. Legationes 
vero omnes, quae essent illustriores, per Dionem 
administrabantur: quas quidem ille diligenter ob- 
eundo, fideliter administrando crudelissimum no- 

6 men tyranni sua humanitate tegebat. Hunc a 
Dionysio missum Carthaginienses sie suspexerunt, 
ut neminem umquam Graeca lingua loquentem 
magis sint admirati. 

1 II. Neque vero haec Dionysium fiigiebant: 
nam quanto esset sibi ornamento, sentiebat. Quo 
fiebat, ut uni huic maxime indulgeret neque eum 

2 secus diligeret ac fiiium: qui quidem, cum Pla- 
tönem Tarentum venisse fama in Siciliam esset 
perlata, adulescenti negare non potuerit, quin 
eum accerseret, cum eins audiendi cupiditate 
flagraret. Dedit ergo huic veniam magnaque 

8 eum ambitione Syracüsas perduxit. Quem Dion 
adeo admiratus est atque adamavit, ut se ei 
totum traderet. Neque vero minus ipse Plato 
delectatus est Dione. Itaque cum a tyranno 
crudeliter violatus esset, quippe qui eum venum- 
dari iussisset, tamen eodem rediit eiusdem Dionis 

4 precibus adductus. Interim in morbum incidit 
Dionysius. Quo cum gravi conflictaretur, quae- 
sivit a medicis Dion, quem ad modum se haberet, 
simulque «,b üs petüt, si forte in maiore esset 
periculo, ut sibi faterentur: nam volle se cum eo 
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coUoqui de partiendo regno, quod sororis suae 
filios ex illo natos partem regni putabat debere 
habere. Id medici non tacuerunt et ad Diony- s 
sium filium sermonem rettulerunt. Quo ille com- 
motus, ne agendi esset Dioni potestas, patri 
soporem medicos dare coegit. Hoc aeger sumpto 
sopitus diem obiit supremum. 

III. Tale initium fuit Dionis et Dionysii si- i 
multatis eaque multis rebus aucta est. Sed tarnen 
primis temporibus aliquamdiu simulata inter eos 
amicitia mansit. Cum Dion non desisteret ob- 
seerare Dionysium, ut Platonem Athenis arces- 
seret et eins consiliis uteretur, ille, qui in aliqua 
re vellet patrem imitari, morem ei gessit. Eo- 2 
demque tempore Philistum historicum Syracusas 
reduxit, hominem amicum non magis tyranno 
quam tyrannidi. Sed de hoc in eo libro plura 
sunt exposita, qui de historicis Graecis conscriptus 
est. Plato autem tantum apud Dionysium aucto- 3 
ritate potuit valuitque eloquentia, ut ei persuaserit 
tyrannidis facere finem libertatemque reddere 
Syracusanis: a qua voluntate Philisti consilio 
deterritus aliquante crudelior esse coepit. 

IV. Qui quidem cum a Dione se superari 1 
videret ingenio, auctoritate, amore populi, verens, 
ne, si eum secum haberet, aliquam occasionem 
sui daret opprimendi, navem ei triremem dedit, 
qua Corinthum deveheretur, ostendens se id 
utriusque facere causa, ne, cum inter se timerent, 
alteruter alterum praeoccuparet. Id cum factum 2 



52 X» DION. 6. 

multi indignarentur magnaeque esset invidiae ty- 
ranno, Dionysius omnia, quae moveri poterant 
Dionis, in naves imposuit ad eumque misit. Sic 
enim existimari volebat id se non odio hominis, 

3 sed suae salutis fecisse causa. Postea yero quam 
audiyit eum in Peloponn^so manum comparare 
sibique bellum facere conari, Areten, Dionis 
uxorem , alii nuptum dedit filiumque eins sie 
educari iussit, ut indulgendo turpissimis imbue- 

4 retur cupiditatibus. Nam puer vino epulisque 
obruebatur neque ullum tempus sobrio relinque- 

5 batur. Is usque eo yitae statum commutatum 
ferre non potuit, postquam in patriam rediit 
pater (namque appositi erant custodes, qui eum 
a pristino victu deducerent), ut se de superiore 
parte aedium deiecerit atque ita interierit. Sed 
illuc revertor. 

i V. Postquam Corinthum pervenit Dion et 
eodem perfugit Heraclides ab eodem expulsus 
Dionysio, qui praefectus fiierat equitum, omni 

2 ratione bellum comparare coeperunt. Sed non 
multum proficiebant, quod multorum annorum 
tyrannis magnarum opum putabatur: quam ob 
causam pauci ad societatem periculi perduceban- 

3 tur. Sed Dion ficetus non tam suis copiis quam 
odio tyranni, maximo animo duabus onerariis 
nayibus quinquaginta annorum Imperium munitum 
quingentis longis navibus, decem equitum cen- 
tumque peditum milibus, profectus oppugnatum, 
quod Omnibus gentibus admirabile est visum, 
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adeo facile perculit, ut post diem tertium quam 
Siciliam attigerat Syracusas introierit. Ex quo 
intellegi potest nullum esse Imperium tutum nisi 
bemyolentia munitum. Eo tempore aberat Dio- 4 
nysius et in Italia olassem opperiebatur adyer- 
sariorum ratus neminem sine magnis copüs ad se 
venturum; quae res eum fefellit. Nam Dien iis « 
ipsis, qui sub adversarii fuerant potestate, regios 
Spiritus repressit totiusque eins partis Siciliae 
potitus est, quae sub Dionysii fuerat potestate, 
parique modo urbis Syracusarum praeter arcem 
et insulam adiunctam oppido eoque rem perduxit, 6 
ut talibus pactionibus pacem tyrannus facere 
vellet: Siciliam Dion obtineret, Italiam Dionysius, 
Syracusas ApoUocrätes , cui maximam fidem uni 
habebat. 

YI. Has tam prosperas tamque inopinatas res 1 
consecuta est subita commutatio, quod fortuna 
sua mobilitate, quem paulo ante extulerat, de- 
mergere est adorta. Primum in filio, de quo 2 
commemoravi supra, suam yim exercuit. Nam 
cum uxorem reduxisset, quae alii fiierat tradita, 
filiumque vellet revocare ad virtutem a perdita 
luxuria, accepit gravissimum parens vulnus morte 
filii. Deinde orta dissensio est inter eum et 3 
Heraclidem, qui, quod ei principatum non con- 
cedebat, factionem comparavit. Neque is minus 
valebat apud optimates, quorum consensu prae- 
erat classi, cum Dion exercitum pedestrem teneret. 
Non tulit hoc animo aequo Dion et versum illum 4 
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Homeri rettulit ex secunda rhapsodia, in quo 
haec sententia est: non posse bene geri rem 
publicam multorum imperiis. Quod dictum magna 
invidia consecuta est: namque aperuisse videbatur 
5 omnia in sua potestate esse velle. Hanc ille non 
lenire obsequio, sed acerbitate opprimere studuit 
Heraclidemque, cum Syracusas venisset, inter- 
ficiundum curavit. 

1 VII. Quod factum omnibus maximum timorem 
iniecit: nemo enim illo interfecto se tutum pu- 
tabat. nie autem adversario remoto licentius 
eorum bona, quos sciebat adversus se sensisse, 

2 militibus dispertivit. Quibus divisis, cum cotidiani 
maximi fierent sumptus, celeriter pecunia deesse 
coepit neque, quo manus porrigeret, suppetebat 
nisi in amicorum possessiones. Id eins modi erat, 
ut, cum milites reconciliasset, amitteret optimates. 

3 Quarum rerum cura frangebatur et insuetus male 
audiendi non animo aequo ferebat de se ab üs 
male existimari, quorum paulo ante in caelum 
fuerat elatus laudibus. Yulgus autem ofFensa in 
eum militum voluntate liberius loquebatur et 
tyrannum non ferendum dictitabat. 

1 Yin. Haec ille intuens cum, quem ad mo- 
dum sedaret, nesciret et, quorsum evaderent, 
timeret, Callicrätes quidam, civis Atheniensis, 
qui simul cum eo ex Peloponneso in Siciliam 
venerat, homo et callidus et ad fraudem acutus, 
sine Ulla religione ac fide, adit ad Dionem et 

2 ait: eum magno in periculo esse propter offen- 
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sionem populi et odium militum, quod nuUo 
modo evitare posset, nisi alicui suorum negotium 
daret, qui se simularet illi inimicum. Quem si 
invenisset idoneum, facile omnium animos cogni- 
turum adversariosque sublaturum, quod inimici 
eius dissidenti suos sensus aperturi forent. Tali 3 
consilio probate excepit has partes ipse Callicrates 
et se armat imprudentia Dionis. Ad eum inter- 
ficiundum socios conquirit, adversarios eius con- 
venit, coniuratione confirmat. Res, multis consciis 4 
quae ageretur, elata defertur ad Aristomachen, 
sororem Dionis, uxoremque Areten. Illae timore 
perterritae conveniunt, cuius de periculo timebant. 
At ille negat a Gallicrate fieri sibi insidias, sed 
illa, quae agerentur, fieri praecepto suo. Mulie- 5 
res nihilo setius Gallicratem in aedem Proserplfnae 
deducunt ac iurare cogunt nihil ab illo periculi 
fore Dioni. Ille hac religione non modo non 
est deterritus, sed ad maturandum concitatus est 
verens, ne prius consilium aperiretur suum quam 
conata perfecisset. 

IX. Hac mente proximo die feste , cum a 1 
conventu se remotum Dion domi teneret atque 
in conclavi edito recubuisset, consciis facinoris 
loca munitiora oppidi tradit, domum custodiis 
saepit, a foribus qui non discedant, certos prae- 
ficit, navem triremem armatis ornat Philostrato- 3 
que, fratri suo, tradit eamque in portu agitari 
iubet, ut si exercere remiges vellet, cogitans, si 
forte consiliis obstitisset fortuna, ut haberet, qua 
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est. Diem obiit circiter annos quinquaginta natus 
quartum post annum quam ex Peloponneso in 
Siciliam redierat 

XI. 
IPHICRATES. 

I. Iphicrätes Atheniensis non tarn i 
magnitudine rerum gestarum quam disciplina 
militari nobilitatus est. Fuit enim talis dux, ut 
non Bolum aetatis suae cum primis compararetur, 
sed ne de maioribus natu quidem quisquam ante- 
poneretur. Multum vero in belle est versatus, 2 
saepe exercitibus praefuit, nusquam culpa male 
rem gessit, semper consilio vicit tantumque eo 
valuit, ut multa in re militari partim nova attu- 
lerit partim meliora fecerit. Namque ille pede- 3 
Stria arma mutayit. Cum ante illum imperatorem 
maximis clipeis, breyibus hastis, minutis gladiis 
uterentur, ille e contrario peltam pro parma fecit 
(a quo peltastae pedites appellabantur) , ut ad 
motus concursusque essent leyiores, hastae mo- 
dum duplicayit, gladios longiores fecit. Idem 4 
loricas pro sortis atque aeneis linteas dedit. 
Quo facto expeditiores milites reddidit: nam 
pondere detracto, quod aeque corpus tegeret et 
leve esset, curavit. 

n. Bellum cum Thracibus gessit; Seuthem, 1 
Bocium Atheniensium, in regnum restituit. Apud 
Corinthum tanta severitate exercitui praefuit, ut 
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nullae umquam in Graecia neque exercitatiores 
copiae neque magis dicto audientes fiierint duci, 

2 in eamque consuetudinem adduxit, ut, cum proelii 
Signum ab imperatore esset datum, sine ducis 
opera sie ordinatae consisterent , ut singuli a 

8 peritissimo imperatore dispositi viderentur. Hoc 
exercitu moram Lacedaemoniorum interfecit, quod 
maxime tota celebratum est Graecia. Iterum 
eodem hello omnes copias eorum fiigavit, quo 

4 facto magnam adeptus est gloriam. Cum Ar- 
taxerxes Aegyptio regi bellum inferre voluit, 
Iphicraten ab Atheniensibus petivit, quem prae- 
ficeret exercitui conducticio, cuius numerus duo- 
decim milium fuit. Quem quidem sie omni 
disciplina militari erudivit, ut, quem ad modum 
quondam Fabiani milites Bomani appellati sunt, 
sie Iphicratenses apud Graecos in summa laude 

fi fuerint. Idem subsidio Lacedaemoniis profectus 
Epaminondae retardayit impetus. Nam nisi eins 
adventus appropinquasset , non prius Thebani 
Sparta abscessissent quam captam incendio de- 
lessent. 

1 in. Fuit autem et animo magno et corpore 
imperatoriaque forma, ut ipso aspectu cuiyis in- 
iceret admirationem sui, sed in labore nimis 
remissus parumque patiens, ut Theopompus me- 
moriae prodidit, bonus vero civis fideque magna. 

2 Quod cum in aliis rebus declaravit tum maxime 
in Amyntae Macedönis liberis tuendis. Namque 
Euryd!ce, mater Perdiccae et Philippi, cum bis 
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duobus pueris Amynta mortuo ad Iphicraten 
confugit eiusque opibus defensa est. Vixit ad s 
senectutem placatis in se suorum civium animis. 
Causam capitis semel dixit, bello sociali, simul 
cum Timothßo eoque iudicio est absolutus. Me- 4 
nesthSa filium reliquit ex Thrassa natum, Coti 
regis filia. Is, cum interrogaretur, utrum pluris, 
patrem matremne, faceret, ,matrem' inquit. Id 
cum Omnibus mirum videretur, ,at' ille ,merito 
facio; nam pater, quantum in se fuit, Thracem 
me genuit, contra mater Atheniensem'. 

XII. 
CHABRIAS. 

I. Chabrias Atheniensis. Hie quoque i 
in summis habitus est ducibus resque multas 
memoria dignas gessit. Sed ex iis elucet maxime 
inyentum eius in proelio, quod apud Thebas 
fecit, cum Boeotis subsidio yenisset. Namque 2 
in eo victoria fidente summo duce Agesiläo, 
fugatis iam ab eo conductitiis catervis reliquam 
phalaugem loco vetuit cedere obnixoque genu 
scuto, proiecta hasta impetum excipere hostium 
docuit. Id novum Agesilaus contuens progredi 
non est ausus suosque iam incurrentes tuba re- 
vocayit. Hoc usque eo tota Graecia fama cele- s 
bratum est, ut illo statu Ghabrias sibi statuam 
fieri voluerit, quae publice ei ab Atheniensibus 
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in foro constituta est. Ex quo factum est, ut 
postea athletae certis artificiis suis in statuis po- 
nendis uterentur, quibus victoriam essent adepti. 

1 II. Chabrias autem multa in Europa bella 
administravit, cum dux Atheniensium esset; in 
Aegypto sua sponte gessit: nam Ifectengbin ad- 

2 iutum profectus regnum ei constituit. Fecit idem 
Cypri, sed publice ab Atheniensibus Euagörae 
adiutor datus, neque prius inde discessit quam 
totam insulam belle deyinceret; qua ex re Athe- 

3 nienses magnam gloriam sunt adepti. Interim 
bellum inter Aegyptios et Persas conflatum est. 
Athenienses cum Artaxerxe societatem habebant, 
Lacedaemonii cum Aegyptiis: quibus magnas 
praedas Agesilaus, rex eorum, faciebat. Id in- 
tuens Chabrias, cum in re nuUa Agesilao cederet, 
sua sponte Aegyptiae classi praefuit, pedestribus 
copiis Agesilaus. 

1 III. Tum praefecti regis Persae legatos mi- 
serunt Athenas questum, quod Chabrias adversum 
regem bellum gereret cum Aegyptiis. Athenien- 
ses diem certam Chabriae praestituerunt, quam 
ante domum nisi redisset, capitis se illum dam- 
naturos denuntiarunt. Hoc ille nuntio Athenas 
rediit neque ibi diutius est moratus quam fuit 

2 necesse. ITon enim libenter erat ante oculos 
suorum civium, quod et vivebat laute et indul- 
gebat sibi liberalius quam ut invidiam vulgi 

3 posset eflFugere. Est enim hoc commune Vitium 
magnis liberisque civitatibus, ut invidia gloriae 
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comQs sit et libenter iis detrahant, quos emi- 
nero videant altius, neque animo aequo pau- 
peres alienam intueantur fortunam. Itaque Cha- 
brias, cum ei licebat, plurimum aberat. Neque 4 
vero solus ille aberat Athenis libenter, sed onmes 
fere principes fecerunt idem, quod tantum se 
ab invidia putabant afuturos, quantum a conspectu 
suorum recesserint. Itaque Conon plurimum 
Cypri vixit, Iphicrätes in Thracia, TimothSus 
Lesbo, Chares Sigäo; dissimilis quidem Chares 
herum et factis et moribus, sed tamen Athenis 
et honoratus et potens. 

rV. Chabrias autem periit hello sociali tali 1 
modo. Oppugnabant Athenienses Chium. Erat 
in classe Chabrias privatus, sed onmes, qui in 
magistratu erant, auctoritate anteibat eumque 
magis milites quam qui praeerant aspiciebant. 
Quae res ei maturavit mortem. Nam dum pri- a 
mus studet portum intrare gubematoremque 
iubet eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fiiit: 
cum enim eo penetrasset, ceterae non sunt se- 
cutae. Quo facto circumfusus hostium con- 
cursu cum fortissime pugnaret, navis rostro 
percussa coepit sidere. Hinc refiigere cum pos- s 
set, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 
Atheniensium, quae exciperet natantes, perire 
maluit quam armis abiectis navem relinquere, 
qua fuerat vectus. Id ceteri facere nolue- 
runt, qui nando in tutum pervenerunt. At ille 
praestare honestam mortem existimans turpi 
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vitae, comminuB pugnans telis hostium inter- 
fectus est. 

xm. 

TIMOTHEUS. 

1 I. TimothSus, Conönis filius, Athe- 
niensis. Hie a patre acceptam gloriam multis 
auxit yirtutibus: fuit enim disertus, impiger, 
laboriosus, rei militaris peritus neque minus ci- 

2 vitatis regendae. Multa huius sunt praeclare facta, 
sed haec maxime illustria. Olynthios et Byzantios 
belle subegit. Samum cepit/in qua oppugnanda 
superiore belle Athenienses mille et ducenta 
talenta consumpserant : ille sine uUa publica 
impensa populo restituit. Adversus Cotum bella 
gessit ab eoque mille et ducenta talenta praedae 

3 in publicum rettulit. Cyzfcum obsidione liberavit. 
Ariobarzäni simul cum Agesiläo auxilio profectus 
est: a quo cum Laco pecuniam numeratam acce- 
pisset, ille cives suos agro atque urbibus augeri 
maluit quam id sumere, cuius partem domum 
suam ferre posset. Itaque accepit Crithöten et 
Sestum. 

1 n. Idem classi praefectus circumvehens Pe- 
loponnesum, Laconlcen populatus classem eorum 
fiigavit, Corcyram sub Imperium Atheniensium 
redegit sociosque idem adiunxit Epirötas, Atha- 
mänas, Chaönas omnesque eas gentes, quae mare 

2 illud adiacent. Quo facto Lacedaemonii de diu- 
tina contentione destiterunt et sua sponte Athe- 
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niensibus imperii maritimi principatum concesse- 
runt pacemque iis legibus constitueruBt, ut Athe- 
nienses mari duces essent. Quae victoria tantae 
ftiit Atticis laetitiae, ut tum primum arae Paci 
publice sint factae eique deae pulvinar sit insti- 
tutum. Cuius laudis ut memoria maueret, Timo- s 
theo publice statuam in foro posuerunt. Qui 
bonos huic uni ad id tempus contigit, ut, cum 
patri populus statuam posuisset, filio quoque 
daret. Sic iuxta posita recens filii veterem patris 
renovavit memoriam. 

ni. Hie cum esset magno natu et magistratus i 
gerere desisset, belle Athenienses undique premi 
sunt coepti. Defecerat Samus, descierat Helles- 
pontus, Philippus iam tum yalens Macädo multa 
moliebatur: cui oppositus Chares cum esset, non 
satis in eo praesidii putabatur. Fit Menesth^us 2 
praetor, filius Iphicrätis, gener Timothei, et, 
ut ad bellum proficiscatur , decernitur. Huic 
in consilium dantur duo usu sapientiaque prae- 
stantes, pater et socer, quod in bis tanta erat 
auctoritas, ut magna spes esset per eos amissa 
posse recuperari. li cum Samum profecti essent 3 
et eodem Chares illorum adventu cognito cum 
suis copiis proficisceretur , ne quid absente se 
gestum videretur, accidit, cum ad insulam 
appropinquarent, ut magna tempestas oreretur: 
quam evitare duo veteres imperatores utile arbi- 
trati suam classem suppresserunt. At ille teme- 4 
raria usus ratione non cessit maiorum natu 
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Homeri rettulit ex secunda rhapsodia, in quo 
haec sententia est: non posse bene geri rem 
publicam multorum imperiis. Quod dictum magna 
invidia consecuta est: namque aperuisse videbatur 
5 omnia in sua potestate esse velle. Hanc ille non 
lenire obsequio, sed acerbitate opprimere studuit 
Heraclidemque, cum Syracusas venisset, inter- 
ficiundum curavit. 

1 VIL Quod factum omnibus maximum timorem 
iniecit: nemo enim illo interfecto se tutum pu- 
tabat. Ille autem adversario remoto licentius 
eorum bona, quos sciebat adversus se sensisse, 

2 militibus dispertivit. Quibus divisis, cum cotidiani 
maximi fierent sumptus, celeriter pecunia deesse 
coepit neque, quo manus porrigeret, suppetebat 
nisi in amicorum possessiones. Id eius modi erat, 
ut, cum milites reconciliasset, amitteret optimates. 

3 Quarum rerum cura frangebatur et insuetus male 
audiendi non animo aequo ferebat de se ab iis 
male existimari, quorum paulo ante in caelum 
fuerat elatus laudibus. Vulgus autem oflFensa in 
eum militum voluntate liberius loquebatur et 
tyrannum non ferendum dictitabat. 

1 Vin. Haec ille intuens cum, quem ad mo- 
dum sedaret, nesciret et, quorsum evaderent, 
timeret, Callicrätes quidam, civis Atheniensis, 
qui simul cum eo ex Peloponneso in Siciliam 
venerat, homo et callidus et ad fraudem acutus, 
sine ulla religione ac fide, adit ad Dionem et 

2 ait : eum magno in periculo esse propter oißFen- 
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sionem populi et odium militum, quod nullo 
modo evitare posset, nisi alicui suorum negotium 
daret, qui se simularet Uli inimicum. Quem si 
invenisset idoneum, facile omnium animos cogni- 
turum adversariosque sublaturum, quod inimici 
eius dissidenti suos sensus aperturi forent. Tali 3 
consilio probato excepit has partes ipse Callicrates 
et 80 armat imprudentia Dionis. Ad eum inter- 
ficiundum socios conquirit, adversarios eius con- 
yeuit, coniuratione confirmat. Bes, multis consciis 4 
quae ageretur, elata defertur ad Aristomachen, 
sororem Dionis, uxoremque Areten. Ulae timore 
perterritae conveniunt, cuius de periculo timebant. 
At ille negat a Callicrate fieri sibi insidias, sed 
illa, quae agerentur, fieri praecepto suo. Mulie- 5 
res nihilo setius Callicratem in aedem Proserp^fnae 
deducunt ac iurare cogunt nihil ab illo periculi 
fore Dioni. Ille hac religione non modo non 
est deterritus, sed ad maturandum concitatus est 
yerens, ne prius consilium aperiretur suum quam 
conata perfecisset. 

IX. Hac mente proximo die feste, cum ai 
conventu se remotum Dion domi teneret atque 
in conclayi edito recubuisset, consciis facinoris 
loca munitiora oppidi tradit, domum custodiis 
saepit, a foribus qui non discedant, certos prae- 
ficit, navem triremem armatis omat Philostrato- a 
quo, fratri suo, tradit eamque in portu agitari 
iubet, ut si exercere remiges vellet, cogitans, si 
forte consiliis obstitisset fortuna, ut haberet, qua 
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3 fugeret Zanclen. Suorum autem e numero Za- 
cynthios adulescentes quosdam eligit cum aüda- 
cissimos tum viribus maximis iisque dat nego- 
tium, ad Dionem eant inermes, sie ut conyeniendi 
eius gratia viderentur venire. Hi propter noti- 

4 tiam sunt intromissi. At illi, ut limen intrarant, 
foribus obseratis in lecto cubantem invädunt, 
colligant: fit strepitus, adeo ut exaudiri possit 

6 foris. Hie, sicut ante saepe dictum est, quam 
invisa sit singularis potentia et miseranda vita, 
qui se metui quam amari malunt, cuivis fa- 

6 eile intellectu fuit. ITamque ipsi eustodes, si 
prompta fuissent voluntate, foribus eflfractis ser- 
vare eum potuissent, quod illi inermes telum foris 
flagitantes vivum tenebant. Cui cum suecurreret 
nemo, Lyco quidam Syracusanus per fenestram 
gladium dedit, quo Dion interfectus est. 

i X. Confecta caede cum multitudo visendi 
gratia introisset, nonnulli ab insciis pro noxiis 
conciduntur. Nam eeleri rumore dilato Dioni vim 
allatam multi concurrerant, quibus tale facinus 
displicebat. Hi falsa suspicione ducti immerentes 

2 ut seeleratos oeeidunt. Huius de morte ut palam 
factum est, mirabiliter vulgi mutata estvoluntas. 
Nam qui vivum eum tyrannum vocitarant, eidem 
liberatorem patriae tyrannique expulsorem prae- 
dicabant. Sie subito misericordia odio successerat, 
ut eum suo sanguine ab Acherunte, si possent, 

8 cuperent redimere. Itaque in urbe celeberrimo 
loco elatus publice sepulcri monumento donatus 
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est. Diem obiit circiter annos quinquaginta natus 
quartum post annum quam ex Peloponneso in 
Siciliam redierat 

XI. 
IPHICRATES. 

I. Iphiorätes Atheniensis non tarn 
magnitudine rerum gestarum quam disciplina 
militari nobilitatus est. Puit enim talis dux, ut 
non solum aetatis suae cum primis compararetur, 
sed ne de maioribus natu quidem quisquam ante- 
poneretur. Multum vero in hello est versatus, 
saepe exercitibus praefuit, nusquam culpa male 
rem gessit, semper consilio vicit tantumque eo 
valuit, ut multa in re militari partim nova attu- 
lerit partim meliora fecerit. Namque ille pede- ; 
Stria arma mutavit. Cum ante illum imperatorem 
maximis clipeis, breyibus hastis, minutis gladiis 
uterentur, ille e contrario peltam pro parma fecit 
(a quo peltastae pedites appellabantur) , ut ad 
motus concursusque essent leviores, hastae mo- 
dum duplicavit, gladios longiores fecit. Idem 
loricas pro sortis atque aeneis linteas dedit. 
Quo facto expeditiores milites reddidit: nam 
pondere detracto, quod aeque corpus tegeret et 
leye esset, curavit. 

n. Bellum cum Thracibus gessit; Seuthem, i 
Bocium Atheniensium, in regnum restituit. Apud 
Corinthum tanta severitate exercitui praefuit, ut 
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nullae umquam in Graecia neque exercitatiores 
copiae neque magis dicto audientes fiierint duci, 

2 in eamque consuetudinem adduxit, ut, cum proelii 
Signum ab imperatore esset datum, sine ducis 
opera sie ordinatae consisterent, ut singuli a 

8 peritissimo imperatore dispositi viderentur. Hoc 
exercitu moram Lacedaemonioram interfecit, quod 
maxime tota celebratum est Graecia. Iterum 
eodem bello omnes copias eorum fugavit, quo 

4 facto magnam adeptus est gloriam. Cum Ar- 
taxerxes Aegyptio regi bellum inferre voluit, 
Iphicraten ab Atheniensibus petivit, quem prae- 
ficeret exercitui conducticio, cuius numerus duo- 
decim milium fuit. Quem quidem sie omni 
disciplina militari erudivit, ut, quem ad modum 
quondam Fabiani milites Bomani appellati sunt, 
sie Iphicratenses apud Graecos in summa laude 

fi fuerint. Idem subsidio Lacedaemoniis profectus 
Epaminondae retardavit impetus. Nam nisi eins 
adventus appropinquasset , non prius Thebani 
Sparta abscessissent quam captam incendio de- 
lessent. 

1 in. Fuit autem et animo magno et corpore 
imperatoriaque forma, ut ipso aspectu cuivis in- 
iceret admirationem sui, sed in labore nimis 
remissus parumque patiens, ut Theopompus me- 
moriae prodidit, bonus vero civis fideque magna. 

2 Quod cum in aliis rebus declaravit tum maxime 
in Amyntae Macedönis liberis tuendis. Namque 
Euryd!ce, mater Perdiccae et Philippi, cum bis 
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duobus pueris Amynta mortuo ad Iphicraten 
confugit eiusque opibus defensa est. Vixit ad s 
senectutem placatis in se suorum civium animis. 
Causam capitis semel dixit, hello sociali, simul 
cum Timothßo eoque iudicio est absolutus. Me- * 
nesthga filium reliquit ex Thrassa natum, Ceti 
regis filia. Is, cum interrogaretur, utrum pluris, 
patrem matremne, faceret, ,matrem' inquit. Id 
cum Omnibus mirum videretur, ,at' ille ,merito 
facio; nam pater, quantum in se fuit, Thracem 
me genuit, contra mater Atheniensem'. 

XII. 
CHABRIAS. 

I. Chabrias Atheniensis. Hie quoque i 
in summis habitus est ducibus resque multas 
memoria dignas gessit. Sed ex iis elucet maxime 
inventum eins in proelio, quod apud Thebas 
fecit, cum Boeotis subsidio yenisset. Namque 2 
in eo victoria fidente summo duce Agesiläo, 
fugatis iam ab eo conductitiis catervis reliquam 
phalangem loco vetuit cedere obnixoque genu 
scuto, proiecta hasta impetum excipere hostium 
docuit. Id novum Agesilaus contuens progredi 
non est ausus suosque iam incurrentes tuba re- 
Yocavit. Hoc usque eo tota Graecia fama cele- s 
bratum est, ut illo statu Chabrias sibi statuam 
fieri voluerit, quae publice ei ab Atheniensibus 



60 ^UI. OHABBIAS. 2. 8. 

in foro constituta est. Ex quo factum est, ut 
postea athletae certis artificiis suis in statuis po- 
nendis uterentur, quibus victoriam essent adepti. 

1 II. Chabrias autem multa in Europa bella 
administravit, cum dux Atheniensium esset; in 
Aegypto sua sponte gessit: nam Ifectengbin ad- 

2 iutum profectus regnum ei constituit. Fecit idem 
Cypri, sed publice ab Atheniensibus Euagörae 
adiutor datus, neque prius inde discessit quam 
totam insulam belle devinceret; qua ex re Athe- 

3 nienses magnam gloriam sunt adepti. Interim 
bellum inter Aegyptios et Persas conflatum est. 
Athenienses cum Artaxerxe societatem habebant, 
Lacedaemonii cum Aegyptiis: quibus magnas 
praedas Agesilaus, rex eorum, faciebat. Id in- 
tuens Chabrias, cum in re nuUa Agesilao cederet, 
sua sponte Aegyptiae classi praefuit, pedestribus 
copiis Agesilaus. 

1 III. Tum praefecti regis Persae legatos mi- 
serunt Athenas questum, quod Chabrias adversum 
regem bellum gereret cum Aegyptiis. Athenien- 
ses diem certam Chabriae praestituerunt, quam 
ante domum nisi redisset, capitis se illum dam- 
naturos denuntiarunt. Hoc ille nuntio Athenas 
rediit neque ibi diutius est moratus quam fuit 

2 necesse. !N'on enim libenter erat ante oculos 
suorum civium, quod et vivebat laute et indul- 
gebat sibi liberalius quam ut inyidiam vulgi 

3 posset effugere. Est enim hoc commune yitium 
magnis liberisque civitatibus, ut invidia gloriae 
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comes sit et libenter iis detrahant, quos emi- 
nero yideant altius, neque animo aequo pau- 
peres alienam intueantur fortunam. Itaque Cha- 
brias, cum ei licebat, plurimum aberat. Neque 4 
vero solus ille aberat Athenia libenter, sed omnes 
fere principes fecerunt idem, quod tantum se , 
ab inyidia putabant afdturos, quantum a conspectu 
suorum recesserint. Itaque Conen plurimum 
Cypri vixit, Iphicrätes in Thracia, TimothSus 
Lesbo, Chares Sigeo; dissimilis quidem Chares 
herum et factis et moribus, sed tamen Athenis 
et honoratus et potens. 

rV". Chabrias autem periit belle sociali tali 1 
modo. Oppugnabant Athenienses Ghium. Erat 
in classe Chabrias privatus, sed omnes, qui in 
magistratu erant, auctoritate anteibat eumque 
magis milites quam qui praeerant aspiciebant. 
Quae res ei maturavit mortem. Nam dum pri- a 
mus studet portum intrare gubematoremque 
iubet eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fiiit: 
cum enim eo penetrasset, ceterae non sunt se- 
cutae. Quo facto circumfusus hostium con- 
cursu cum fortissime pugnaret, navis rostro 
percussa coepit sidere. Hinc refiigere cum pos- s 
set, si se in mare deiecisset, quod suberat classis 
Atheniensium, quae exciperet natantes, perire 
maluit quam armis abiectis navem relinquere, 
qua fuerat vectus. Id ceteri facere nolue- 
rimt, qui nando in tutum pervenerunt. At ille 
praestare honestam mortem existimans turpi 
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vitae, comminus pugnans telis hostium inter- 
fectus est. 

xm. 

TIMOTHEUS. 

1 I. Timotligus, Conönis filius, Athe- 
niensis. Hie a patre aceeptam gloriam multis 
auxit virtutibus: fuit enim disertus, impiger, 
laboriosus, rei militaris peritus neque minus ei- 

2 vitatis regendae. Multa huius sunt praeelare faeta, 
sed haee maxime illustria. Olynthios et Byzantios 
belle subegit. Samum cepit, in qua oppugnanda 
superiore belle Athenienses mille et ducenta 
talenta censumpserant : ille sine uUa publica 
impensa populo restituit. Adversus Cotum bella 
gessit ab eoque mille et ducenta talenta praedae 

3 in publicum rettulit. Cyzfcum obsidione liberavit. 
Ariobarzäni simul cum Agesiläo auxilio profectus 
est: a quo cum Laco pecuniam numeratam acce- 
pisset, ille cives suos agro atque urbibus augeri 
maluit quam id sumere, cuius partem domum 
suam ferre posset. Itaque accepit Crithöten et 
Sestum. 

1 n. Idem classi praefectus circumvehens Pe- 
loponnesum, LaconYcen populatus classem eorum 
fugavit, Corcyram sub Imperium Atheniensium 
redegit sociosque idem adiunxit Epirötas, Atha- 
mänas, GhaÖnas omnesque eas gentes, quae mare 

2 illud adiacent. Quo facto Lacedaemonii de diu- 
tina contentione destiterunt et sua sponte Athe- 
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niensibus imperii maritimi principatum concesse- 
runt pacemque iis legibus constituerunt, ut Athe- 
nienses mari duces essent. Quae victoria tantae 
fuit Atticis laetitiae, ut tum primum arae Paci 
publice sint factae eique deae pulvinar sit insti- 
tutum. Cuius laudis ut memoria maueret, Timo- s 
theo publice statuam iu foro posuerunt. Qui 
bonos huic uni ad id tempus contigit, ut, cum 
patri populus statuam posuisset, filio quoque 
daret. Sic iuxta posita recens filii veterem patris 
renovavit memoriam. 

m. Hie cum es&et magno natu et magistratus i 
gerere desisset, belle Athenienses undique premi 
sunt coepti. Defecerat Samus, descierat Helles- 
pontus, Philippus iam tum Valens Macgdo multa 
moliebatur: cui oppositus Ghares cum esset, non 
satis in eo praesidii putabatur. Fit Menesthßus 2 
praetor, filius Iphicrätis, gener Timothei, et, 
ut ad bellum proficiscatur , decernitur. Huic 
in consilium dantur duo usu sapientiaque prae- 
stantes, pater et socer, quod in bis tanta erat 
auctoritas, ut magna spes esset per eos amissa 
posse recuperari. li cum Samum profecti essent 3 
et eodem Chares illorum adventu cognito cum 
suis copiis proficisceretur , ne quid absente se 
gestum videretur, accidit, cum ad insulam 
appropinquarent, ut magna tempestas oreretur: 
quam evitare duo veteres imperatores utile arbi- 
trati suam classem suppresserunt. At ille teme- 4 
raria usus ratione non cessit maiorum natu 
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auctoritati, velut in sua manu esset fortima. 
Quo contenderat, pervenit eodemque ut seque- 
rentur ad Timotheum et Iphicratem nuntium 
misit. Hinc male re gesta, compluribus amissis 
navibus eo, unde erat profectus, se recipit litte- 
rasque Atlienas publice misit : sibi proclive fuisse 
Samum capere , nisi a Timotheo et Iphicrate 
6 desertus esset. Populus acer, suspicax ob eam- 
que rem mobilis, adversarius, invidus (etenim 
potentiae in crimen vocabantur) domum revocat: 
accusantur proditionis. Hoc iudicio damnatur 
Timotheus lisque eins aestimatur centum talon- 
tis. nie odio ingratae civitatis Ghalc^fdem se 
contulit. 

1 IV. Huius post mortem cum populum iu- 
dicii sui paeniteret, multae novem partes de- 
traxit et decem talenta Cononem, filium eins, 
ad muri quandam partem reficiendam iussit dare. 
In quo fortunae varietas est animadversa. Nam 
quos avus muros ex hostium praeda restituerat, 
eosdem nepos cum summa ignominia ex sua 

2 re familiari reficere coactus est. Timothei au- 
tem moderatae sapientisque vitae cum plera- 
que possimus proferre testimonia, uno erimus 
contenti, quod ex eo facile conici poterit, quam 
carus suis fuerit. Cum Athenis adulescentulus 
causam diceret, non solum amici privatique 
hospites ad eum defendendum convenerunt, sed 
etiam in eis lason tyrannus , qui illo tem- 

8 pore fuit omnium potentissimus. Hie cum in 
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patria sine satellitibus se tutum non arbitraretur, 
Athenas sine ullo praesidio venit tantique hospi- 
tem fecit, ut mallet se capitis periculum adire 
quam Timotheo de fama dimicanti deesse. Hunc 
adversus tarnen Timotheus postea populi iussu 
bellum gessit: patriae sanctiora iura quam hospitii 
esse duxit. 

Haec extrema fuit aetas imperatorum Athe- i 
niensium, Iphicratis, Chabriae, Timothei: neque 
post illorum obitum quisquam dux in illa urbe 
fuit dignus memoria. 

Yenio nunc ad fortissimum yirum maximique s 
consilii omnium barbarorum exceptis duobus Car- 
thaginiensibus, Hamilcäre et Kannibale. De hoc e 
plura referemus, quod et obscuriora sunt eins 
gesta pleraque et ea, quae prospere ei cesserunt, 
non magnitudine copiarum, sed consilii, quo tum 
omnes superabat, acciderunt: quorum nisi ratio 
explicata fuerit, res apparere non poterunt. 

XIV. 

DATAMES. 

L Datämes, patre Camisäre, natione Care, i 
matro Scythissa natus, primum militum in nu- 
mero fuit apud Artaxerxen eorum, qui regiam 
tuebantur. Pater eins Camisares, quod et manu 
fortis et belle strenuus et regi multis locis fidelis 
erat repertus, habuit provinciam partem Ciliciae 
iuxta Cappadociam, quam incolunt Leucosyri. 

Cornelius Nepos. 5 



ßß XIV. DATAMES. 2. 

2 Datames militare munus fungens primum, qualis 
esset, aperuit in belle, quod rex adversus Cadu- 
sios gessit: namque hie magni fuit eius opera. 
Quo factum est, cum in eo hello cecidisset Cami- 
sares, paterna ei ut traderetur provincia. 

1 II. Pari se virtute postea praebuit, cum Auto- 
phrodates iussu regis belle persequeretur eos, 
qui defecerant. Namque huius opera hostes, cum 
castra iam intrassent multis milibus regiorum 
interfectis, profligati sunt exercitusque reliquus 
conservatus est: qua ex re maioribus rebus prae- 

a esse coepit. Erat eo tempore Thuys, dynastes 
Paphlagoniae, antiquo genere, ortus a Pylaemgne 
illo, quem Homerus Troico belle a Patröclo 

8 interfectum ait. Is regi dicto audiens non erat. 
Quam ob causam bello eum persequi constituit 
eique rei praefecit Datamen, propinquum Paphla- 
gönis: namque ex fratre et sorore erant nati. 
Quam ob causam Datames primum experiri 
voluit, ut sine armis propinquum ad officium 
reduceret. Ad quem cum venisset sine praesidio, 
quod ab amico nuUas vereretur insidias, paene 
interiit: nam Thuys eum clam interficere voluit. 

4 Erat mater cum Datame, amita Paphlagonis. Ea, 

5 quid ageretur, resciit filiumque monuit. Die fuga 
periculum evitavit bellumque indixit Thuyni. In 
quo cum ab Ariobarzäne, praefecto Lydiae et 
loniae totiusque Phrygiae, desertus esset, nihilo 
segnius perseveravit vivumque Thuyn cepit cum 
uxore et liberis. 



XIV. DATAMES. 3. 4. 67 

in. Cuius facti ne prius fama ad regem quam i 
ipse perveniret, dedit operam. Itaque omnibus 
insciis eo, ubi erat rex, venit posteroque die 
Tliuyn, hominem maximi corporis terribilique 
facie, quod et niger et capillo longo barbaque 
erat promissa, optima veste texit, quam saträpae 
regii gerere consuerant, ornavit , etiam torque 
atque armillis aureis ceteroque regio cultu: ipse 2 
agresti duplici amiculo circumdatus hirtaque tu- 
nica, gerens in capite galeam venatoriam, dextra 
manu clavam, sinistra copulam, qua vinctum ante 
se Thuynem agebat, ut si feram bestiam captam 
duceret. Quem cum omnes conspicerent propter 3 
novitatem omatus ignotamque formam ob eam- 
que rem magnus esset concursus, fuit nonnemo, 
qui agnosceret Thuyn regique nuntiaret. Primo 4 
non accredidit: itaque Pharnabazum misit explo- 
ratum. A quo ut rem gestam comperit, statim 
admitti iussit, magnopere delectatus cum facto 
tum ornatu, in primis quod nobilis rex in pote- 
statem inopinanti venerat. Itaque magnifice Da- 
tamen donatum ad exercitum misit, qui tum 
contrahebatur duce Pharnabazo et Tithrauste ad 
bellum Aegyptium, parique eum atque ülos im- 
perio esse iussit. Postea vero quam Pharnabazum 
rex revocavit, illi summa imperii tradita est. 

rV*. Hie cum maximo studio compararet ex- i 
ercitum Aegyptumque proficisci pararet, subito 
a rege litterae sunt ei missae, ut Aspim aggre- 
deretur, qui Cataoniam tenebat: quae gens iacet 
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2 supra Ciliciam confinis Cappadociae. Namque 
Aspis saltuosam regionem castellisque muBitam 
incolens non solum imperio regia non parebat, 
sed etiam finitimas regiones vexabat et, quae 

3 regi portarentur, abripiebat. Datames, etsi longe 
aberat ab bis regionibus et a maiore re abstrabe- 
batur, tarnen regis voluntati morem gerendum 
putavit. Itaque cum paucis, sed viris fortibus 
navem conscendit exiatimans, quod accidit, faci- 
lius se imprudentem parva manu oppressurum 

4 quam paratum quamvis magDO exercitu. Hac 
delatus in Ciliciam, egressus inde dies noctesque 
iter faciens Taurum transiit eoque, quo studuerat, 
venit. Quaerit, quibus locis sit Aspis: cognoscit 
band longe abesse profectumque eum venatum. 
Quae dum speculatur, adventus eins causa co- 
gnoscitur. PisMas cum eis, quos secum habebat, 

6 ad resistendum Aspis comparat. Id Datames ubi 
audivit, arma sumit, suos sequi iubet: ipse equo 
concitato ad hostem vehitur. Quem procul Aspis 
conspiciens ad se ferentem pertimescit atque a 
conatu resistendi deterritus sese dedidit. Hunc 
Datames vinctum ad regem ducendum tradit 
Mithridäti. 

1 V. Haec dum geruntur, Artaxerxes remini- 
scens, a quanto belle ad quam parvam rem 
principem ducum misisset, se ipse reprehendit 
et nuntium ad exercitum Acen misit, quod non- 
dum Datamen profectum putabat, qui diceret, 
ne ab exercitu discederet. Hie, priusquam per- 
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veniret, quo erat profectus, in itinere convenit, 
qui Aspim ducebant. Qua celeritate cum magnam 2 
benivolentiam regis Datames consecutus esset, 
non minorem invidiam aulicorum excepit, quod 
illum unum pluris quam se omnes fieri videbant. 
Quo facto cuncti ad eum opprimendum consen- 
serunt. Haec Pandantes, gazae custos regiae, 3 
amicus Datami, perscripta ei mittit, in quibus 
docet eum in magno fore periculo, si quid illo 
imperante adversi in Aegypto accidisset. Nam- i 
que eam esse consuetudinem regiam, ut casus 
adversos hominibus tribuant, secundos fortunae 
suae: quo fieri, ut facile impellantur ad eorum 
pemiciem, quorum ductu res male gestae nun- 
tientur. Illum hoc maiore fore in discrimine, 
quod, quibus rex maxime oboediat, eos habeat 
inimicissimos. Talibus ille litteris cognitis, cum 5 
iam ad exercitum Acen venisset, quod non igno- 
rabat ea vere scripta, desciscere a rege constituit. 
Keque tamen quicquam fecit, quod fide sua esset 
indignum. Nam Mandröclen Magnötem exercitui e 
praefecit : ipse cum suis in Cappadociam discedit 
coniunctamque huic Paphlagoniam occupat Celans, 
qua voluntate esset in regem; clam cum Ario- 
barzane facit amicitiam, manum comparat, urbes 
munitas suis tuendas tradit. 

YI. Sed haec propter hiemale tempus minus 1 
prospere procedebant. Audit Pisidas quasdam 
copias adversus se parare. Filium eo Arsideum 
cum exercitu mittit: cadit in proelio adulescens. 
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Proficiscitur eo pater non ita cum magna manu 
Celans, quantum vulnus accepisset, quod prius ad 
hostem pervenire cupiebat quam de male re 
gesta fama ad suos perveniret, ne cognita filii 

2 morte animi debilitarentur militum. Quo con- 
tenderat, pervenit iisque locis castra ponit, ut 
neque circumiri multitudine adversariorum posaet 
neque impediri, quo minus ipse ad dimicandum 

8 manum haberet expeditam. Erat cum eo Mithro- 
barzänes, socer eins, praefectus equitum. Is 
desperatis generi rebus ad hostes transfugit. Id 
Datames ut audivit, sensit, si in turbam exisset 
ab homine tam necessario se relictum, futurum, 

4 ut ceteri consilium sequerentur. In vulgus edit: 
suo iussu Mithrobarzanem profectum pro perfuga, 
quo facilius receptus interficeret hostes; quare 
relinqui eum par non esse et omnes confestim 
sequi. Quod si animo strenuo fecissent, futurum, 
ut adversarü non possent resistere, cum et intra 

6 Valium et foris caederentur. Hac re probata 
exercitum educit, Mithrobarzanem persequitur: 
qui cum ad hostes pervenerat, Datames signa 

6 inferri iubet. Pisidae nova re commoti in opi- 
nionem adducuntur perfugas mala fide com- 
positoque fecisse, ut recepti maiori essent cala- 
mitati. Primum eos adoriuntur. Uli, cum, quid 
ageretur aut quare fieret, ignorarent, coacti sunt 
cum eis pugnare, ad quos transierant, ab iisque 
stare, quos reliquerant: quibus cum neutri par- 

7 cerent, celeriter sunt concisi. Reliquos Pisidas 
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resistentes Datames invadit: primo impetu pellit, 
fugientes persequitur, multos interficit, castra 
hostium capit. Tali consilio uno tempore et 9 
proditores perculit et hostes profligavit et, quod 
ad pemiciem suam fuerat cogitatum, id ad salu- 
tem convertit. Quo neque acutius uUius impe- 
ratoris cogitatum neque celerius factum usquam 
legimus. 

VII. Ab hoc tamen yiro Sysfaas, maximo * 
natu filius, desciit ad regem et de defectione 
patris detulit. Quo nuntio Artaxerxes commo- 
tus, quod intellegebat sibi cum viro forti ac 
strenuo negotium esse, qui, cum cogitasset, fa- 
cere änderet et prius cogitare quam conari con- 
suesset, Autophrodatem in Cappadooiam mittit. 
Hie ne intrare posset, saltum, in quo Ciliciae * 
portae sunt sitae, Datames praeoccupare studuit. 
Sed tam subito copias contrahere non potuit. » 
A qua re depulsus cum ea manu, quam con- 
traxerat, locum deligit talem, ut neque circum- 
iretur ab hostibus neque praeteriret adversarius, 
quin ancipitibus locis premeretur, et, si dimicare 
eo veUet, non multum obesse multitudo hostium 
suae paucitati posset. 

VIII. Haec etsi Autophrodates videbat, tamen i 
statuit congredi quam cum tantis copiis refugere 
aut tam diu uno loco sedere. Habebat barbarorum 2 
equitum viginti, peditum centum milia, quos illi 
Cardäcas appellant, eiusdemque generis tria milia 
funditorum; praeterea Cappadöcum octo milia, 
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Armeniorum decem milia, Paphlagonum qumque 
milia, Phrygum decem milia, Lydorum quinque 
milia, Aspendiorum et Pisidarum circiter tria 
milia, CiUcum duo milia, Captianorum totidem, 
ex Graecia conductorum tria milia, levis armaturae 

3 maximum numerum. Has adversus copias spes 
omnis consistebat Datami in se locique natura: 
namque huius partem non habebat vicesimam 
militum. Quibus fretus conflixit adversariorumque 
multa milia concidit, cum de ipsius exercitu non 
ampliushominummille cecidisset. Quam ob causam 
postero die tropaeum posuit, quo loco pridiepugna- 

4 tum erat. Hinc cum castra movisset semperque 
inferior copiis superior onmibus proeliis discederet, 
quod numquam manum consereret, nisi cum ad- 
versarios locorum angustiis clausisset, quod perito 
regionum callideque cogitanti saepe accidebat, 

6 Autophrodates, cum bellum duci maiore regis 
calamitate quam adversariorum videret, pacem 
iniecit Datamenque hortatus est, ut cum rege in 

6 gratiam rediret. Quam ille etsi fidam non fore 
putabat, tamen condicionem accepit seque ad 
Artaxerxem legatos missurum dixit. Sic bellum, 
quod rex adversus Datamen susceperat, sedatum 
est. Autophrodates in Phrygiam se recepit. 

i IX. At rex, quod implacabile odium in Da- 
tamen susceperat, postquam bello eum opprimi 
non posse animadvertit, insidiis interficere stu- 

2 duit: quas ille plerasque evitavit. Sicut, cum 
ei nuntiatum esset quosdam sibi insidiari, qui in 
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amicomm erant numero : de quibus quod inimici 
detulerant, neque credendum neque neglegendum 
putavit: experiri voluit, verum falsumne sibi esset 
relatum. Itaque eo profectus est, in quo itinere 8 
futuras insidias dixeraut. Sed elegit corpore ac 
statura simillimum sui eique vestitum suum dedit 
atque eo loco ire, quo ipse consuerat, iussit: 
ipse autem ornatu militari inter corporis cu- 
stodes iter facere coepit. At insidiatores, post- 4 
quam in eum locum agmen pervenit, decepti 
ordine atque vestitu impetum in eum faciunt, 
qui suppositus erat. Praedixerat autem iis Da- 
tames, cum quibus iter faciebat, ut parati essent 
facere, quod ipsum vidissent. Ipse, ut concur- e 
rentes insidiatores animum advertit, tela in eos 
coniecit. Hoc idem cum universi fecissent, prius- 
quam pervenirent ad eum, quem aggredi volebant, 
confixi conciderunt. 

X. Hie tamen tam callidus vir extreme tem- i 
pore captus est Mithridatis, Ariobarzanis filii, dolo. 
Namque is pollicitus est regi se eum interfectu- 
rum, si rex permitteret, ut, quodcumque vellet, 
liceret impune facere, fidemque de ea re more 
Persarum dextra dedisset. Hanc ut accepit a 2 
rege missam, copias parat et absens amicitiam 
cum Datame facit; regis provincias vexat, castella 
expugnat, magnas praedas capit, quarum partim 
suis dispertit partim ad Datamen mittit; pari 
modo complura castella ei tradit. Haec diu 3 
faciendo persuasit homini se infinitum adversus 
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regem suscepisse bellum, cum nihilo magis, ne 
quam suspicionem Uli praeberet insidiarum, neque 
colloquium eius petivit neque in conspectum 
venire studuit. Sic absens amicitiam gerebat, ut 
non beneficiis mutuis, sed communi odio, quod 
erga regem susceperant, contraeri viderentur. 

1 XI. Id cum satis se confirmasse arbitratus 
est, certiorem facit Datamen tempus esse maiores 
exercitus parari et bellum cum ipso rege suscipi 
deque ea re, si ei videretur, quo loco vellet, in 
colloquium veniret. Probata re colloquendi tempus 

2 sumitur locusque, quo conveniretur. Huc Mithri- 
dates cum uno, cui maxime habebat fidem, ante 
aliquot dies venit compluribusque locis separatim 
gladios obruit eaque loca diligenter notat. Ipso 
autem colloquii die utrique, locum qui explora- 
rent atque ipsos scrutarentur, mittunt: deinde 

3 ipsi sunt congressi. Hie cum aliquamdiu in coUo- 
quio fuissent et diverse discessissent iamque procul 
Datames abesset, Mithridates, priusquam ad suos 
perveniret, ne quam suspicionem pareret, in 
eundem locum revertitur atque ibi, ubi telum 
erat infossum, resedit, ut si lassitudine cuperet 
acquiescere, Datamenque revocavit simulans se 

i quiddam in coUoquio esse oblitum. Interim telum, 
quod latebat, protulit nudatumque vagina veste 
texit ac Datami venienti ait: digredientem se 
animadvertisse locum quendam, qui erat in con- 

6 spectu, ad castra ponenda esse idoneum. Quem 
cum digito demonstraret et ille respiceret, aver- 
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sum ferro transfixit priusque quam quisquam 
posset succurrere, interfecit. Ita ille vir, qui 
multos consilio, neminem perfiidia ceperat, simu- 
lata captus est amicitia. 

XY. 
EPAMINONDAS. 

I. Epaminondas, Polymnlfdis filius, i 
Thebanus. De hoc priusquam scribimus, haec 
praecipienda videntur lectoribus, ne alienos mores 
ad suos referant neve ea, quae ipsis leviora sunt, 
pari modo apud ceteros fuisse arbitrentur. Seimus 2 
enim musicen nostris moribus abesse a principis 
persona, saltare vero etiam in vitiis poni: quae 
omnia apud Graecos et grata et laude digna 
ducuntur. Cum autem exprimere imaginem con- 3 
suetudinis atque vitae velimus Epaminondae, nihil 
videmur debere praetermittere, quod pertineat 
ad eam declarandam. Quare dicemus primum 4 
de genere eins, deinde quibus disciplinis et a 
quibus sit eruditus, tum de moribus ingeniique 
facultatibus et si qua alia memoria digna erunt, 
postremo de rebus gestis, quae a plurimis animi 
anteponuntur virtutibus. 

n. Natus igitur patre, quo diximus, genere 1 
honesto, pauper iam a maioribus relictus est, 
eruditus autem sie, ut nemo Thebanus magis. 
Nam et citharizare et cantare ad chordarum 
sonum doctus est a Dionysio, qui non minore 
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fiiit in musicis gloria quam Dämon aut Lamprus, 
quorum pervulgata sunt nomina, cantare tibiis ab 

2 Olympiodöro, saltare a Calliphröne. At philo- 
sophiae praeceptorem habuit Lysim Tarentinum, 
Pythagoreum: cui quidem sie fuit deditus, ut 
adulescens tristem ac seyerum senem onmibus 
aequalibus suis in familiaritate anteposuerit ; neque 
prius eum a se dimisit quam in doctrinis tanto 
antecessit condiscipulos, ut facile intellegi posset 
pari modo superaturum onmes in ceteris artibus. 

8 Atque haec ad nostram consuetudinem sunt levia 
et potius contenmenda: at in Graecia, utique 

4 olim, magnae laudi erant. Postquam ephebus 
est factus et palaestrae dare operam coepit, 
non tarn magnitudini virium servivit quam ve- 
locitati: illam enim ad athletarum usum, hanc 

5 ad belli existimabat pertinere. Itaque exerce- 
batur plurimum currendo et luctando ad eum 
finem, quoad stans complecti posset atque con- 
tendere. In armis vero plurimum studii con- 
sumebat. 

1 III. Ad hanc corporis firmitatem plura etiam 
animi bona accesserant. Erat enim modestus, 
prudens, gravis, temporibus sapienter utens, pe- 
ritus belli, fortis manu, animo maximo, adeo 
veritatis diligens, ut ne ioco quidem mentiretur. 

2 Idem continens, clemens patiensque admirandum 
in modum, non solum populi, sed etiam amico- 
rum ferens iniurias; in primis commissa Celans, 
quod iüterdum non minus prodest quam diserte 
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dicere, Studiosus audiendi: ex hoc enim facillime 
disci arbitrabatur. Itaque cum in circulum ve- s 
nisset, in qv.o aut de re publica disputaretur aut 
de philosophia sermo haberetur, numquam inde 
prius discessit quam ad finem sermo esset ad- 
ductus. Paupertatem adeo facile perpessus est, 4 
ut de re publica nihil praeter gloriam ceperit. 
Amicörum in se tuende caruit facultatibus, isdem 
ad alios sublevandos saepe sie usus est, ut iudi- 
cari possit omnia ei cum amicis fuisse communia. 
Nam cum aut civium suorum aliquis ab hostibus a 
esset' captüs aut virgo amici nubilis, quae propter 
paupertatem coUocari non posset, amicorum con- 
cilium habebat et, quantum quisque daret, pro 
facultatibus imperabat. Eamque summam cum e 
fecerat, adducebat eum, qui quaerebat, prius- 
quam acciperet pecuniam, ad eos, qui confere- 
bant, eique ut ipsi numerarent, faciebat, ut ille, 
ad quem perveniebat, sciret, quantum cuique 
deberet. 

IV". Tentata autem eins est abstinentia a 1 
Diomedonte Cyziceno: namque is rogatu Arta- 
xerxis Epaminondam pecunia corrumpendum sus- 
ceperat. Hie magno cum pondere auri Thebas 
venit et Mic^thum adulescentulum quinque ta- 
lentis ad suam perduxit voluntatem, quem tum 
Epaminondas plurimum diligebat. Micythus Epa- 
minondam convenit et causam adventus Diome- 
dontis ostendit. At ille Diomedonte coram ,nihil' 2 
inquit ,opus pecunia est: nam si rex ea vult. 
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quae Thebanis sunt utilia, gratis facere sum 
paratus; sin autem contraria, non habet auri 
atque argenti satis. Namque orbis terrarum di- 

3 vitias accipere nolo pro patriae caritate. Tu 
quod me incognitum tentasti tuique similem exi- 
stimasti, non miror tibique ignosco ; sed egredere 
propere, ne alios corrumpas, cum me non po- 
tueris. Et tu, Micythe, argentum huic redde aut, 
nisi id confestim facis, ego te tradam magistratui/ 

4 Hunc DiomSdon cum rogaret, ut tuto exire 
suaque, quae attulerat, liceret efiferre, ,istud qui- 
dem^ inquit ,faciam, neque tua causa, sed mea, 
ne, si tibi sit pecunia adempta, aliquis dicat id 
ad me ereptum pervenisse, quod delatum accipere 

6 noluissem'. A quo cum quaesisset, quo se deduci 
vellet, et ille Athenas dixisset, praesidium dedit, 
ut tuto perveniret. Neque vero id satis habuit, 
sed etiam, ut inviolatus navem conscenderet, 
per Chabriam Atheniensem, de quo supra men- 
tionem fecimus, effecit. Abstinentiae erit hoc 

« satis testimonium. Plurima quidem proferre pos- 
sumus, sed modus adhibendus est, quoniam uno 
hoc volumine excellentium virorum complere 
concilium statuimus, quorum separatim vitas mul- 
tis milibus versuum complures scriptores ante 
nos explicarunt. 

1 V. Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus 
par esset eloquentia, neque minus concinnus in 
brevitate respondendi quam in perpetua oratione 

a ornatus. Habuit obtrectatorem Menecllden quen- 
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dam, indidem Thebis, et adversarium in admini- 
stranda re publica, satis exercitatum in dicendo, 
ut Thebanum scilicet: namque Uli genti plus 
inest virium quam ingenii. Is, quod in re mili-s 
tari florere Epaminondam videbat, hortari solebat 
Thebanos, ut pacem belle anteferrent, ne ilUus 
imperatoris opera desideraretur. Huic ille ,fallis' 
inquit ,verbo cives tuos, quod eos a bello avo- 
cas : otii enim nomine servitutem concilias. Nam 4 
paritur pax bello. Itaque qui ea diutina volunt 
frui, bello exercitati esse debent. Quare si prin- 
cipes Gfraeciae vultis esse, castris est vobis uten- 
dum, non palaestra'. Idem ille Meneclides cum 5 
huic obiceret insolentiam, quod sibi Agamemnönis 
belli gloriam videretur consecutus, at ille ,quod6 
me' inquit ,Agamemnonem aemulari putas, falleris. 
Namque ille cum universa Graecia vix decem 
annis unam cepit urbem, ego contra una urbe 
nostra dieque uno totam Graeciam Lacedaemonüs 
fiigatis liberavi*. 

VI. Idem cum in conventum venisset Arcädum 1 
petens, ut societatem cum Thebanis et Arglvis 
facerent contraque Callisträtus, Atheniensium 
legatus, qui eloquentia omnes eo praestabat tem- 
pore, postularet, ut potius amicitiam sequerentur 
Atticorum, et in oratione suji multa invectus 
esset in Thebanos et Argivos in eisque hoc po- 
suisset, animum advertere debere Arcades, quales 2 
utraque civitas cives procreasset, ex quibus de 
ceteris possent ludicare: Argivos enim fiiisse 
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Orestem et Alcmaeönem matricidas, Thebis Oed^- 
pum natum, qui cum patrem suum interfecisset, 

3 matrem uxorem duxisset: huic in respondendo 
Epaminondas, cum de ceteris perorasset, post- 
quam ad illa duo opprobria pervenit, admirari 
se dixit stultitiam rhetöris Attici, qui non animad- 
verterit innocentes illos natos domi, scelere 
admisso cum patria essent expulsi, receptos 

4 esse ab Atheniensibus. Sed maxime eius elo- 
quentia eluxit Spartae ante pugnam Leuctri- 
cam. Quo cum omnium sociorum convenissent 
legati, coram frequentissimo conventu sie La- 
cedaemoniorum tyrannidem coarguit, ut non 
minus illa oratione opes eorum concusserit 
quam Leuctrica pugna. Tum enim perfecit, 
quod post apparuit, ut auxilio sociorum pri- 
varentur. 

1 YII. Fuisse patientem suorumque iniurias 
ferentem civium, quod se patriae irasci nefas 
esse duceret, haec sunt testimonia. Cum eum 
propter invidiam cives praeficere exercitui no- 
luissent duxque esset delectus belli imperitus, 
cuius errore res eo esset deducta, ut omnes 
de Salute pertimescerent, quod locorum angu- 
stiis clausi ab hostibus obsidebantur , desiderari 
coepta est Epanjinondae diligentia: erat enim 

2 ibi privatus numero militis. A quo cum pe- 
terent opem, nuUam adhibuit memoriam con- 
tumeliae et exercitum obsidione liberatum do- 

3 mum reduxit incolumem. Nee vero hoc semel 
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fecit, sed saepius. Maxime autem fuit illustre, 
cum in Peloponnesum exercitum duxisset adversus 
Lacedaemonios haberetque coUegas duos, quorum 
alter erat Peloptdas, vir fortis ac strenuus. Hl 
cum criminibus adversariorum omnes in invidiam 
venissent ob eamque rem imperium üs esset 
abrogatum atque in eorum loeum alii praetores 
successissent, Epaminondas populi scito non paruit 4 
idemque ut facerent, persuasit coUegis et bellum, 
quod susceperat, gessit. Namque animadvertebat, 
nisi id fecisset, totum exercitum propter prae- 
torum imprudentiam inscitiamque belli periturum. 
Lex erat Thebis, quae morte multabat, si quis 
imperium diutius retinuisset quam lege praefini- 
tum foret. Hanc Epaminondas cum rei publicae 
conservandae causa latam videret, ad perniciem 
civitatis conferre noluit et quattuor mensibus 
diutius quam populus iusserat gessit imperium. 

Vlil. Postquam domum reditum est, collegae 1 
eins hoc crimine accusabantur. Quibus ille per- 
misit, ut omnem causam in se transferrent suaque 
opera factum contenderent , ut legi non oboedi- 
rent. Qua defensione illis periculo liberatis nemo 
Epaminondam responsurum putabat, quod, quid 
diceret, non haberet. At ille in iudicium venit, 2 
nihil eorum negavit, quae adversarii crimini da- 
bant, omniaque, quae collegae dixerant, confessus 
est neque recusavit, quo minus legis poenam 
subiret, sed unum ab iis petivit, ut in sepulcro 
suo inscriberent : ,Epaminondas a Thebanis morte « 

Oornelios KepoB. 6 
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multatus est, quod eos coegit apud Leuctra 
superare Lacedaemonios, quos ante se impera- 
torem nemo Boeotorum ausus aspicere in acie, 
t quodque uno proelio non solum Thebas ab 
interitu retraxit, sed universam Graeciam in 
libertatem vindicavit eoque res utrorumque per- 
duxit, ut Thebani Spartam oppugnarent, Lace- 
daemonii satis haberent, si salyi esse possent, 
neqne prius bellare destitit quam Messene re- 
stituta urbem eorum obsidione clausit/ Haec 
cum dixisset, risus omnium cum hilaritate coortus 
est neque quisquam iudex ausus est de eo ferre 
suffragium. Sic a iudicio capitis maxima dis- 
cessit gloria. 

IX. Hie extreme tempore imperator apud 
Mantineam, cum acie instructa audacius instaret 
hostibus, cognitus est a Lacedaemoniis, qui, quod 
in unius pemicie eins patriae sitam putabant salu- 
tem, universi in unum impetum fecerunt neque prius 
abscesserunt quam magna caede multisque occisis 
fortissime ipsum Epaminondam pugnantem spare 
eminus percussum concidere viderunt. Huius casu 
aliquantum retardati sunt Boeöti; neque tamen 
prius pugna excesserunt quam repugnantes pro- 
fligarunt. At Epaminondas, cum animadverteret 
mortiferum se vulnus accepisse simulque, si fer- 
rum, quod ex hastili in corpore remanserat, 
extraxisset, animam statim emissurum, usque eo 
retinuit, quoad renuntiatum est vicisse Boeotos. 
Id postquam audivit, ,satis' inquit ,vixi: invictus 
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Tum ferro extracto confestim ex- 
animatus est. 

X. Hie uxorem numquam duxit In quo cum i 
reprehenderetur a Pelopida, qui filium habebat 
infamem, maleque eum in eo patriae consulere 
diceret, quod liberos non relinqueret, ,vide' in- 
quit ,ne tu peius consulas, qui talem ex te natura 
relicturus sis. Neque vero stirps potest mihi 2 
deesse: namque ex me natam relinquo pugnam 
Leuctricam, quae non modo mihi superstes, sed 
etiam immortalis sit necesse est/ Quo tempore 3 
duce Pelopida exsules Thebas occuparunt et prae- 
sidium Lacedaemoniorum ex arce expulerunt, 
Epaminondas, quam diu facta est caedes civium, 
domi se tenuit, quod neque malos defendere 
volebat neque impugnare, ne manus suorum 
sanguine cruentaret: namque omnem civilem 
yictoriam funestam putabat. Idem, postquam 
apud Cadmeam cum Lacedaemoniis pugnari 
coeptum est, in primis stetii Huius de virtutibus 4 
vitaque satis erit dictum, si hoc unum adiunxero, 
quod nemo ibit infitias, Thebas et ante Epami- 
nondam natum et post eiusdem interitum per- 
petuo alieno paruisse imperio, contra, quam diu 
ille praefuerit rei publicae, caput fuisse totius 
Graeciae. Ex quo intellegi potest unum homi- 
nem pluris quam civitatem fuisse. 
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XVI. 
PELOPIDAS. 

1 I. Peloplfdas Thebanus, magis historicis 
quam vulgo notus. Cuius de virtutibus dubito 
quem ad modum exponam, quod vereor, si res 
explicare incipiam, ne non vitam eius enarrare, 
sed historiam videar scribere: si tantummodo 
summas attigero, ne rudibus Graecaxum littera- 
rum minus dilucide appareat, quantus fuerit ille 
vir. Itaque utrique rei occurram, quantum potero, 
et medebor cum satietati tum ignorantiae lecto- 

2 rum. PhoeMdas Lacedaemonius, cum exercitum 
Olynthum duceret iterque per Thebas faceret, 
arcem oppidi, quae Cadmea nominatur, occupavit 
impulsu paucorum Thebanorum, qui, adversariae 
factioni quo facilius resisterent, Lacönum rebus 
studebant, idque suo private, non publico fecit 

3 consilio. Quo facto eum Lacedaemonii ab exercitu 
removerunt pecuniaque multanmt: neque eo 
magis arcem Thebanis reddiderunt, quod suscep- 
tis inimicitiis satius ducebant eos obsideri quam 
liberari. Nam post Peloponnesiimi bellum Athe- 
nasque devictas cum Thebanis sibi rem esse 
existimabant et eos esse solos^ qui adversus 

4 resistere auderent. Hac mente amicis suis sum- 
• mas potestates dederant alteriusque factionis prin- 

cipes partim interfecerant , alios in exsilium 
eiecerant: in quibus Pelopidas hie, de quo scri- 
bere exorsi sumus, pulsus patria carebat. 
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n. Hi omnes fere Athenas se contulerant, i 
non quo sequerentur otium, sed ut, quem ex 
proximo locum fors obtulisset, eo patriam recu- 
perare niterentur. Itaque cum tempus est visum 2 
rei gerendae, communiter cum iis, qui Thebis 
idem sentiebant, diem delegerunt ad inimicos 
opprimendos civitatemque liberandam eum, quo 
maximi magistratus simul consuerant epulari. 
Magnae saepe res non ita magnis copiis sunt 3 
gestae, sed profecto numquam tam ab tenui initio 
tantae opes sunt profligatae. Nam duodecim 
adulescentuli coierunt ex iis, qui exsilio erant 
multati, cum omnino non essent amplius centum, 
qui tanto se offerrent periculo. Qua paucitate 
perculsa est Lacedaemoniorum potentia. Hi enim 4 
non magis adversariorum factioni quam Spartanis 
eo tempore bellum intulerunt, qui principes erant 
totius Graeciae : quorum imperii maiestas, neque 
ita multo post, Leuctrica pugna ab hoc ini- 
tio concidit. Uli igitur duodecim, quorum dux 5 
erat Pelopidas, Athenis interdiu exierunt, ut 
vesperascente caelo Thebas possent pervenire, 
cum canibus venaticis, retia ferentes, vestitu 
agresti, quo minore suspicione facerent iter. Qui 
cum tempore ipso, quo studuerant, pervenissent, 
domum Charönis deverterunt, a quo et tempus 
et dies erat datus. 

in. Hoc loco libet interponere, etsi seiunctum 1 
ab re proposita est, nimia fiducia quantae cala- 
mitati soleat esse. Nam magistratuum Thebano- 
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rum statim ad aures pervenit exsules in urbem 
venisse. Id illi vino epulisque dediti usque eo 
despexerunt, ut ne quaerere quidem de tanta 

2 re laborarint. Accessit etiam, quod magis ape- 
riret eorum dementiam. AUata est enim epistula 
Athenis ab Archino uni ex bis, Archiae, qui tum 
maximum magistratum Thebis obtinebat, in qua 
omnia de profectione exsulum perscripta erant. 
Quae cum iam accubanti in convivio esset data, sicut 
erat signata, sub pulvinum subiciens ,in crasti- 

3 num' inquit ,difFero res serias'. At illi omnes, 
cum iam nox processisset, vinolenti ab exsulibus 
duce Pelopida sunt interfecti. Quibus rebus con- 
fectis vulgo ad arma libertatemque vocato non 
solum qui in urbe erant, sed etiam undique ex 
agris concurrerunt, praesidium Lacedaemoniorum 
ex arce pepulerunt, patriam obsidione liberarunt, 
auctores Cadmeae occupandae partim occiderunt, 
partim in exilium eiecerunt. 

1 IV. Hoc tarn turbido tempore, sicut supra 
docuimus, Epaminondas, quoad cum civibus dimi- 
catum est, domi quietus fuit. Itaque haec libe- 
ratarum Thebarum propria laus est Pelopidae, 

2 ceterae fere communes cum Epaminonda. Namque 
in Leuctrica pugna imperatore Epaminonda hie 
fuit dux delectae manus, quae prima phalangem 

8 prostravit Laconum. Omnibus praeterea periculis 
adfuit (sicut Spartam cum oppugnavit, alterum 
tenuit cornu) quoque Messena celerius restitue- 
retur, legatus in Persas est profectus. Denique 
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haec fiiit altera persona Thebis, sed tarnen se- 
cunda ita, ut proxima esset Epaminondae. 

V. Conflictatus autem est cum adversa fortuna. i 
Nam et initio, sicut ostendimus, exsul patria ca- 
ruit et, cum Thessaliam in potestatem Thebano- 
rum cuperet redigere legationisque iure satis 
tectum se arbitraretur, quod apud omnes gentes 
sanctum esse consuesset, a tyranno Alexandre 
Pheraeo simul cum Ismenia comprehensus in 
yincla coniectus est. Hunc Epaminondas recu- 2 
peravit belle persequens Alexandrum. Post id 
factum numquam animo placari potuit in eum, 
a quo erat violatus. Itaque persuasit Thebanis, 
ut subsidio Thessaliae proficiscerentur tyrannos- 
que eins expellerent. Cuius belli cum ei summa 3 
esset data eoque cum exercitu profectus esset, 
non dubitavit, simul ac conspexit bestem, con- 
fligere. In quo proelio Alexandrum ut animad- 4 
vertit, incensus ira equum in eum concitavit 
proculque digressus a suis coniectu telorum 
confossus concidit. Atque hoc secunda victoria 
accidit: nam iam inclinatae erant tyrannorum 
copiae. Quo facto omnes Thessaliae civitates 5 
interfectum Pelopidam coronis aureis et statuis 
aeneis liberosque eins multo agro donarunt. 

xvn. 

AGESILAÜS. 
I. Agesiläus Lacedaemonius cum a 1 
ceteris scriptoribus tum eximie a Xenophonte 
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Socratico collaudatus est: eo enim usus est 

2 familiarissime. Hie primum de regne cum Leo- 
tycMde, fratris filio, habuit contentionem. Mos 
erat enim a maioribus Lacedaemoniis traditus, 
ut duos haberent semper reges, nomine magis 
quam imperio, ex duabus familiis Prodi et Eury- 
sthSnis, qui prineipes ex progenie Herculis Spartae 

3 reges fuerunt. Herum ex altera in alterius fa- 
miliae locum fieri non licebat: ita utraque suum 
retinebat ordinem. Primum ratio habebatur, qui 
maximus natu esset ex liberis eins, qui regnans 
decessisset: sin is virilem sexum non reliquisset, 
tum deligebatur, qui proximus esset propinqui- 

4 täte. Mortuus erat Agis rex, frater Agesilai: 
filium reliquerat Leotychidem. Quem ille natum 
non agnorat, eundem moriens suum esse dixerat. 
Is de honore regni cum Agesilao, patruo suo, 
contendit; neque id, quod petivit, consecutus est. 

5 Nam Lysandro sufifragante, homine, ut ostendi- 
mus supra, factioso et iis temporibus potente, 
Agesilaus antelatus est. 

1 II. Hie simulatque imperii potitus est, per- 
suasit Lacedaemoniis, ut exercitus emitterent 
in Asiam bellumque regi facerent, docens satius 
esse in Asia quam in Europa dimicari. Namque 
fama exierat Artaxerxen comparare classes pe- 
destresque exercitus, quos in Graeciam mitteret. 

2 Data potestate tanta celeritate usus est, ut prius 
in Asiam cum copiis pervenerit quam regii 
saträpae eum scirent profectum. Quo factum est, 
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ut omnes impai'atos imprudentesque ofifenderet. 
Id ut cognovit Tissaphernes , qui summum im- s 
perium tum inter praefectos habebat regios, in- 
dutias a Lacöne petiyit simulans se dare operam, 
ut Lacedaemoniis cum rege conveniret, re autem 
Vera ad copias comparandas; easque impetravit 
trimenstres. luravit autem uterque se sine dolo 4 
indutias conservaturum. In qua paetione summa 
fide mansit Agesilaus: contra Tissaphernes nihil 
aliud quam bellum comparavit. Id etsi sen- s 
tiebat Laco, tamen iusiurandum servabat mul- 
tumque in eo se consequi dicebat, quod Tissa- 
phernes periurio suo et homines suis rebus ab- 
alienaret et deos sibi iratos redderet, se autem 
conservata religione confirmare exercitum, cum 
animadverteret deorum numen facere secum homi- 
nesque sibi conciliari amiciores, quod iis studere 
consuessent, quos conservare fidem viderent. 

in. Postquam indutiarum praeteriit dies, 1 
barbarus non dubitans, quod ipsius erant plurima 
domieilia in Carla et ea regio iis temporibus multo 
putabatur locupletissima, eo potissimum hostes 
impetum facturos, omnes suas copias eo contra- 
xerat. At Agesilaus in Phrygiam se convertit a 
eamque prius depopulatus est, quam Tissaphernes 
usquam se moveret. Magna praeda militibus 
locupletatis Ephesum hiematum exercituin reduxit 
atque ibi officinis armorum institutis magna in- 
dustria bellum apparavit. Et quo studiosius ar- 
jnarentur insigniusque ornarentur, praemia pro- 
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posuit, quibus donarentur, quorum egregia in ea 

3 re fuisset industria. Pecit idem in exercitationum 
generibus, ut, qui ceteris praestitissent, eos ma- 
gnis adficeret muneribus. His igitur rebus effecit, 
ut et omatissimum et exercitatissimum haberet 

4 exercitum. Huic cum tempus esset yisum copias 
extrahere ex hibemaculis, vidit, si, quo esset 
iter facturus, palam pronuntiasset, hostes non 
credituros aliasque regiones Persidis occupaturos 
neque dubitaturos aliud eum facturum ac pro- 

5 nuntiasset. Itaque cum ille Sardes iturum se 
dixisset, Tissaphemes eandem Cariam defenden- 
dam putavit. In quo cum eum opinio fefellisset 
victumque se vidisset consilio, sero suis praesidio 
profectus est. Nam cum illo venisset, iam Age- 
silaus multis locis expugnatis magna erat praeda 

6 potitus. Laco autem, cum videret hostes equitatu 
superare, numquam in campo sui fecit potestatem 
et iis locis manum conseruit, quibus plus pedestres 
copiae valerent. Pepulit ergo, quotienscumque 
congressus est, multo maiores adyersariorum 
copias et sie in Asia versatus est, ut omnium 
opinione victor duceretur. 

1 IV. Hie cum iam animo meditaretur profi- 
cisci in Persas et ipsum regem adoriri, nuntius 
ei domo venit ephororum missu, bellum Athe- 
nienses et Boeötos indixisse Lacedaemonüs : quare 

2 venire ne dubitaret. In hoc non minus eins 
pietas suspicienda est quam yirtus bellica: qui 
cum victori ^aeesset exercitui maximamque ha- 
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beret fiduciam regni Persarum potiundi, tanta 
modestia dicto audiens fuit iussis absentium ma- 
gistratuum, ut si pmatus in comitio esset Spartae. 
Cuius exemplum utinam imperatores nostri sequi 
voluissentl Sed illuc redeamus. Agesilaus opu- 3 
lentissimo regno praeposuit bonam existimationem 
multoque gloriosius duxit, si institutis patriae 
paruisset, quam si belle superasset Asiam. Hac 4 
igitur mente Hellespontum copias traiecit tanta- 
que usus est celeritate, ut, quod iter Xerxes 
anno vertente confecerat, hie transierit triginta 
diebus. Cum iam haud ita longe abesset a Felo- 5 
ponneso, obsistere ei conati sunt Athenienses et 
Boeoti ceterique eorum socii apud Coroneam, 
quos omnes gravi proelio vicit. Huius victoriae e 
vel maxima fuit laus, quod, cum plerique ex 
fuga se in templum Minervae coniecissent quae- 
rereturque ab eo, quid iis vellet fieri, etsi aliquot 
vulnera acceperat eo proelio et iratus videbatur 
Omnibus, qui adversus arma tulerant, tarnen ante- 
tulit irae religionem et eos vetuit violari. Neque 7 
vero hoc solum in Graecia fecit, ut templa deorum 
sancta haberet, sed etiam apud barbaros summa 
religione omnia simulacra arasque conservavit. 
Itaque praedicabat mirari se non sacrilegorum s 
numero haberi, qui supplicibus deorum nocuissent, 
aut non gravioribus poenis adfici, qui religionem 
minuerent, quam qui fana spoliarent. 

V. Post hoc proelium coUatum omne bellum j 
est circa Corinthum ideoque Corinthium est 
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2 appellatum. Hie cum una pugna decem milia 
hostium Agesilao duce cecidissent eoque facto 
opes adversariorum debilitatae viderentur, tantum 
afuit ab insolentia gloriae, ut commiseratus sit 
fortunam Oraeciae, quod tarn multi a se victi 
vitio adversariorum concidissent: namque illa 
multitudine, si sana mens esset, Oraeciae suppli- 

8 cium Persas dare potuisse. Idem, cum adver- 
sarios intra moenia compulisset et, ut Gorinthum 
oppugnaret, multi hortarentur, negavit id suae 
virtuti convenire: se enim eum esse, qui ad 
officium peccantes redire cogeret, non qui urbes 

i nobilissimas expugnaret Graeciae. ,Nam si' in- 
quit ,eos exstinguere voluerimus, qui nobiscum 
adversus barbaros steterunt, nosmet ipsi nos 
expugnaverimus Ulis quiescentibus. Quo facto 
sine negotio, cum voluerint, nos oppriment/ 

1 VI. Interim accidit illa calamitas apud Leuctra 
Lacedaemoniis. Quo, cum a plerisque ad ex- 
eundum premeretur, ut si de exitu divinaret, 
exire noluit. Idem cum Epaminondas Spartam 
oppugnaret essetque sine muris oppidum, talem 
se imperatorem praebuit, ut eo tempore Omni- 
bus apparuerit, nisi ille fuisset, Spartam futu- 

2 ram non fuisse. In quo quidem discrimine cele- 
ritas eins consilii saluti fuit universis. Nam 
cum quidam adulescentuli hostium adventu per- 
territi ad Thebanos transfugere vellent et locum 
extra ■ urbem editum cepissent , Agesilaus , qui 
pemiciosissimum fore Tideret, si animadversum 
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esset quemquam ad hostes transfugere conari, 
cum suis eo venit atque, ut si bono animo 
fecissent, laudavit consilium eorum, quod eum 
locum occupassent: se quoque id fieri debere 
animadvertisse. Sic adulescentes simulata lauda- s 
tione recuperavit et adiunctis de suis comitibus 
locum tutum reliquit. Namque illi adiecto numero 
eorum, qui expertes erant consilii, commovere 
se non sunt ausi eoque libentius, quod latere 
arbitrabantur, quae cogitaverant. 

Vn. Post Leuctricam pugnam Lacedaemonii i 
se numquam refecerunt neque pristinum im- 
perium recuperarunt , cum interim numquam 
Agesilaus destitit, quibuscumque rebus posset, 
patriam iuvare. Nam cum praecipue Lacedae- 2 
monii indigerent pecunia, ille omnibus, qui a 
rege defecerant, praesidio fuit: a quibus magna 
donatus pecunia patriam sublevavit. Atque in 3 
hoc illud in primis fuit admirabile, cum ma- 
xima munera ei ab regibus ac dynastis civitati- 
busque conferrentur, quod nihil umquam domum 
suam contulit, nihil de victu, nihil de vestitu 
Laconum mutavit. Domo eadem fuit contentus, 4 
qua Eurysthenes, progenitor maiorum suorum, 
fuerat usus: quam qui intrarat, nullum signum 
libidinis, nullum luxuriae videre poterat, contra 
plurima patientiae atque abstinentiae. Sic enim 
erat instructa, ut in nuUa re differret cuiusvis 
inopis atque privati. 

Vni. Atque hie tantus vir, ut naturam fau- 1 
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tricem habuerat in tribuendis animi virtutibus, 
sie maleficam nactus est in corpore fingendo: 
nam et statura fuit humili et corpore exiguo et 
claudus altero pede. Quae res etiam nonnuUam 
adferebat deformitatem atque ignoti, faciem eins 
cum intuerentur, contemnebant ; qui autem vir- 

a tutes noverant, non poterant admirari satis. Quod 
ei usu venit, cum annorum octoginta subsidio 
Tacho in Aegyptum iisset et in acta cum suis 
accubuisset sine uUo tecto stratumque haberet 
tale, ut terra tecta esset stramentis neque huc 
amplius quam pellis esset iniecta, eodem, quo 
comites omnes, Testitu humili atque obsolete, ut 
eorum ornatus non modo in his regem neminem 
significaret, sed homines esse non beatissimos 

8 suspicionem praeberet. Huius de adventu fama 
cum ad regios esset perlata, celeriter munera 

, eo cuiusque generis sunt allata. His quaerentibus 
Agesilaum vix fides facta est unum esse ex iis, 

4 qui tum accubabant. Qui cum regis Terbis, quae 
attulerant, dedissent, ille praeter vitulinam et 
eins modi genera obsonii, quae praesens tem- 
pus desiderabat, nihil accepit : unguenta, Coronas 
secundamque mensam servis dispertiit, cetera 

5 referri iussit. Quo facto eum barbari magis etiam 
contempserunt, quod eum ignorantia bonarum 
rerum illa potissimum sumpsisse arbitrabantur. 

6 Hie, cum ex Aegypto reverteretur donatus a 
rege NectanaWde ducentis viginti talentis, quae 
ille muneri populo suo daret, Tenissetque in 
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portum, qui Meneläi vocatur iacens inter Cyrönas 
et Aegyptum, in morbum implicitus decessit. 
Ibi eum amici, quo Spartam facilius perferre 7 
possent, quod mel non habebant, cera circum- 
fuderunt atque ita domum rettulenmt. 

xvm. 

EUMENES. 

I. Eumenes Cardianus. Huius si virtuti 1 
par data esset fortuua, non ille quidem maior 
fuisset, sed multo illustrior; atque est etiam 
honoratior, quod magnos homines virtute meti- 
mur, non fortuna. Nam cum aetas eins inci- 2 
disset in ea tempora, quibus Macedönes flore- 
rent, multum ei detraxit inter eos viventi, quod 
alienae erat civitatis. Namque etsi ille dorne- 3 
stico summo genere erat, tarnen Macedönes eum 
sibi aliquando anteponi indigne ferebant; neque 
tarnen non patiebantur: vincebat enim omnes 
cura, vigilantia, patientia, calliditate et celeri- 
tate ingenii. Hie peradulescentulus ad amicitiam 4 
accessit Philippi, Amyntae filii, brevique tem- 
pore in intimam pervenit familiaritatem : fulge- 
bat enim iam in adulescentulo indoles virtutis. 
Itaque eum habuit ad manum scribae loco ; quod 5 
multo apud Graios honorificentius est quam apud 
Romanos. Namque apud nos re vera, sicut 
sunt, mercennarii scribae existimantur: at apud 
illos e contrario nemo ad id officium admittitur 
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nisi honesto loco et fide et industria cognita, 
quod necesse est omnium consiliorum eum esse 
6 participem. Hunc locum tenuit amicitiae apud 
Philippum annos septem. Illo interfecto eodem 
gradu fuit apud Alexandrum annos tredecim. 
Novissimo tempore praefuit etiam alteri equi- 
tum alae, quae Hetaerfce appellabatur. TJtrique 
autem in consilio semper adfuit et omnium rerum 
habitus est particeps. 

1 n. Alexandre Babylone mortuo, cum regna 
singulis familiaribus dispertirentur et sunmia re- 
rum tradita esset tuen da eidem, cui Alexander 

2 moriens anulum suum dederat, Perdiccae (ex quo 
onmes coniecerant eum regnum ei commisisse, 
quoad liberi eius in suam tutelam pervenissent : 
aberat enim Crateros et Antipäter, qui antecedere 
hunc videbantur; mortuus erat Hephaestio, quem 
unum Alexander, quod facile intellegi posset, 
plurimi fecerat), hoc tempore data est Eumeni 
Cappadocia sive potius dicta: nam tum in ho- 

8 stium erat potestate. Hunc sibi Perdiccas ad- 
iunxerat magno studio, quod in homine fidem 
et industriam magnam videbat, non dubitans, si 
eum pellexisset, magno usui fore sibi in iis rebus, 
quas apparabat. Cogitabat enim, quod fere om- 
nes in magnis imperiis concupiscunt, onmium 

4 partes corripere atque complecti. Neque vero 
hoc ille solus fecit, sed ceteri quoque omnes, 
qui Alexandri fuerant amici. Primus Leonnätus 
Macedoniam praeoccupare destinavit. Is multis 
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magnisque pollicitationibus persuadere Eumeni 
studuit, ut Perdiccam desereret ao secum faceret 
societatem. Cum perducere eum non posset, « 
interficere conatus est; et feoisset, nisi ille clam 
noctu ex praesidiis eius effugisset. 

III. Interim conflata sunt illa bella, quae ad i 
internecionem post Alexandri mortem gesta sunt, 
omnesque concurrerunt ad Perdiccam opprimen- 
dum. Quem etsi infirmum yidebat, quod unus 
onmibus resistere cogebatur, tamen amicum non 
deseruit neque salutis quam fidei fuit cupidior. 
Praefecerat hunc Perdiccas ei parti Asiae^ quae 2 
inter Taurum montem iacet atque Hellespontum, 
et illum unum opposuerat Europaeis adversarüs : 
ipse Aegyptum oppugnatum adversus Ptolemaeum 
erat profectus. Eumenes cum neque magnas co- s 
pias neque firmas haberet, quod inexercitatae 
et non multo ante erant contractae, adventare 
autem dicerentur Hellespontumque transisse Anti- 
pater et Crateros magno cum exercitu Macedo- 
num, viri cum claritate tum usu belli praestantes 
(Macedones vero milites ea tum eränt fama, qua 4 
nunc Bomani feruntur: etenim semper habiti 
sunt fortissimi, qui summa imperii potirentur), 
Eumenes intellegebat, si copiae suae cognossent, 
adversus quos ducerentur, non modo non ituras, 
sed simul cum nuntio dilapsuras. Itaque hoc ei 5 
Visum prudentissimum , ut deviis itineribus mi- 
lites duceret, in quibus vera audire non pos- 
sent, et iis persuaderet se contra quosdam bar- 

Comelius Nepos. 7 
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« baros proficisci. Tenuit hoc propoBitum et prius 
in aciem exercitum eduxit proeliumque commißit 
quam milites sui scirent, cum quibus orma con- 
ferrent. Effecit etiam illud locorum praeoccu- 
patione, ut equitatu potius dimicaret, quo plus 
valebat, quam peditatu, quo erat deterior. 

1 IV. Quorum acerrimo concursu cum magnam 
partem diei esset pugnatum, cadit Crateros dux 
et Neoptolgmus, qui secundum locum imperii 

a tenebat. Cum hoc concurrit ipse Eumenes. Qui 
cum inter se complexi in terram ex equis deci- 
dissent, ut facile intellegi possent inimica mente 
contendisse animoque magis etiam pugnasse quam 
corpore, non prius distracti sunt quam alterum 
anima relinqueret. Ab hoc aliquot plagis Eumenes 
vulneratur neque eo magis ex proelio excessit, 

3 sed acrius hostibus institit. Hie equitibus profli- 
gatis, interfecto duce Cratero, multis praeterea 
et maxime nobilibus captis pedester exercitus, 
quod in ea loca erat deductus, ut invito Eumene 
elabi non posset, pacem ab eo petiit. Quam cum 
impetrasset, in fide non mansit et se, simul ac 

4 potuit, ad Antipatrum recepit. Eumenes Crate- 
rum ex acie semivivum elatum recreare studuit: 
cum id non posset, pro hominis dignitate proque 
pristina amicitia (namque illo usus erat Alexandre 
yivo familiariter) amplo funere extulit ossaque 
in Macedoniam uxori eins ac liberis remisit. 

1 V. Haec dum apud Hellespontum geruntur, 
Perdiccas apud Nilum flumen interficitur a Seleuco 
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et Antigene rerumque summa ad Antipatrum 
defertur. Hie qui deseruerant, exercitu suffra- 
gium ferente capitis absentes damnantur, in bis 
Eumenes. Hac ille pereulsus plaga non suceubuit 
neque eo setius bellum administravit. Sed exiles 
res animi magnitudinem , etsi non frangebant, 
tamen minuebant. Hunc persequens Antigönus, 2 
cum onmi genere copiarum abundaret, saepe in 
itineribus yexabatur neque umquam ad manum 
accedere licebat nisi üs locis, quibus pauci multis 
possent resistere. Sed extreme tempore, cum s 
consilio capi non posset, multitudine circumitus 
est. Hinc tamen multis suis amissis se expediyit 
et in castellum Phrygiae, quod Nora appellatur, 
confugit. In quo cum circumsederetur et vere- 4 
retur, ne uno loco manens equos militares per- 
deret, quod spatium non esset agitandi, callidum 
fiiit eins inventum, quem ad modum stans iumen- 
tum concalefieri exercerique posset, quo et liben- 
tius cibo uteretur et a corporis motu non remo- 
veretur. Substringebat caput loro altius quam 6 
ut prioribus pedibus plane terram posset attin- 
gere, deinde post verberibus cogebat exsultare 
et calces remittere: qui motus non minus sudo- 
rem excutiebat quam si in spatio decurreret. 
Quo factum est, quod omnibus mirabile est yi- 6 
sum, ut aeque nitida ex castello educeret, cum 
complures menses in obsidione fuisset, ac si in 
campestribus ea locis habuisset. In hac conclu- 7 
sione, quotienscumque voluit, apparatum et mu- 
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nitiones Antigoni alias incendit, alias disiecit. 
Tenuit autem se iino loco, quam diu hiems fuit, 
quod castra sub divo habere non poterat. Ter 
appropinquabat: simulata deditione, dum de 
condicionibus tractat, praefectis AntigODi impo- 
suit seque ac suos omnes extraxit incolumes. 

1 VI. Ad hunc Olymplfas, mater quae fuerat 
Alexandri, cum litteras et nuntios misisset in 
Asiam consultum, utrum regnum repetitum in 
Macedoniam Teniret (nam tum in Epiro habitabat) 

2 et eas res occuparet, huic ille primum suasit, ne 
se moveret et exspectaret, quoad Alexandri filius 
regnum adipisceretur : sin aliqua cupiditate rape- 
retur in Macedoniam, oblivisceretur omnium in- 
iuriarum et in neminem acerbiore uteretur im- 

8 perio. Herum illa nihil fecit: nam et in Mace- 
doniam profecta est et ibi crudelissime se gessit. 
Petiit autem ab Eumene absente, ne pateretur 
Philippi domus ao familiae inimicissimos stirpem 
quoque interimere ferretque opem liberis Ale- 

4 xandri. Quam veniam si daret, quam primum 
exercitus pararet, quos sibi subsidio adduceret. 
Id quo facilius faceret, se omnibus praefectis, 
qui in officio manebaut, misisse litteras, ut ei 

parerent eiusque consiliis uterentur. His rebus 
Eumenes permotus satius duxit, si ita tulisset 
fortuna, perire bene meritis referentem gratiam 
quam ingratum vivere. 

1 Vn. Itaque copias contraxit, bellum adversus 
Antigonum comparavit. Quod una erant Mace- 
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dones complures nobiles, in iis Peucestes, qui 
corporis custos fiierat Alexandri, tum autem ob- 
tinebat PersMem, et Antigenes, cuius sub imperio 
phalanx erat Macedonum, invidiam verens, quam 
tamen effugere non potuit, si potius ipse alieni- 
gena summa imperii potiretur quam aliquis Mace- 
donum, quorum ibi erat multitudo, in principüs 2 
Alexandri nomine tabernaculum statuit in eoque 
sellam auream cum sceptro ac diademate iussit 
poni eoque omnes cotidie convenire, ut ibi de 
summis rebus consilia caperentur, credens minore 
se invidia fore, si specie imperii nominisque 
simulatione Alexandri bellum videretur admini- 
strare. Quod effecit. Kam cum non ad Eumenis 3 
principia, sed ad regia coDveniretur atque ibi 
de rebus deliberaretur, quodam modo latebat, 
cum tamen per eum unum gererentur omnia. 

Vni. Hie in Paraetäcis cum Antigene con- 1 
flixit, non acie instructa, sed in itinere, eumque 
male acceptum in Mediam hiematum coegit redire. 
Ipse in finitima regione Persidis hiematum copias 
divisit, non ut voluit, sed ut militum cogebat 
Toluntas. Namque illa phalanx Alexandri Magni, 2 
quae Asiam peragrarat deviceratque Persas, in- 
Teterata cum gloria tum etiam licentia, non 
parere ducibus, sed imperare postulabat, ut 
nunc veterani faciimt nostri. Itaque periculum 
est, ne faciant, quod Uli fecerunt, sua intempe- 
rantia nimiaque licentia ut omnia perdant neque 
minus eos, cum quibus steterint, quam adversus 
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3 quos fecerint. Quodsi quis illorum veteranomm 
legat facta, paria horum cognoscat neque rem 
uUam nisi tempus interesse iudicet. Sed ad illos 
revertar. Hiberaa sumpserant non ad ußum belli, 
sed ad ipsorum luxuriam losgeque inter se dis- 

4 cesserant. Hoc Antigonus cum comperisset in- 
tellegeretque se parem non esse paratis adver- 
sariis, statuit aliquid sibi consilii novi esse 
capiendum, Duae erant viae, qua ex Medis, ubi 
ille biemabat, ad adversariorum hibernacula posset 

5 perveniri. Quarum brevior per loca deserta, quae 
nemo incolebat propter aquae inopiam, ceterum 
dierum erat fere decem: illa autem, qua omnes 
commeabant, altero tanto longiorem habebat an- 
fractum, sed erat copiosa omniumque rerum 

6 abundans. Hac si proficisceretur, intellegebat 
prius adversarios rescituros de suo adyentu quam 
ipse tertiam partem confecisset itineris: sin per 
loca sola contenderet, sperabat se imprudentem 

7 bestem oppressurum. Ad haue rem conficiendam 
imperavit quam plurimos utres atque etiam cul- 
leos comparari, post haec pabulum, praeterea 
cibaria cocta dierum decem, ut quam minime 
fieret ignis in castris. Iter quo habeat, omnes 
celat. Sic paratus, qua constituerat, proficiscitur. 

I IX. Dimidium fere spatium confecerat, cum 
ex fumo castrorum eins suspicio allata est ad 
Eumenem bestem appropinquare. Conveniunt 
duces: quaeritur, quid opus sit facto. Intelle- 
gebant omnes tam celeriter copias ipsorum con* 
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trahi non posse quam Antigonus adfutnrus yide« 
batur. Hie omnibus titubantibus et de rebus 2 
suis desperantibus Eumenes ait; si celeritatem 
velint adhibere et imperata facere, quod ante 
non fecerint, se rem expediturum. Nam quod 
diebus quinque hostis transisse posset, se effectu- 
rum, ut non minus totidem dierum spatio retar- 
daretur: quare circumirent, suas quisque con- 
traheret copias. Ad Antigoni autem refrenandums 
impetum tale capit consilium. Gertos nüttit 
homines ad infimos montes, qui obvii erant itineri 
adversariorum, iisque praecipit, ut prima nocte, 
quam latissime possint, ignes faciant quam maxi- 
mos atque hos secunda yigiiia minuant, tertia 
perexiguos reddant, ut assimulata castrorum 4 
consuetudine suspicionem iniciant hostibus üs 
locis esse castra ac de eorum adventu esse 
praenuntiatum ; idemque postera nocte faciant. 
Quibus imperatum erat, diligenter praeceptum 5 
curant. 'Antigonus tenebris obortis ignes con- 
spicatur: credit de suo adventu esse auditum et 
adversarios illuc suas contraxisse copias. Mutat e 
consilium et, quoniam imprudentes adoriri non 
posset, flectit iter suum et illum anfractum lon- 
giorem copiosae yiae capit ibique diem unum 
opperitur ad lassitudinem sedandam militum ae 
reficienda iumenta, quo integriere exercitu de- 
cemeret. 

X. Sic Eumenes callidum imperatorem vicit 1 
consilio celeritatemque impedivit eius: neque 
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2 tarnen multum profecit. Nam invidia ducum, 
cum quibus erat, perfidiaque Macedonum vete- 
ranorum, cum superior proelio discessisset, Anti- 
goDO est deditus, cum exercitus ei ter ante 
separatis temporibus iurasset se eum defensurum 
neque umquam deserturum. Sed tanta fuit non- 
nuUorum virtutis obtrectatio, ut fidem amittere 

3 mallent quam eum non perdere, Atque hunc 
Antigonus^ cum ei fuisset infestissimus, conser- 
Tasset, si per suos esset licitum, quod ab nullo 
se plus adiuvari posse intellegebat in iis rebus, 
quas impendere iam apparebat omnibus. Immi- 
nebant enim Seleucus, Lysimächus, Ptolemaeus, 
opibus iam valentes, cum quibus ei de summis 

4 rebus erat dimicandum. Sed non passi sunt ii, 
qui circa erant, quod videbant Eumene recepto 
omnes prae illo parvi futuros. Ipse autem Anti- 
gonus adeo erat incensus, ut nisi magna spe 
maximarum rerum leniri non posset. 

1 XI. Itaque cum eum in custodiam dedisset 
et praefectus custodum quaesisset, quem ad mo- 
dum servari vellet, ,ut acerrimum' inquit ,leo- 
nem aut ferocissimum elephantum' : nondum enim 

2 statuerat, conservaret eum necne. Veniebat autem 
ad Eumenem utrumque genus hominum, et qui 
propter odium fructum oculis ex eins casu ca- 
pere vellent, et qui propter veterem amicitiam 
alloqui consolarique cuperent, multi etiam, qui 
eins formam cognoscere studebant, quem tam 
diu tamque valde timuissent, cuius in pemicie 
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positam spem habuissent victoriae. At Eumenes, s 
cum diutius in ymclis esset, alt Onomarcho, 
penes quem summa erat custodiae, se mirari, 
quare iam tertium diem sie teneretur: non 
enim hoc convenire Antigoni prudentiae, ut sie 
deuteretur yicto; quin aut interfici aut missum 
fieri iuberet. Hie cum ferocius Onomarcho loqui 4 
videretur, ,quidP tu* inquit ,animo si isto eras, 
cur non in proelio cecidisti potius quam in 
potestatem inimici veniresP' Huic Eumenes 5 
fUtinam quidem istud evenisset! Sed eo non 
accidit, quod numquEim cum fortiore sum con- 
gressus: non enim cum quoquam arma contuli, 
quin is mihi succubuerit/ Neque id erat fal- 
sum: non enim virtute hostium, sed amicorum 
perfidia decidit. 

XII. De hoc Antigonus cum solus constituere 1 
non änderet, ad consilium rettulit. Hie cum 
omnes primo perturbati admirarentur non iam 
de eo sumptum esse supplicium, a quo tot annos 
adeo essent male habiti, ut saepe ad desperatio- 
nem forent adducti, quique maximos duces inter- 
fecisset, denique in quo uno tantum esset, ut, 1 
quoad ille viveret, ipsi securi esse non possent, 
interfecto nihil habituri negotii essent, postremo, 
si Uli redderet salutem, quaerebant, quibus amicis 
esset usurus: sese enim cum Eumene apud eum 
non futuros. Hie cognita consilii voluntate tarnen % 
usque ad septimum diem deliberandi sibi spatium 
reliquit. Tum autem, cum iam vereretur, ne 
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qua seditio exercitus oreretur, vetuit quemquam 
ad eum admitti et cotidianum victum removeri 
iussit: nam negabat se ei vim allaturum, cui 

4 aliquando fuisset amicus. Hie tarnen non amplius 
quam triduum fame fatigatus, cum castra mo- 
verentur, insciente Antigono iugulatus est a 
eustodibus. 

1 XIII, Sic Eumenes aimorum quinque et 
quadraginta, cum ab amio vicesimo, uti supra 
ostendimus, Septem amios Philippe apparuisset, 
tredecim apud Alexandrum eundem locum ob- 
tinuisset, in bis unum equitum alae praefuisset, 
post autem Alexandri Magni mortem imperator 
exercitus duxisset summosque duces partim re- 
pulisset partim interfecisset, captus non Anti- 
goni virtute, sed Macedonum periurio talem 

a habuit exitum yitae. De quo quanta omnium 
fuerit opinio eorum, qui post Alexandrum Ma- 
gnum reges sunt appellati, ex hoc facillime pot- 
est iudicari, quod, quorum nemo Eumene vivo 

8 rex appellatus est, sed praefectus, eidem post 
huius occasum statim regium ornatum nomen- 
que sumpserunt neque, quod initio praedica- 
rant, se Alexandri liberis regnum servare, prae- 
stare voluerunt, sed uno propugnatore sublato, 
quid sentirent, aperuerunt. Huius sceleris prin- 
cipes fuerunt Antigonus, Ptolemaeus, Seleucus, 

4 Lysimachus, Cassander. Antigonus autem Eu- 
menem mortuum propinquis eins sepeliendum 
tradidit. Hi militari honestoque funere comi- 
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taute toto exeroitu humayerunt ossaque in Cappa- 
dociam ad matrem atque uxorem liberosque eius 
deportanda ourarunt. 

XIX. 
PHOCION. 

I. Phocion Atheniensis etsi saepe exer- i 
citibus praefuit summosque magistratus cepit, 
tarnen multo eius notier integritas vitae quam 
rei militaris labor. Itaque huius memoria est 
nuUa, illius autem magna fama, ex quo cogno- 
mine Bonus est appellatus. Fuit enim perpe- s 
tue pauper, cum ditissimus esse posset propter 
frequentes delatos honores potestatesque summas, 
quae ei a populo dabantur. Hie cum a rege s 
Philippe munera magnae pecuniae repudiaret 
legatique hortarentur, ut acciperet, simulque ad- 
monerent, si ipse iis facile careret, liberis 
tamen suis prospiceret, quibus difficile esset 
in summa paupertate tantam patemam tueri 
gloriam, bis ille ,si mei similes erunt, idem 4 
hic^ inquit ,agellus illos alet, qui me ad hanc 
dignitatem perduxit: sin dissimiles sunt futuri, 
nolo meis impensis illorum ali augerique lu- 
xuriam.' 

n. Idem cum prope ad annum octogesimum 1 
prospera pervenisset fortuna, extremis temporibus 
magnum in odium venit suorum civium, primo 2 
quod cum Demäde de urbe tradenda Antipätro 
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consenserat eiusque consilio Demosthenes cum 
ceteris, qui bene de re publica meriti existima- 
bantur, populi scito in exsilium erant expulsi. 
Neque in eo solum offenderat, quod patriae male 
consuluerat, sed etiam, quod amicitiae fidem non 
praestiterat. Namque auctus adiutusque a De- 
moethene eum, quem tenebat, ascenderat gradum, 
cum adversus Charötem eum ßubomaret; ab eo- 
dem in iudiciis, cum capitis causam diceret, 
defensus aliquotiens liberatus discesserat. Hunc 
non solum in periculis non defendit, sed etiam 
prodidit. Goncidit autem maxime uno crimine, 
quod, cum apud eum summum esset imperium 
populi et Nicanörem, Cassandri praefectum, in- 
sidiari Piraeo a Dercylo moneretur idemque 
postularet, ut provideret, ne commeatibus civitas 
privaretur, huic andiente populo Phocion ne- 
gavit esse periculum seque eiüs rei obsidem fore 
pollicitus est. Neque ita multo post Nicänor 
Piraeo est potitus. Ad quem recuperandum cum 
populus axmatus concurrisset, ille non modo ne- 
minem ad arma vocavit, sed ne armatis quidem 
praeesse voluit. 

in. Erant eo tempore Athenis duae factiones, 
quarum ima populi causam agebat, altera opti- 
matium. In hac erat Phocion et Demetriua 
Phalergus. Harum utraque Macedönum patrociniis 
utebatur: nam populäres Polyperchonti favebant, 
optimates cum Cassandro sentiebant. Interim a 
Polyperchonte Cassander Macedonia pulsus est. 
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Quo facto populus superior factus statim duces 
adversariae factionis capitis danmatos patria pro* 
pulit, in his Phociönem et Demetrium Phalereum, 
deque ea re legatos ad Polyperchontem misit, 
qui ab eo peterent, ut sua decreta confinnaret. 
Eodem profectus est Phocion. Quo üt venit, s 
causam apud Phüippum regem verbo, re ipsa 
quidem apud Polyperchontem iussus est dicere: 
namque is tum regis rebus praeerat. Hie ab * 
Agnöne accusatus, quod Piraeum Nicanori prodi- 
disset, ex consilii sententia in custodiam con- 
iectus Athenas deductus est, ut ibi de eo legibus 
fieret iudicium. 

IV. Huc ut perventum est, cum propter i 
aetatem pedibus iam non yaleret vehiculoque 
portaretur, magni concursus sunt facti, cum 
alii reminiscentes veteris famae aetatis misere- 
rentur, plurimi vero ira exacuerentur propter 
proditionis suspicionem maximeque, quod ad- 
versus populi commoda in senectute steterat. 
Quare ne perorandi quidem ei data est facultas. 2 
Inde iudicio legitimis quibusdam confectis dam- 
natus traditus est imdecimyiris, quibus ad sup- 
plicium more Atheniensium publice damnati 
tradi solent. Hie cum ad mortem duceretur, 3 
obyius ei fuit Euphyletus, quo familiariter 
fuerat usus. Is cum lacrimans dixisset ,0 quam 
indigna perpeteriä, Phocion!*, huio ille ,at non 
inopinata* inquit: ,hunc enim exitum plerique 
clari viri habuerunt Athenienses.* In hoc tan- 4 
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tum fuit odium multitudinis, ut nemo ausus sit 
eum über sepelire. Itaque a seryis sepultus est. 

XX. 

TIMOLEON. 

1 I. Timoleon Corinthius sine dubio 
magnus omnium iudicio vir exstitit. Namque 
huic uni contigit, quod nescio an nuUi, ut 
et patriam, in qua erat natus, oppressam a ty- 
ranno liberaret et a Syracusanis, quibus auxilio 
erat missus, iam inveteratam servitutem de- 
pelleret totamque SicUiam multos annos bello 
vexatam a barbarisque oppressam suo adventu 

2 in pristinum restitueret. Sed in bis rebus 
non simplici fortuna conflictatus est et, id 
quod difficilius putatur, multo sapientius tulit 

8 secundam quam adversam fortunam. Nam cum 
frater eins Timophänes, dux a Corinthiis de- 
lectus, tyrannidem per milites mercennarios oc- 
cupasset particepsque regni posset esse, tantuni 
afuit a societate sceleris, ut antetulerit ciyium 
suorum libertatem fratris saluti et parere legi- 

4 bus quam imperare patriae satius duxerit. Hac 
mente per haruspicem communemque adfinem, 
cui soror ex eisdem parentibus nata nupta erat, 
fratrem tyrannum interficiundum curavii Ipse 
non modo manus non attulit, sed ne aspicere 
quidem fraternum sanguinem voluit. Nam dum 
res conficeretur, procul in praesidio fiiit, ne 
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quis satelles posset succurrere. Hoc praecla- s 
rissimum eius factum non pari modo probatum 
est ab Omnibus: nonnuUi enim laesam ab eo 
pietatem putabant et invidia laudem virtutis 
obterebant. Mater vero post id factum ne- 
que domum ad se filium admisit neque aspexit, 
quin eum fratricidam impiumque detestans com- 
pellaret. Quibus rebus ille adeo est commotus, e 
ut nonnumquam vitae finem facere voluerit at- 
que ex ingratorum hominum conspectu morte 
decedere., 

n. Interim Diöne Syracüsis interfecto Dio- i 
nysius rursus Syracusarum potitus est. Cuius 
adversarii opem a Corinthüs petierunt ducemque, 
quo in belle uterentur, postularunt. Huc Timo- 
leon missus incredibili felicitate Dionysium tota 
Sicilia depulit. Cum interficere posset, noluit 2 
tutoque ut Corinthum perveniret, effecit, quod 
utrorumque Dionysiorum opibus Corinthii saepe 
adiuti fuerant, cuius benignitatis memoriam vo- 
lebat exstare, eamque praeclaram victoriam 
ducebat, in qua plus esset clementiae quam 
crudelitatis , postremo, ut non solum auribus 
acciperetur, sed etiam oculis cemeretur, quem 
ex quanto regno ad quam fortunam detulisset. 
Post Dionysii decessum cum Hicgta bellavit, qui s 
adversatus erat Dionysio: quem non odio tyran- 
nidis dissensisse, sed cupiditate indicio fuit, quod 
ipse expulso Dionysio Imperium dimittere noluit. 
Hoc superato Timoleon maximas copias Cartha- 4 
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giniensium apud Crmissum flumen fugavit ac satis 
habere coegit, si liceret Africam obtinere, qui 
iam complures annos possessionem Siciliae tene- 
baut. Cepit etiam Mamercam, Italioum ducem, 
hominem bellicosum et potentem, qui tyraimos 
adiutum in Siciliam venerat. 

1 in. Quibus rebus confectis cum propter diu- 
turnitatem belli non solum regiones, sed etiam 
urbes desertas yideret, conquisiyit, quos potuit, 
primum Sicülos, dein Corintho arcessivit colonos, 
quod ab iis initio Syracusae erant conditae. 

2 Civibus veteribus sua restituit, novis belle yacue- 
factas possessiones divisit, urbium moenia disiecta 
fanaque deserta refecit, civitatibus leges liberta- 
temque reddidit: ex maximo belle tantum otium 
toti insulae conciliavit, ut hie conditor urbium 
earum, non Uli, qui initio deduxerant, vide- 

8 retur. Arcem, quam munierat Dionysius ad ur- 
bem obsidendam, a fundamentis disiecit, cetera 
tyrannidis propugnacula demolitus est deditque 
operam, ut quam minime multa vestigia seryi- 

4t tutis manerent. Cum tantis esset opibus, ut 
etiam invitis imperare posset, tantum autem 
amorem haberet omnium Siculorum, ut nuUo 
recusante regnum obtinere, maluit se diligi quam 
metui. Itaque, cum primum potuit, imperium 
deposuit ac privatus, quod reliquum yitae fuit, 

6 vixit. Neque vero id imperite fecit: nam quod 
ceteri reges imperio potuerunt, hie benivolentia 
tenuit. Hullus bonos huic defuit neque postea 
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res Ulla gesta est publice, de qua prius sit decre- 
tum quam Timoleontis sententia cognita. Nullius e 
umquam consilium non modo antelatum, sed ne 
comparatum quidem est. Neque id magis beni- 
Yolentia factum est quam prudentia. 

rV, Hie cum aetate iam provectus esset, sine i 
uUo morbo lumina oculorum amisit. Quam ca- 
lamitatem ita moderate tulit, ut neque eum 
querentem quisquam audierit neque eo minus 
privatis publicisque rebus interfuerit. Veniebat 2 
autem in theatrum, cum ibi concilium populi 
haberetur, propter valetudinem vectus iumentis 
iunctis atque ita de vehiculo, quae videbantur^ 
dicebat. Neque hoc illi quisquam tribuebat su- 
perbiae : nihil enim umquam neque insolens neque 
gloriosum ex ore eins exiit. Qui quidem, cum s 
suas laudes audiret praedicari, numquam aliud 
dixit quam se in ea re maxime diis agere gratias 
atque habere, quod, cum Siciliam recreare con- 
stituissent, tum se potissimum ducem esse vo- 
luissent: nihil enim rerum humanarum sine deo- 4 
rum numine geri putabat. Itaque suae domi 
sacellum Automatias constituerat idque sanctis- 
sime colebat. 

y. Ad hanc hominis excellentem bonitatem 1 
mirabiles accesserant casus. Nam proelia maxima 
natali suo die fecit omnia: quo factum est, 
ut eum diem festum haberet universa Sicilia. 
Huic quidam Laphystius, homo petulans et in- 2 
gratus, vadimonium cum vellet imponere, quod 

Cornelius Nepos. 8 
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cum illo se lege agere diceret, et complures 
concurrissent, qui procacitatem hominis manibus 
coercere conarentur, Timoleon oravit omnes, ne 
id facerent. Ifamque id ut Laphystio et cuivis 
liceret, se maximos labores summaque adisse 
pericula. Hanc enim speciem libertatis esse, si 
Omnibus, quod quisque vellet, legibus experiri 

8 liceret. Idem, cum quidam Laphystii similis, 
nomine DemaenStus, in contione populi rebus 
gestis eins detrahere coepisset ac nonnuUa in- 
yeheretur in Timoleonta, dixit nunc demum se 
Yoti esse damnatum: namque hoc a diis immor- 
talibus semper precatum, ut talem libertatem 
restitueret Syracusanis, in qua cuivis liceret, de 

4 quo vellet, impune dicere. Hie, cum diem su- 
premum obisset, publice a Syracusanis in gym- 
nasio, quod Timoleontöum appellatur, tota cele- 
brante Sicilia sepultus est. 

XXI. 
DE REGIBÜS. 

1 I. Hi fere fuerunt Graecae gentis duces, qui 
memoria digni videantur, praeter reges: namque 
eos attingere noluimus, quod omnium res gestae 
separatim sunt relatae. Neque tamen ii admo- 

2 dum sunt multi. Lacedaemonius autem Agesiläus 
nomine, non potestate fuit rex, sicut ceteri 
Spartani. Ex iis vero, qui dominatum imperio 
tenuerunt, excellentissimi fuerunt, ut nos iudica- 
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mus, Persarum Cyrus et Darius, Hystaspi filius: 
quorum uterque privatus virtute regnum est 
adeptus. Prior horum apud MassagStas in proelio 
cecidit; Darius senectute diem obiit supremum. 
Tres sunt praeterea eiusdem gentis: Xerxes et 3 
duo Artaxerxae, Macröchir cognomine et Mnemon. 
Xerxi maxime est illustre, quod maximis post 
hominum memoriam exercitibus terra marique 
bellum intulit Graeciae. At Macröchir praecipuam 4 
habet laudem amplissimae pulcherrimaeque cor- 
poris formae, qUam incredibili omavit virtute 
belli: namque illo Perses nemo manu fuit fortior. 
Mnemon autem iustitiae fama floruit. Nam cum 
matris suae scelere amisisset uxorem, tantum 
indulsit dolori, ut eum pietas vinceret. Ex hiss 
duo eodem nomine morbo naturae debitum red- 
diderunt; tertius ab Artabäno praefecto ferro 
interemptus est. 

IL Ex Macedönum autem gente duo multoi 
ceteros antecesserunt rerum gestarum gloria: 
Philippus, Amyntae filius, et Alexander Magnus. 
Horum alter Babylöne morbo consumptus est, 
Philippus Aegiis a Pausania, cum spectatum ludos 
iret, iuxta theatrum occisus est. Unus Epirötes,2 
Pyrrhus, qui cum populo Bomano bellavit. Is, 
cum Argos oppidum oppugnaret in Peloponnäso, 
lapide ictus interiit. TJnus item Sicülus, Dionysius 
prior. Nam et manu fortis et belli peritus fiiit 
et, id quod in tyranno non facile reperitur, mi- 
nime libidinosus, non luxuriosus, non avarus, 

8* 
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nullius denique rei cupidus nisi singularis per- 
petuique imperii ob eamque rem crudelis: nam 
dum id studuit munire, nullius pepercit vitae, 
3 quem eins insidiatorem putaret. Hie cum vir- 
tute tyrannidem sibi peperisset, magna retinuit 
felicitate: maior enim annis sexaginta decessit 
florente regno. Neque in tam multis annis 
cuiusquam ex sua stirpe fiinus vidit, cum ex 
tribus uxoribus liberos haberet multique ei nati 
essent nepotes. 

1 in. Fuerunt praeterea magni reges ex amicis 
Alexandri Magni, qui post obitum eins imperia 
ceperunt, in iis Antigönus et huius filius Deme- 

2 trius, Lysimächus, Seleucus, Ptolemaeus. Ex bis 
Antigonus in proelio, cum adversus Seleucum et 
Lysimachum dimicaret, occisus est. Pari leto 
adfectus est Lysimachus ab Seleuco : namque 

3 societate dissoluta bellum inter se gesserunt. At 
Deme trius, cum filiam suam Seleuco in matri- 
monium dedisset neque eo magis fida inter eos 
amicitia manere potuisset, captus belle in custodia 

4 socer generi periit a morbo. Neque ita multo 
post Seleucus a Ptolemaeo Cerauno dolo inter- 
fectus est, quem ille a patre expulsum Ale- 
xandrea alienarum opum indigentem receperat. 
Ipse autem Ptoleiüaeus, cum vivus filio regnum 
tradidisset, ab illo eodem vita privatus dicitur. 

5 De quibus quoniam satis dictum putamus, non 
inconmiodum videtur non praeterire Hamilcä- 
rem et Hannibälem, quos et animi magnitudine 
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et calliditate omnes in A&ica natos praestitisse 
constat. 

xxn. 

HAMILOAR. 

L Hamilcar, Hannibälis filius, cogno- i 
mine Barca, Carthaginiensis , primo Poenico 
bello, sed temporibus extremis, admodum adu- 
lescentulus in Sicilia praeesse coepit exercitui. 
Cum ante eins adventum et mari et terra male 9 
res gererentur Carthaginiensium, ipse, ubi adfuit, 
numquam hosti cessit neque locum nocendi dedit 
saepeque e contrario occasione data lacessivit 
semperque superior discessit. Quo facto, cum 
paene omnia in Sicilia Poeni amisissent, ille 
Er^cem sie defendit, ut bellum eo loco gestum 
non videretur. Interim Carthaginienses classe s 
apud insulas Aegätes a C. Lutatio, consule Ro- 
mano, superati statuerunt belli facere finem eam- 
que rem arbitrio permiserunt Hamilcäris. Ille, 
etsi flagrabat bellandi cupiditate, tarnen paci 
serviundum putavit, quod patriam exhaustam 
sumptibus diutius calamitates belli ferro non posse 
intellegebat, sed ita, ut statim mente agitaret, 4 
si paulum modo res essent refectae, bellum re- 
novare Romanosque armis persequi, donicum aut 
virtute vicissent aut victi manus dedissent. Hoc s 
consilio pacem conciliavit: in quo tanta fuit fero- 
cia, cum Catulus negaret bellum compositurum, 
nisi ille cum suis, qui Erycem tenuerant, armis 
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relictis Sicilia decederent, ut succumbente patria 
ipse periturum se potius dixerit quam cum tanto 
flagitio domum rediret: non enim suae esse 
yirtutis arma a patria accepta adversus hostes 
adversariis tradere. Huius pertinaciae cessit 
Catulus. 

1 n. At ille, ut Carthaginem venit, multo aliter 
ac sperarat rem publicam se habentem cogno- 
vit. Namque diutumitate externi raali tantum 
exarsit lutestmum bellum, ut numquam in pari 
periculo fuerit Carthago, nisi cum deleta est. 

2 Primo mercennarii milites desciverunt: quorum 
numerus erat yiginti milium. Hi totam abalie- 
narunt Africam, ipsam Carthaginem oppugna- 

8 runt. Quibus malis adeo sunt Poeni perterriti, 
ut etiam auxilia ab Romanis petierint; eaque 
impetrarunt. Sed extreme, cum prope iam ad 
desperationem pervenissent, Hamilcarem impera- 

4t torem fecerunt. Is non solum hostes a muris 
Carthaginis removit, cum amplius centum milia 
facta essent armatorum, sed etiam eo compulit, 
ut locorum angustiis clausi plures fame quam 
ferro interirent. Omnia oppida abalienata, in his 
ütJcam atque Hippönem, valentissima totius Afri- 

6 cae, restituit patriae. Neque eo fuit contentus, 
sed etiam fines imperii propagavit, tota Africa 
tantum otium reddidit, ut nuUum in ea bellum 
yideretur multis annis fuisse. 

1 III. Rebus his ex sententia peractis fidenti 
animo atque infesto Romanis, quo facilius causam 
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bellandi reperiret, effecit, ut imperator cum 
exercitu in Hispaniam mitteretur, eoque secum 
duxit filium Hannibalem annorum novem. Erat 2 
praeterea cum eo adulescens illustris, formosus, 
Hasdrübal, cui ille filiam suam in matrimonium 
dedit. De hoc ideo mentionem fecimus, quod s 
Hamilcare occiso ille exercitui praefuit resque 
magnas gessit et princeps largitione vetustos per- 
vertit mores Carthaginiensium eiusdemque post 
mortem Hannibal ab exercitu accepit imperium. 

IV. At Hamilcar, posteaquam mare transiit 1 
in Hispaniamque venit, magnas res secunda gessit 
fortuna: maximas bellicosissimasque gentes sub- 
egit; equis, armis, yiris, pecunia totam locuple- 
tavit Africam. Hie, cum in Italiam bellum inferre 2 
meditaretur, nono anno, postquam in Hispaniam 
venerat, in proelio pugnans adversus Vettönes 
occisus est. Huius perpetuum odium erga £0- 3 
manos maxime concitasse videtur secundum bellum 
Foenicum. Kamque Hannibal, filius eins, assiduis 
patris obtestationibus eo est perductus, ut interire 
quam Romanos non experiri mallet 

xxni. 

HANNIBAL. 

I. Hannibal, Hamilcäris filius, Car- 1 
fchaginiensis. Si verum est, quod nemo dubi- 
tavit, populi Komani omnes gentes virtute su- 
perari, non est infitiandum Hannibalem tanto 
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praestitisse ceteros imperatores prudentia, quanto 
populus Komanus antecedat fortitudine cunctas 

2 nationes. Nam quotienscumque cum eo con- 
gressus est in Italia, semper discessit superior, 
Quod nisi domi civium suorum invidia debilitatus 
esset, Bomanos videtur superare potuisse. Sed 

3 multorum obtrectatio devicit unius virtutem. Hie 
autem velut hereditate relictum odium paternum 
erga Romanos sie conservavit, ut prius animam 
quam id deposuerit; qui quidem, cum patria 
pulsus esset et alienarum opum indigeret, num- 
quam destiterit animo bellare cum Eomanis. 

1 II. Nam ut omittam Philippum, quem absens 
bestem reddidit Bomanis, omnium iis temporibus 
potentissimus rex Antiöchus fuit. Hunc tanta 
cupiditate incendit bellandi, ut usque a rubre 

2 mari arma conatus sit inferre Italiae. Ad quem 
cum legati venissent Komani, qui de eins volun- 
tate explorarent darentque operam consiliis clan- 
destinis, ut Hannibalem in suspicionem regi ad- 

• ducerent tamquam ab ipsis corruptuni alia atque 
antea sentire, neque id frustra fecissent idque 
Hannibal comperisset seque ab interioribus con- 

8 siliis segregari vidisset, tempore dato adiit ad 
regem eique cum multa de fide sua et odio in 
Bomanos commemorasset, hoc adiunxit: ,pater 
mens' inquit ,Hamilcar, puerulo me, utpote non 
amplius novem annos nato, in Hispaniam impe- 
rator proficiscens Carthagine lovi optimo maximo 

4 hostias immolavit. Quae divina res dum con- 
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ficiebatur, quaesivit a me, vellemne secum in 
castra proficisciP Id cum libenter accepissem 
atque ab eo petere coepissem, ne dubitaret du- 
cere, tum ille 'faciam' inquit, 'si mihi fidem, quam 
postulo, dederis.' Simiü me ad aram adduxit, 
apud quam sacrificare instituerat, eamque ceteris 
remotis tenentem iurare iussit numquam me in 
amicitia cum Komanis fore. Id ego iusiurandum s 
patri datum usque ad hanc aetatem ita conser- 
vavi, ut nemini dubium esse debeat, quin reliquo 
tempore eadem mente sim futurus. Quare si e < 
quid amice de Komanis cogitabis, non impru- 
denter feceris, si me celaris : cum quidem bellum 
parabis, te ipsum frustraberis, si non me in eo 
principem posueris/ 

in. Hac igitur, qua diximus, aetate cum i 
patre in Hispaniam profectus est: cuius post 
obitum Hasdrubäle imperatore suffecto equitatui 
omni praefuit. Hoc quoque interfecto exercitus 
summam imperii ad eum detulit. Id Carthagi- 
nem delatum publice comprobatum est. Sic 2 
Hannibal minor quinque et yiginti annis Imperator 
factus proximo triennio omnes gentes Hispaniae 
belle subegit: Saguntum, foederatam civitatem, 
vi expugnavit, tres exercitus maximos compa- 
ravit. Ex bis unum in AMcam misit, alterum 3 
cum Hasdrubäle fratre in Hispania reliquit, ter- 
tium in Italiam secum duxit. Saltum Pyrenaeum 
transiit. Quacumque iter fecit, cum omnibus 
incolis conflixit: neminem nisi victum dimisit. 
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Ad Alpes posteaquam yenit, quae Italiam ab 
Gallia seiimgunt, quas nemo umquam cum exer- 
citu ante eum praeter Herculem Graium transierat 
(quo facto is hodie saltus Graius appellatur), 
Alpicos conantes prohibere transitu concidit, loca 
patefecit, itinera muniit, effecit, ut ea elephantus 
omatus ire posset, qua antea unus bomo inermis 
vix poterat repere. Hac copias traduxit in Ita- 
liamque pervenit, 

lY. Conflixerat apud Rhodänum cum P. Cor- 
nelio Scipione consule eumque pepulerat. Cum 
hoc eo dem Clastidii apud Padum decemit sau- 
ciumque inde ac fugatum dimittit. Tertio idem 
Scipio cum coUega Tiberio Longo apud Trebiam 
adversus eum venit. Cum iis manum conseruit: 
utrosque profligavit. Inde per Ligüres Apenninum 
transiit petens Etruriam. Hoc itinere adeo gravi 
morbo adficitur oculorum, ut postea numquam 
dextero aeque bene usus sit. Qua yaletudine 
cum etiamtum premeretur lecticaque ferretur, 
C. Flaminium consulem apud Trasimenum cum 
exercitu insidiis circumventum occidit neque multo 
post C. Centenium praetorem cum delecta manu 
saltus occupantem. Hinc in Apuliam pervenit. 
Ibi obviam ei venerunt duo consules, C. Teren- 
tius et L. Aemilius. XJtriusque exercitus uno 
proelio fugavit, Paulum consulem occidit et ali- 
quot praeterea consulares, in iis Cn. Servilium 
Geminum, qui superiore anno fuerat consul. 

V. Hac pugna pugnata Romam profectus est 
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nuUo resistente. In propinquis urbi montibus 
moratus est. Cum aliquot ibi dies castra ha- 
buisset et Gapuam reverteretur, Q. Fabius Maxi- 
mus, dictator Eomanus, in agro Falerno ei se 
obiecit. Hie clausus locorum angustiis noctu sine a 
uUo detrimento exercitus se expedivit Fabioque, 
callidissimo imperatori, dedit verba. Ifamque 
obducta nocte sarmenta in comibus iuvencorum 
deligata incendit eiusque generis multitudinem 
magnam dispalatam immisit. Quo repentino ob- 
iecto visu tantum terrorem iniecit exercitui Ro- 
manorum, ut egredi extra vallum nemo sit ausus. 
Haue post rem gestam non ita multis diebus 3 
M. Minucium Rufum, magistrum equitum pari 
ac dictatorem imperio, dolo productum in proe- 
lium fugavit. Ti. Sempronium Gracchum iterum 
consulem in Lucanis absens in insidias inductum 
sustulit. M. Claudium Marcellum quinquies con- 
sulem apud Yenusiam pari modo interfecit. 
Longum est omnia enumerare proelia. Quare 4 
hoc unum satis erit dictum, ex quo intellegi 
possit, quantus ille fuerit: quam diu in Italia 
fait, nemo ei in acie restitit, nemo adversus eum 
post Cannensem pugnam in campo castra posuit. 

VI. Hüne invictus patriam defensum revocatus 1 
bellum gessit adversus P. Scipionem, filium eins 
Scipionis, quem ipse primo apud Rhodänum, 
iterum apud Padum, tertio apud Trebiam fugarat. 
Cum hoc exhaustis iam patriae facultatibus cu- 2 
pivit impraesentiarum bellum componere, quo 
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valentior postea congrederetur. CoUoquium con- 

3 venit: condiciones non convenerunt. Post id 
factum paucis diebus apud Zamam cum eodem 
conflixit: pulsus (incredibile dictu) biduo et 
duabus noctibus Hadrumetum pervenit, quod 

4 abest ab Zama circiter milia passuum trecenta. In 
hac fuga NumMae, qui simul cum eo ex acie 
excesserant, insidiati sunt ei: quos non solum 
eJßTugit, sed etiam ipsos oppressit. Hadrumeti 
reliquos ex fuga coUegit: novis dilectibus paucis 
diebus multos contraxit. 

1 Vn. Cum in apparando acerrime esset oc- 
cupatus, Carthaginienses bellum cum Komanis 
composuerunt. lUe nihilo setius exercitui post- 
ea praefait resque in Africa gessit usque ad 

2 P. Sulpicium C. Aurelium consules. His enim 
magistratibus legati Carthaginienses Romam ve- 
nerunt, qui senatui populoque Bomano gratias 
agerent, quod cum iis pacem fecissent, ob 
eamque rem Corona aurea eos donarent simul- 
que peterent, ut obsides eorum Fregellis essent 

3 captivique redderentur. His ex senatus con- 
sulto responsum est: munus eorum gratum ac- 
ceptumque esse; obsides, quo loco rogarent, 
futuros; captivos non remissuros, quod Hanni- 
balem, cuius opera susceptum bellum foret, ini- 
micissimum nomini Romano, etiam nunc cum 
imperio apud exercitum haberent itemque fra- 

4 trem eins Magönem. Hoc response Carthagi- 
nienses cognito Hannibalem domum revocarunt. 
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Huc ut rediit, rex factus est, postquam praetor 
fiierat, anno secundo et vicesimo: ut enim Ro- 
mae consules, sie Carthagine quotannis bini 
reges creabantur. In eo magistratu pari dili- 6 
gentia se Hannibal praebuit ac fuerat in belle. 
Ifamque efFecit, ex novis vectigalibus non solmn 
ut esset pecunia, quae Romanis ex foedere 
penderetur, sed etiam superesset, quae in aera- 
rio reponeretur. Deinde anno post M. Claudio e 
L. Furio consulibus Roma legati Carthaginem 
venerunt. Hos Hannibal ratus sui exposcendi 
gratia missos, priusquam iis senatus daretur, 
navem ascendit clam atque in Syriam ad An- 
tiöchum profugit. Hac re palam facta Poeni 7 
naves duas, quae eum comprehenderent, si pos- 
sent consequi, miserunt, bona eins publicarunt, 
domum a fundamentis disiecerunt, ipsum exsulem 
iudicarunt. 

VlJLl. At Hannibal anno tertio, postquam i 
domo profugerat, L. Comelio Q. Minucio con- 
sulibus cum quinque navibus Africam accessit in 
finibus Cyrenaeorum, si forte Carthaginienses ad 
bellum incitarentur Antiochi spe fiduciaque, cui 
iam persuaserat, ut cum exercitibus in Italiam 
proficisceretur. Huc Magonem fratrem excivit. 
Id ubi Poeni resciverunt, Magonem eadem, qua 2 
firatrem, absentem adfecerunt poena. Uli despe- 
ratis rebus cum solvissent naves ac vela ventis 
dedissent, Hannibal ad Antiochum pervenit. De 
Magonis interitu duplex memoria prodita est: 
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namque alii naufragio, alii a servulis ipsius inter- 
8 fectum eum scriptum reliquenint. Antiochus 
autem, si tarn in gerendo bello consilüs eius 
parere voluisset quam in suscipiendo instituerat, 
propius Tiberi quam Thermop^lis de summa im- 
perii dimicasset. Quem etsi multa stulte conari 
4 videbat, tamen nulla deseruit in re. Praefuit 
paucis navibus, quas ex Syria iussus erat in Asiam 
ducere, iisque adversus Rhodiorum classem in 
PamphyUo mari conflixit: cumque multitudine 
adversariorum sui superarentur, ipse, quo corau 
rem gessit, fuit superior. 

1 IX. Antiocho fugato verens, ne dederetur, 
quod sine dubio accidisset, si sui fecisset pote- 
statem, Cretam ad Gortynios venit, ut ibi, quo 

2 se conferret, consideraret. Yidit autem vir om- 
nium callidissimus in magno se fore periculo, nisi 
quid providisset, propter avaritiam Cretensium: 
magnam enim secum pecuniam portabat, de qua 

3 sciebat exisse famam. Itaque capit tale consilium. 
Amphoras complures complet plumbo, summas 
operit auro et argento. Has praesentibus prin- 
cipibus deponit in templo Dianae simulans se 
suas fortunas illorum fidei credere. His in errorem 
inductis statuas aeneas, quas secum portabat, 
omni sua pecunia complet esusque in propatulo 

4 domi abicit. Gortynii templum magna cura cu- 
stodiunt non tam a ceteris quam ab Hannibale, 
ne iUe inscientibus se toUeret secumque duceret. 

1 X. Sic conservatis suis rebus Poenus illusis 
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Cretensibus omnibus ad Prusiam in Pontum per- 
venit. Apud quem eodem animo ftiit erga Ita- 
Ham neque aliud quicquam egit quam regem 
armayit et exercuit adversus Komanos. Quem 2 
cum yideret domesticis opibus minus esse robu- 
stum, conciliabat ceteros reges, adiungebat belli- 
cosas nationes. Dissidebat ab eo Pergamänus 
rex Eumenes, Bomanis amicissimus, bellumque 
inter eos gerebatur et mari et terra: sed utrobi- 3 
que Eumenes plus valebat propter Romanorum 
societatem; quo magis cupiebat eum Hannibal 
opprimi: quem si removisset, faciliora sibi cetera 
fore arbitrabatur. Ad hunc interficiundum talem 
iniit rationem. Glasse paucis diebus erant decre- 4 
turi. Superabatur nayium multitudine : dolo erat 
pugnandum, cum par non esset armis. Imperavit 
quam plurimas venenatas serpentes vivas coUigi 
easque in vasa fictilia conici. Hamm cum effe- 5 
cisset magnam multitudinem, die ipso, quo fac- 
turus erat nayale proelium, classiarios convocat 
iisque praecipit, onmes ut in unam Eumenis regis 
concurrant navem, a ceteris tantum satis habeant 
se defendere. Id illos facile serpentium mul- 
titudine consecuturos. Rex autem qua nave e 
veheretur, ut scirent, se tacturum: quem si aut 
cepissent aut interfecissent, magno iis pollicetur 
praemio fore. 

XI. Tali cohortatione militum facta classis ab 1 
utrisque in proelium deducitur. Quarum acie 
constituta, priusquam Signum pugnao daretur, 
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Hannibal, ut palam faceret suis, quo loco Eume- 
nes esset, tabellarium in scapha cum caduceo 

2 mittit. Qui ubi ad naves adversariorum pervenit 
epistulamque ostendens se regem professus est 
quaerere, statim ad Eumenem deductus est, quod 
nemo dubitabat, quin aliquid de pace esset scrip- 
tum. Tabellarius ducis nave declarata suis eodem, 

3 unde erat egressus, se recepit. At Eumenes 
soluta epistula nihil in ea repperit nisi quae ad 
irridendum eum pertinerent. Cuius etsi causam 
mirabatur neque reperiebat, tarnen proelium 

4 statim committere non dubitavit. Herum in 
concursu Bithynii Hannibalis praecepto universi 
navem Eumenis adoriuntur. Quorum vim rex 
cum sustinere non posset fuga salutem petit: 
quam consecutus non esset, nisi intra sua prae- 
sidia se recepisset, quae in proximo litore erant 

5 collocata. Reliquae Pergamenae naves cum ad- 
versarios premerent acrius, repente in eas vasa 
fictilia, de quibus supra mentionem fecimus, 
conici coepta sunt. Quae iacta initio risum 
pugnantibus concitarunt neque, quare id fieret, 

6 poterat intellegi. Postquam autem naves suas 
oppletas conspexerunt serpentibus, nova re per- 
territi, cum, quid potissimum vitarent, non vide- 
rent, puppes verterunt seque ad sua castra nau- 

7 tica rettulerunt. Sic Hannibal consilio arma 
Pergamenorum superavit; neque tum solum, sed 
saepe alias pedestribus copiis pari prudentia 
pepulit adversarios. 
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Xn, Quae dum in Asia gerimtur^ accidit 
casu, ut legati Prüsiae Komae apud T. Quintium 
Flamininum consularein oenärent atque ibi de 
Hannibale mentione faeta ex iis unus diceret 
eum in Prusiäe regno esse. Id postero die Fla- 
mininus senatui detulit. . Patres conscripö, qui 
Hannibale vivo numquam se sine insidiis futuros 
existimarent, legatos in Bithyniam misenint, in 
iis Flamininum, qui ab rege peterent, ne inimi- 
cissimum suum secum haberet sibique dederet. 
His Prusia negare ausus non est: illud recusavit, 
ne id a se fieri postularent, quod adversus ius 
hospitii esset; ipsi, si possent, comprehenderent: 
locum, ubi esset, facile inventuros. Hannibal 
enim uno loco ^e tenebat, in castello, quod ei a 
rege datum erat muneri, idque sie aedificarat, ut 
in Omnibus partibus aedificii exitus haberet, scilicet 
verens, ne uqu yeniret, quod accidit Huc cum 
legati Romanorum venissent ac multitudine do- 
mum eiu^ circumdedissent, puer ab ianua pro- 
spiciens Hannibali dixit plures praeter consuetu- 
dinem armatos apparere. Qui imperayit ei, ut 
omnes fores aedificii circumiret ac propere sibi 
nuntiaret, num eodem modo undique obsideretur. 
Puer cum celeriter, quid esset, renuntiasset om- 
nesque exitus occupatos ostendisset, sensit id non 
fortuito factum, sed se peti neque sibi diutius 
yitam esse retinendam. Quam ne alieno arbitrio 
dimitteret, memor pristinarum virtutum venenum, 
quod semper secum habere consuerat, sumpsit. 

Cornelius Nepos. 9 
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1 Xin. Sic yir fortissimus multis variisque 
perfunctus laboribus anno acquievit septuagesimOy^ 
Quibus consulibus interierit, non convenit. Ifam^ 
que Atticus M. Claudio Marcello Q. Fabio La- 
beone consulibus mortuum in annali suo scriptum 
reliquit; at Polybius L. Aemilio Paulo Cn. Baebio 
Tamphilo; Sulpicius autem Blitho P. Comelio 

Q Cethego M. Baebio Tamphilo. Atque hie tantus 
vir tantisque bellis districtus nonnihil temporis 
tribuit litteris. Namque aliquot eins libri sunt 
Qraeco sermone confecti, in iis ad Rhodios 
de Cn. Manlii Vulsönis in Asia rebus gestis. 

8 Huius belli gesta multi memoriae prodiderunt, 
sed ex his duo, qui cum eo in castris fuerunt 
simulque vixerunt, quam diu fortuna passa est, 
Silenus et Sosflus Lacedaemonius. Atque hoc 
Sosilo Hannibal litterarum Graecarum usus est 

i doctore. Sed nos tempus est huius libri facere 
finem et Romanorum explicare imperatores, quo 
fecilius coUatis utrorumque factis, qui viri prae« 
ferendi sint, possit iudicari. 
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EX LIBRO 

CORNELII NEPOTIS 

DE LATINIS mSTORICIS. 

XXIV. 
CATO. 

I. M. Cato, ortus municipio Tuscülo, i 
adulescentulus, priusquam honoribus operam da- 
ret, versatns est in Sabinis, quod ibi heredium 
a patre relictum habebat. Inde hortatu L. Va- 
lerii Flacci, quem in consulatu censuraque habuit 
coUegam, ut M. Perpenna censorius narrare solitus 
est, Eomam demigravit in foroque esse coepit. 
Primum Stipendium meruit annorum decem sep- 2 
temque. Q. Fabio M. Claudio consulibus tribunus 
militum in Sicilia fuit. Inde ut rediit, castra 
secutus est C. Claudii Iferönis magnique opera 
eins existimata est in proelio apud Senam, quo 
cecidit Hasdrübal, frater Hannibälis. Quaestor 8 
obtigit P. Africano consuli, cum quo non pro 
sortis necessitudine yixit: namque ab eo perpe- 
tua dissensit yita. Aedilis plebis factus est cum 
C. Helvio. Praetor provinciam obtinuit Sardiniam, 4 
ex qua quaestor superiore tempore ex A&ica 
decedens Q. Ennium poetam deduxerat; quod 
non minoris aestimamus quam quemlibet amplis- 
simum Sardiniensem triumphum. 

n. Consulatum gessit cum L. Yalerio Flacco 6 
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Sorte provinciam nactus Hispaniam citeriorem 

2 ex qua triumphum deportavit. Ibi cum diutius 
moraretur, P. Scipio Africanus consul iterum, 
cuius in priori consulatu quaestor fiierat, voluit 
eum de provincia depellere et ipse ei succedere 
neque hoc per senatum eflScere potuit, cum qui- 
dem Scipio principatum in civitate obtineret, 
quod tum non potentia, sed iure res publica ad- 
ministrabatur. Qua ex re iratus senatui consulatu 

3 peracto privatus in urbe mansit. At Cato censor 
cum eodem Placco factus severe praefiiit ei 
potestati. ]!Tam et in complures nobUes animad- 
vertit et multas res novas in edictum addidit, 
qua re luxuria reprimeretur , quae iam tum in- 

4 cipiebat puUulare. Circiter annos octoginta, usque 
ad extremam aetatem ab adulescentia, rei pu- 
blicae causa suscipere inimicitias non destitit. 
A multis tentatus non modo nullum detrimentum 
existimationis fecifc, sed, quoad vixit, virtutum 
laude crevit, 

1 in. In Omnibus rebus singulari fuit industria: 
nam et agricola sollers et peritus iuris consultus 
et magnus Imperator et probabilis orator et cu- 

2 pidissimus litterarum fuit. Quarum Studium etsi 
senior arripuerat, tamen tantum progressum fecit, 
ut non facile reperiri possit neque de Graecis 
neque de Italicis rebus, quod ei fuerit incognitum. 

3 Ab adulescentia confecit orationes. Senex bisto- 
rias scribere instituit. Earum sunt libri Septem. 
Primus continet res gestas regum populi Romani, 
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secundus et tertius, unde quaeque civitas orta 
sit Italica, ob quam rem omnes Origines videtur 
appellasse. In quarto autem bellum Poenicum est 
primum, in quinto secundum: atque haec omnia 
capitulatim sunt dicta. Keliqua quoque bella pari 4 
modo persecutus est usque ad praeturam Servii 
Galbae , qui diripuit Lusitänos : atque horum 
bellorum duces non nominavit, sed sine nomini- 
bus res notavit. In eisdem exposuit, quae in 
Italia Hispaniisque aut fierent aut viderentur ad- 
miranda: in quibus multa industria et diligentia 
cömparet, nulla doctrina. Huius de vita et mo- s 
ribus plura in eo libro persecuti sumus, quem 
separatim de eo fecimus rogatu T. Pomponii 
Attici. Quare studiosos Catönis ad illud yolumen 
delegamus. 

XXV. 

ATTICÜS. 

I. T. Pomponius Atticus ab origine ul- i 
tima stirpis Eomanae generatus perpetuo a maio- 
ribus acceptam equestrem obtinuit dignitatem. 
Patre usus est diligente et, ut tum erant tempora, a 
diti in primisque studioso litterarum. Hie, prout 
ipse amabat litteras, omnibus doctrinis, quibus 
puerilis aetas impertiri debet, filium erudivit. 
Erat autem in puero praeter docilitatem ingenii 3 
summa suayitas oris atque vocis, ut non solum 
celeriter acciperet, quae tradebantur, sed etiam 
excellenter pronuntiaret. Qua ex re in pueritia 
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nobilis inter aequales ferebatur clariusque ex- 
splendescebat quam generosi condiscipuli animo 
4 aequo ferre possent. Itaque incitabat omnes 
studio suo, quo in numero fuerunt L. Torquatus, 
C. Marius filius, M. Cicero: quos consuetudine 
sua sie devinxit, ut nemo iis perpetuo fiierit carior. 

1 n. Pater mature decessit. Ipse adulescen- 
tulus propter adfinitatem P. Sulpicii, qui tribunus 
plebi interfectus est, non expers fiiit ülius pe- 
riculi: namque Anicia, Pomponii consobrina, 

2 nupserat Servio, fratri Sulpicii. Itaque interfecto 
Sulpicio posteaquam vidit Cinnano tumultu civi- 
tatem esse perturbatam neque sibi dari facultatem 
pro dignitate vivendi, quin alterutram partem 
offenderet, dissociatis animis civium, cum alii 
SuUanis, alii Cinnanis faverent partibus, idoneum 
tempus ratus studiis obsequendi suis Athenas se 
contulit. Neque eo setius adulescentem Marium 
hostem iudicatum iuvit opibus suis; cuius fugam 

3 pecunia sublevavit. Ac ne illa peregrinatio de- 
trimentum aliquod adferret rei familiari, eodem 
magnam partem fortunarum traiecit suarum. Hie 
ita vixit, ut universis Atheniensibus merito esset 

4 carissimus. Nam praeter gratiam, quae iam in 
adulescentulo magna erat, saepe suis opibus in- 
opiam eorum publicam levavit. Cum enim ver- 
suram facere publice necesse esset neque eins 
condicionem aequam haberent, semper se inter- 
posuit atque ita, ut neque usuram iniquam ab 
iis acceperit neque longius quam dictum esset 
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debere passus sit. Quod utrumque erat iis salu- 5 
tare : nam neque indulgendo inveterascere eorum 
aes alienum patiebatur neque multiplicandis usuris 
crescere. Auxit hoc officium alia quoque übe- e 
ralitate: nam universos frumento donavit, ita ut 
singulis seni modii tritici darentur: qui modus 
mensurae medimnus Athenis appellatur. 

in. Hie autem sie se gerebat, ut communis 1 
infimis, par principibus videretur. Quo factum est, 
ut huic omnes honores, quos possent, publice 
haberent civemque facere studerent: quo bene- 
ficio ille uti noluit, quod non illum latebat 
amitti civitatem Bomanam alia adscita. Quam a 
diu adfiiit, ne qua sibi statua poneretur, restitit, 
absens prohibere non potuit. Itaque aliquot ipsi 
effigies locis sanctissimis posuerunt: hunc enim 
in omni procuratione rei publicae actorem auc- 
toremque habebant. Igitur primum illud munus » 
fortunae, quod in ea potissimum urbe natus est, 
in qua domicilium orbis terrarum esset imperii, 
ut eandem et patriam haberet et domum: hoc 
specimen prudentiae, quod, cum in eam se civi- 
tatem contulisset, quae antiquitate, humanitate 
doctrinaque praestaret omnes, unus ei fiut ca- 
rissimus. 

IV. Huc ex Asia Sulla decedens cum ve- 1 
nisset, quam diu ibi fuit, secum habuit Pompo- 
nium, captus adulescentis et humanitate et doc- 
trina. Sic enim Ghraece loquebatur, ut Athenis 
natus videretur : tanta autem suavitas erat sermonis 
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Latini, ut appareret in eo nativum quemdam 
leporem esse, non ascitum. Idem poemata .pro- 
nuntiabat et Qraece et Latine sie, ut supra nihil 

2 posset addi. Quibus rebus factum est, ut Sulla 
nusquam eum ab se dimitteret cuperetque secum 
deducere, Qui cum persüadere tentaret, ,noli, 
oro te' inquit Pomponius ,adversum eos me velle 
dücere, cum quibus ne contra te arma ferrem, 
Italiam reliqui*. . At Sulla adulescentis officio 
collaudato omnia munera ei, quae Athenis acce- 

3 perat, proficiscens iussit deferri. Hie complures 
annos moratus, cum et rei familiari tantum operae 
daret, quantum non indiligens deberet pater 
familias , et omnia reliqua tempora aut litteris 
aut Atheniensium rei publicae tribueret, nihilo 

4 minus amicis urbana officia praestitit. !Nam et 
ad comitia eorum ventitavit et, si qua res maior 
acta est, non defuit: sicut Ciceroni in omnibus 
periculis singularem fidem praebuit, cui ex patria 
fugienti sestertium ducenta et quinquäginta milia 

6 donavit. Tranquillatis autem rebus remigravit 
Eomam, ut opinor, L. Cotta L, Torquato con- 
sulibus : quem discedentem sie imiversa civitas 
Atheniensium prosecuta est, ut lacrimis desiderii 
futuri dolorem indicaret. 

1 Y. Habebat avunculum Q. Caecilium, equitem 
Romanum, familiärem L. Luculli, divitem, diffl- 
cillima natura: cuius sie asperitatem veritus est, 
ut, quem nemo ferro posset, hüius sine offensione 
ad sunmiam senectutem retinuerit.benivolentiam. 
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Quo facto tulit pietatis fructum. Caecilius enira 2 

moriens testamento adoptavit eum heredemque 

fecit ex dodrante: ex qua hereditate accepit cir- 

citer centies sestertium. Erat nupta soror Attici 3 

Q. Tullio Ciceroni easque nuptias M. Cicero 

conciliarat, cum quo a condiscipulatu vivebat 

coniunctissime , multo etiam familiarius quam 

cum Quinto, ut iudicari possit plus in amicitia 

valere similitudinem morum quam adfinitatem. 

XJtebatur autem intime Q. Hortensio , qui iis 4 

temporibus principatum eloquentiae tenebat, ut 

intellegi non posset, uter eum plus diligeret, 

Cicero an Hortensius: et id, quod erat difficilli- 

mum, efficiebat, ut, inter quos tantae laudis esset 

aemulatio, nulla intercederet obtrectatio essetque 

talium virorum copula. 

VI. In re publica ita est versatus, ut semper 1 

optimarum partium et esset et existimaretur ne- 

que tamen se civilibus fluctibus committeret, quod 

non magis eos in sua potestate existimabat esse, 

qui se bis dedissent quam qui maritimis iacta- 

rentur. Honores non petiit, cum ei paterent 2 

propter vel gratiam vel dignitatem: quod neque 

peti more maiorum possent conservatis legibus 

in tam effusi ambitus largitionibus neque agi 

e re publica sine periculo corruptis civitatis 

moribus. Ad hastam publicam numquam accessit. 3 

Nullius rei neque praes neque manceps factus 

est. Neminem neque suo nomine neque sub- 

scribens accusavit: in ius de sua re numquam 

9** 
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4 iit: iudicium nuUum habuit. Multorum consulum 
praetorumque praefecturas delatas sie accepit, ut 
neminem in provinciam sit secutus, honore fuerit 
contentus, rei familiaris despexerit fructum : qui ne 
cum Quinto quidem Cicerone voluerit ire in AsJam, 
cum apud eum legati locum obtinere posset. Non 
enim decere se arbitrabatur, cum praeturam gerere 

6 noiuisset, asseclam esse praetoris. Qua in re non 
solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, 
cum suspiciones quoque vitaret criminum. Quo fie- 
bat, ut eins observantia omnibus esset carior, cum 
eam officio, non timori neque spei tribui viderent. 

1 VII. Incidit Caesarianum civile bellum, cum 
haberet annos circiter sexaginta. Usus est aetatis 
vacatione neque se quoquam movit ex urbe. 
Quae amicis suis opus fuerant ad Pompeium 
proficiscentibus, omnia ex sua re familiari dedit: 

2 ipsum Pompeium coniunctum non offendit. Nul- 
lum ab eo habebat ornamentum, ut ceteri, qui 
per eum aut honores aut divitias ceperant: quo- 
rum partim invitissimi castra sunt secuti partim 
summa cum eins ofFensione domi remanserunt. 

8 Attici autem quies tantopere Caesari fiiit grata, 
ut Victor, cum privatis pecunias per epistulas 
imperaret, huic non solum molestus non fiierit, 
sed etiam sororis filium et Q. Ciceronem ex 
Pompeii castris concesserit. Sic vetere instituto 
vitae effugit nova pericula. 

1 VIII. Occiso Caesare, cum res publica penes 
Brutos videretur esse et Cassium ac tota civi- 
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tas se ad eos convertisse , sie M. Bnito usus 2 
est, ut nullo ille adulescens aequali familiarius 
quam hoc sene neque solum eum principem 
consilii haberet, sed etiam in coDvictu. Ex- 3 
cogitatum est a quibusdam , ut privatum aera- 
rium Caesaris interfectoribus ab equitibus Eo- 
manis constitueretur. Id facile effici posse arbi- 
trati sunt, si principes eins ordinis pecunias 
contulissent. Itaque appellatus est a C. Flavio, 
Bruti familiari, Atticus, ut eins rei princeps esse . 
Teilet, At ille, qui officia amicis praestanda siue 4 
factione existimaret semperque a talibus se con- 
siliis removisset, respondit: si quid Brutus de 
suis facultatibus uti yoluisset, usurum, quantum 
eae paterentur: se neque cum quoquam de ea 
re colloouturum neque coiturum. Sic ille con- 
sensionis globus huius unius dissensione disiectus 
est. Neque multo post superior esse coepit 5 
Antonius, ita ut Brutus et Cassius provincia- 
rum, quae iis dicis causa datae erant, cura 
omissa desperatis rebus in exsilium proficisce- 
rentur. Atticus, qui pecuniam simul cum ceteris 6 
conferre noluerat florenti illi parti, abiecto Bruto 
Italiaque cedenti sestertium centum milia muneri 
misit. Eidem in Epiro absens trecenta iussit 
dari: neque eo magis potenti adulatus est Antonio 
neque desperatos reliquit. 

IX. Secutum est bellum gestum apud Mu- 1 
tYnam. In quo si tantum eum prudentem dicam, 
minus quam debeam praedicem, cum ille potius 



140 ÜV. ATTICÜS. 9. 

divinus fiierit, si divinatio appellanda est per- 
petua naturalis bonitas, quae nuUis casibus con- 

2 outitur neque minuitur. Hostis Antonius iudioatus 
Italia cesserat: spes restituendi nuUa erat. Non 
solum inimici, qui tum erant potentissimi et 
plurimi, sed etiam qui adversariis eins se dabant 
et in eo laedendo aliquam consecuturos sperabant 
commoditatem, Antonii familiäres insequebantur, 
uxorem Fulviam Omnibus rebus spoliare cupie- 

3 baut, liberos etiam exstinguere parabant. Atticus, 
cum Ciceronis intima familiaritate uteretur, ami- 
cissimus esset Bruto, non modo nihil iis indulsit 
ad Antonium violandum, sed e contrario fami- 
liäres eius ex urbe profugientes, quantum potuit, 

4 texit, quibus rebus indiguerunt, adiuvit. Publio 
vero Volumnio ea tribuit, ut plura a parente 
proficisci non potuerint. Ipsi autem Fulviae, 
cum litibus distineretur magnisque terroribus 
vexaretur, tanta diligentia officium suum praestitit, 
ut nullum illa stiterit vadimonium, sed Atticus 

6 Sponsor omnium rerum fuerit. Quin etiam, cum 
illa fundum secunda fortuna emisset in diem 
neque post calamitatem versuram facere potuisset, 
iUe se interposuit pecuniamque sine faenore sine- 
que Ulla stipulatione credidit maximum existi- 
mans quaestum memorem gratumque cognosci 
simulque apparere, se non fortunae, sed hominibus 

6 solere esse amicum. Quae cum faciebat, nemo 
eum temporis causa facere poterat existimare: 
nemini enim in opinionem veniebat Antonium 
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rerum potiturum, Scilicet a nonnüllis optimati- 7 
bus reprehendebatur, quod parum odisse malos 
cives videretur; ille autem sui iudicii potius, quid 
se facere par esset, i&tuebatur quam quid alii 
laudaturi forent. 

X. Conversa subito fortuna est. üt Antonius i 
rediit in Italiam, nemo non magno in periculo 
Atticum putarat propter intimam familiaritatem 
Ciceronis et Bruti. Itaque ad adventum impe- 2 
ratorum de foro decesserat timens proscriptionem 
latebatque apud P. Yolumnium, cui, ut ostendi- 
mus, paulo ante opem tulerat (tanta varietas iis 
temporibus fuit fortunae, ut modo hi modo illi in 
summo essent aut fastigio aut periculo), habebat- 
que secum Q. Gellium Canum, aequalem similli- 
mumque sui. (Hoc quoque sit Attici bonitatis 3 
exemplum, quod cum eo, quem puerum in ludo 
cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extremam 
aetatem amicitia eorum creverit.) Antonius autem, 4 
etsi tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non 
solum ei, sed etiam omnibus eins amicis esset 
inimicus eosque vellet proscribere multis hor- 
tantibus, tamen Attici memor fuit officii et ei, 
cum requisisset, ubinam esset, sua manu scripsit, 
ne timeret statimque ad se veniret: se eum et 
illius causa Canum de proscriptorum numero 
exemisse. Ac ne quod periculum incideret, quod 
noctu fiebat, praesidium ei misit. Sic Atticus 5 
in summo timore non solum sibi, sed etiam ei, 
quem carissimum habebat, praesidio fuit. Neque 
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enim suae solum a quoquam auxilium petiit sa- 
lutis, ut appareret nullam seiunctam sibi ab eo 
6 velle fortunam. Quodsi gubernator praecipua 
laude fertur, qui navem ex hieme marique sco- 
puloso servat, cur non singularis eius existimetur 
prudentia, qui ex tot tamque gravibus procellis 
civilibus ad incolumitatem pervenitP 

1 XI. Quibus ex malis ut se emersit, nihil aliud 
egit quam ut quam plurimis, quibus rebus posset, 
esset auxilio. Cum proscriptos praemiis impera- 
torum vulgus conquireret, nemo in Epirum venit, 
cui res uUa defuerit, nemini non ibi perpetuo ma- 

2 nendi potestas facta est: quin etiam post proelium 
Philippense interitumque C. Cassii et M. Bruti 
L. lulium Mocillam praetorium et filium eius 
Aulumque Torquatum ceterosque pari fortuna 
perculsos institit tueri atque ex Epiro iis omnia 

3 Samothraciam supportari iussit. Difißcile est om- 
nia persequi et non necessarium. lUud unum 
intellegi volumus, illius liberalitatem neque tem- 

4 porariam neque callidam fuisse. Id ex ipsis rebus 
ac temporibus iudicari potest, quod non florenti- 
bus se venditavit, sed adflictis semper succurrit: 
qui quidem Serviliam, Bruti matrem, non minus 

5 post mortem eius quam florentem coluerit. Sic 
liberalitate utens nullas inimicitias gessit, quod 
neque laedebat quemquam neque, si quam in« 
iuriam acceperat, non malebat oblivisci quam 
ulcisci. Idem immortali memoria percepta reti- 
nebat beneficia: quae autem ipse tribuerat, tam 
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diu meminerat, quoad ille gratus erat, qui acce- 
perat. Itaque hie feeit, ut vere dictum videatur: 6 

,Fiiigunt cuique mores fortunam sui.' 

Neque tamen ille prius fortimam quam se ipse 
finxit, qui cavit, ne qua in re iure plecteretur. 

XII. His igitur rebus effecit, ut M. Vipsanius i 
Agrippa, intima familiaritate coniunctus adule- 
seenti Caesari, cum propter suam gratiam et 
Caesaris potentiam nullius condicionis non ha- 
beret potestatem, potissimum eius deligeret ad- 
finitatem praeoptaretque equitis Romani filiam 
generosarum nuptiis. Atque harum nuptiarum 2 
conciliator fuit (non est enim celandum) M. An- 
tonius, triumvirum rei publicae constituendae. 
Cuius gratia cum augere possessiones posset suas, 
tantum afuit a cupiditate pecuoiae, ut nulla in 
re usus sit ea nisi in deprecandis amicorum aut 
periculis aut incommodis. Quod quidem sub 3 
ipsa proscriptione perillustre fuit. Nam cum 
L. Saufei, equitis Eomani, aequalis sui, qui com- 
plures annos studio ductus philosophiae aberat 
habebatque in Italia pretiosas possessiones, trium- 
viri bona vendidissent consuetudine ea, qua tum 
res gerebantur, Attici labore atque industria 
factum est, ut eodem nuntio Saufeius fieret cer- 
tior se Patrimonium amisisse et recuperasse. Idem 4 
L. lulium Calidum, quem post Lucretii CatuUique 
mortem multo elegantissimum poetam nostram 
tulisse aetatem vere videor posse contendere. 
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neque minus virum bonum optimisque artibus 
eruditum, post proseriptionem equitum propter 
magnas eins Africanas possessiones in proscripto- 
nim numenim a P. Volumnio, praefecto fabrum 
5 Antonii, absentem relatum expedivit. Quod in 
praesenti utrum ei laboriosius an gloriosius fuerit, 
difficile iudicare, quod in eonim periculis non 
secus absentes quam praesentes amicos Attico 
esse curae cognitum est. 

1 Xin. Neque vero ille minus bonus pater 
familias habitus est quam civis. JSfam cum esset 
pecuniosus, nemo illo minus fuit emax, minus 
aedificator. Neque tamen non in primis bene 
habitavit omnibusque optimis rebus usus est. 

2 Nam domum habuit in coUe Quirinali Tamphi- 
lianam ab avunculo hereditate relictam, cuius 
amoenitas non aedificio, sed silva constabat : ipsum 
enim tectum antiquitus constitutum plus salis 
quam sumptus habebat : in quo nihil commutavit 

3 nisi si quid vetustate coactus est. Usus est fa- 
milia, si utilitate iudicandum est, optima, si 
forma, vix mediocri. Namque in ea erant pueri 
litteratissimi, anagnostae optimi et plurimi librarii, 
ut ne pedisequus quidem quisquam esset, qui 
non utrumque herum pulchre facere posset; pari 
modo artifices ceteri, quos cultus domesticus de- 

4 siderat, adprime boni. Neque tamen herum quem- 
quam nisi domi natum domique factum habuit; 
quod est signum non solum continentiae , sed 
etiam diligentiae. Nam et non intemperanter 
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concupiscere, quod a plurimis videas, continentis 
debet duci et potius diligentia quam pretio parare 
non mediocris est industriae. Elegans, non magni- s 
ficus; splendidus, non sumptuosus omnisque dili- 
gentia munditiam, non adfluentiam adfectabat. 
Supellex modica non multa, ut in neutram par- 
tem oonspici posset. Nee praeteribo, quamquam « 
nonnullis leve visum iri putem, cum in primis 
lautus esset eques Bomanus et non parum libe- 
raliter domum suam omnium ordinum homines 
invitaret, non amplius quam terna milia peraeque 
in singulos menses ex ephemeride eum expensum 
sumptui ferro solitum. Atque hoc non auditum, 7 
sed cognitum praedicamus: saepe enim propter 
familiaritatem domesticis rebus interfiiimus. 

XIY. Nemo in convivio eins aliud acroama i 
audiyit quam anagnosten, quod nos quidem 
iucimdissimum arbitramur, neque umquam sine 
aliqua lectione apud eum cenatum est, ut non 
minus animo quam yentre couTivae delectarentur : 
namque eos vocabat, quorum mores a suis non 2 
abhorrerent. Cum tanta pecuniae facta esset 
accessio, nihU de cotidiano cultu mutavit, nihil 
de yitae consuetudine : tantaque usus est mode- 
ratione, ut neque in sestertio vieles, quod a patre 
acceperat, parum se splendide gesserit neque in 
sestertio centies adfluentius vixerit quam insti- 
tuerat parique fastigio steterit in utraque fortuna. 
Nullos habuit hortos, nuUam suburbanam aut s 
maritimam sumptuosam villam neque in Italia 
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praeter Arretlnum et ÜSTomeutanum rustieum prae- 
dium omnisque eius pecuniae reditus constabat 
in Epiroticis et urbanis possessionibus. Ex quo 
cognosci potest usum eum pecuniae non magni- 
tudine, sed ratione metiri solitum. 

1 XV. Mendacium neque dicebat neque pati 
poterat. Itaque eius comitas non sine severitate 
erat neque grayitas sine facilitate, ut difßcile 
esset intellectu, utrum eum amici magis vere- 
rentur an amarent. Quidquid rogabatur, religiöse 
promittebat, quod non überaus, sed levis arbi- 
trabatur polliceri, quod praestare non posset. 

2 Idem in tenendo, quod semel adnuisset, tanta erat 
cura, ut non mandatam, sed suam rem videretur 
agere. Numquam suscepti negotii eum pertaesum 
est: suam enim existimationem in ea re agi pu- 

3 tabat, qua nihil habebat carius. Quo fiebat, ut 
omnia Ciceronum, M. Catonis, Q. Hortensii, 
A. Torquati, multorum praeterea equitum Roma- 
norum negotia procuraret. Ex quo iudicari pot- 
erat non inertia, sed iudicio fugisse rei publicae 
procurationem. 

1 XYI. Humanitatis vero nullum adferre maius 
testimonium possum quam quod adulescens idem 
seni Bullae fuit iucundissimus, senex adulescenti 
M. Bruto, cum aequalibus autem suis Q. Hortensio 
et M. Oicarone sie vixit, ut iudicare diffioile sit, 

2 cui aetati fuerit aptissimus. Quamquam eum 
praecipue dilexit Cicero, ut ne frater quidem ei 

3 Quintus carior fuerit aut familiarior. Ei rei sunt 
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indicio praeter eos libros, in quibus de eo facit 
mentionem, qui in vulgus sunt editi, sedecim 
Tolumina epistularum ab consulatu eins usque 
ad extremum tempus ad Atticum missarum: quae 
qui legat, non multum desiderabit historiam con- 
textam eorum temporum. Sic enim omnia de * 
studiis principum, vitiis ducum, mutationibus rei 
publicae perscripta sunt, ut nihil in iis non ap- 
pareat et facile existimari possit prudentiam 
quodam modo esse divinationem. Non enim 
Cicero ea solura, quae vivo se acciderunt, futura 
praedixit, sed etiam, quae nunc usu veniunt, 
cecinit ut vates. 

XVn. De pietate autem Attici quid plura i 
commemoremP cum hoc ipsum vere gloriantem 
audierim in funere matris suae, quam extulit 
annorum nonaginta, cum ipse esset Septem et 
sexaginta, se numquam cum matre in gratiam 
redisse, numquam cum sorore fuisse in simultate, 
quam prope aequalem habebat. Quod est Signum a 
aut nullam umquam inter eos querimoniam inter- 
cessisse aut hunc ea fuisse in suos indulgentia, 
ut, quos amare deberet, irasci eis nefas duceret. 
Neque id fecit natura solum, quamquam omnes a 
ei paremus, sed etiam doctrina : nam principum 
philosophorum ita percepta habuit praecepta, ut 
iis ad vitam agendam, non ad ostentationem 
uteretur. 

XVIII. Moris etiam maiorum summus imitator i 
fuit antiquitatisque amator : quam adeo diligenter 
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habuit cognitam, ut eam totam in eo volumine 

2 exposuerit, quo magistratus ordinavit. NuUa enim 
lex neque pax neque bellum neque res illustris 
est populi Romani, quae non in eo suo tempore 
sit notata; et, quod difficillimum fuit, sie fami- 
Uarum originem subtexuit, ut ex eo clarorum 

3 rirorum propagines possimus cognoscere* Fecit 
hoc idem separatim in aliis libris, ut M* Bruti 
rogatu luniam familiam a stirpe ad hanc aetatem 
ordine enumeraverit notans, qui a quoque ortus, 

4 quos honores quibusque temporibus cepisset : pari 
modo Marcelli Claudii de Marcellorum, Scipionis 
Comelii et Pabii Maximi Fabiorum et Aemilio- 
rum. Quibus libris nihil potest esse dulcius iis, 
qui aliquam cupiditatem habent notitiae clarorum 

5 virorum. Attigit poeticen quoque, credimus, ne 
eins expers esset suavitatis. Nam de viris, qui 
honore rerumque gestarum amplitudine ceteros 

6 Romäiii populi praestiterunt, exposuit ita, ut sub 
singulorum imaginibus facta magistratusque eorum 
non amplius quaternis quinisve versibus de- 
scripserit: quod vix credendum est, tantas res 
tarn breviter potuisse declarari. Est etiam unus 
liber Graece confectus, de consulatu Ciceronis. 

1 XIX. Haec hactenus Attico vivo edita a no- 
bis sunt. Nunc, quoniam fortuna nos superstites 
ei esse voluit, reliqua persequemur et, quäntum 
poterimus, rerum exemplis lectores dooebimus, 
sicut supra significavimus , suos cuique mores 

2 plerumque conciliare fortunam. Namque hie con- 
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tentus ordine equestri, quo erat ortus, in adfini- 
tatem pervenit imperatoris, Divi filii, cum iam 
aiite familiaritatem eiua esset consecutus nuUa 
alia re quam elegantia yitae, qua ceteros ceperat 
principes civitatis dignitate pari, fortunahumiliores. 
Tanta enim prosperitas Caesarem est consecuta, 3 
ut nihil ei non tribuerit fortuna, quod cuiquam 
ante detulerat, et conciliarit, quod nemo adhuc 
civis Romanus quivit consequi. Nata est autem 4 
Attico neptis ex Agrippa, cui virginem filiam 
collocarat. Hanc Caesar vix anniculam Ti. Clau- 
dio Neroni, Drusilla nato, privigno suo, despondit : 
quae coniunctio necessitudinem eorum sauxit, 
familiaritatem reddidit frequentiorem. 

XX. Quamquam is ante haec sponsalia, non 1 
solum cum ab urbe abesset, numquam ad suorum 
quemquam litteras misit, quin Attico nuntiaret, quid 
ageret, Jm primis quid legeret quibusque in locis 
et quam diu esset moraturus, sed etiam cum 2 
esset in urbe et propter infinitas suas occupationes 
minus saepe quam vellet Attico frueretur, nuUus 
dies temere intercessit, quo non ad eum scriberet, 
cum modo aliquid de antiquitate ab eo requireret, 
modo aliquam quaestionem poeticam ei propo- 
neret, interdum iocans eins verbosiores eliceret 
epistulas. Ex quo accidit, cum aedis levis Fe- s 
retrii in Capitolio ab Bomulo constituta vetustate 
atque incuria detecta prolaberetur, ut Attici ad- 
monitu Caesar eam reficiendam curaret. Neque 4 
vero a M. Antonio minus absens litteris cole- 
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batur, adeo ut accurate ille ex ultimis terris, 
quid ageret, curae sibi haberet certiorem facere 

6 Atticum. Hoc quäle sit, facilius existimabit is, 
qui iudicare poterit, quantae sit sapientiae eorum 
retinere usum benivolentiamque, inter quos ma- 
ximarum rerum non solum aemulatio, sed ob- 
trectatio tanta intercedebat, quantam fuit necesse 
inter Caesarem atque Antonium, cum se uterque 
principem non solum urbis Bomae, sed orbis 
terrarum esse cuperet. 

i XXI. Tali modo cum Septem et septuaginta 
annos complesset atque ad extremam senectutem 
non minus dignitate quam gratia fortunaque cre- 
visset (multas enim hereditates nulla alia re quam 
bonitate consecutus) tantaque prosperitate usus 
esset valetudinis, ut annis triginta medicina non 

2 indiguisset, nactus est morbum, quem initio et 
ipse et medici contempserunt: nam putarunt esse 
tenesmon, cui remedia celeria faciliaque propone- 

3 bantur. In hoc cum tres menses sine uUis do- 
loribus, praeterquam quos ex curatione capiebat, 
consumpsisset, subito tanta vis morbi in imum 
intestinum prorupit, ut extremo tempore per 

4 lumbos fistulae puris eruperint. Atque hoc prius- 
quam ei accideret, postquam in dies dolores 
accrescere febresque accessisse sensit, Agrippam 
generum ad se accersi iussit et cum eo L. Cor- 

6 nelium Balbum Sextumque Peducaeum. Hos ut 
venisse vidit, in cubitum innixus ,quantam' in- 
quit ,curam diligentiamque in valetudine mea 
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tuenda hoc tempore adhibuerim, cum vos testes 
habeam, nihil necesse est pluribus verbis com- 
memorare. Quibus quoniam, ut spero, satisfeci, 
me nihil reliqui fecisse, quod ad sanandum me 
pertineret, reliquum est, ut egomet mihi consu- 
lam. Id vos ignorare nolui. Nam mihi stat alere ß 
morbum desinere. Namque his diebus quidquid 
cibi sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim do- 
lores sine spe salutis. Quare a vobis peto pri- 
mum, ut consilium probetis meum, deinde, ne 
frustra dehortando cunctemini/ 

XXII. Hac oratione habita tanta constantia i 
vocis atque vultus, ut non ex vita, sed ex domo 
in domum videretur migrare, cum quidem Agrippa 2 
eum flens atque osculans oraret atque obsecraret, 
ne id, quod natura cogeret, ipse quoque sibi 
acceleraret et, quoniam tum quoque posset tem- 
poribus superesse, se sibi suisque reservaret, 
preces eins taciturna sua obstinatione depressit. 
Sic cum biduum cibo se abstinuisset, subito febris 3 
decessit leviorque morbus esse coepit. Tamen 
propositum nihilo setius peregit. Itaque die quinto, 
postquam id consilium inierat, pridie Kai. Apriles 
Cn. Domitio C. Sosio consulibus decessit. Elatus * 
est in lecticula, ut ipse praescripserat, sine uUa 
pompa funeris, comitantibus omnibus bonis, ma- 
xima vulgi frequentia. Sepultus est iuxta viam 
Appiam ad quintum lapidem in monumento Q. 
Caecilii, avunculi sui. 
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Das folgende Wörterverzeichnis hat durch die Neu- 
bearbeitung eine Erweiterung um annähernd 1200 Vokabeln 
erfahren, so daß es nunmehr alle bei Nepos vorkommenden 
Wörter umfaßt mit Ausnahme von nur wenigen, welche 
dem jugendlichen Leser bekannt sein müssen. Außerdem 
wurde die Erklärung der bisher schon gebotenen Voka- 
beln vervollständigt, besonders auch tiach der Richtung 
hin, daß die Grundbedeutung jedes einzelnen Wortes 
beigefügt wurde. Des Raumers parnisses und der Kürze 
halber ist weggelassen, was als selbstverständlich an- 
genommen werden darf, so z. B. die Geschlechts-, Dekli- 
nations- und KoQJug^tionsbezeichnungen; dergleichen Be- 
merkungen sind immer nur dort beigefügt, wo ein Zweifel 
möglich ist; so erscheinen die Zeitwörter der dritten 
Konjugation mit ^ bezeichnet, während alle andern auf o 
ausgehenden als. 9 ur ersten, alle, andern auf io en- 
digenden als zur vierten Konjugation gehörig zu be- 
trachten sind. 

Was die Quantität 4«jr "VoJ^ale anbelangt, so sind, 
die Diphthonge, die durch Position gelängten Vokale und 
die vokalisch auslautenden Flexionssilben, bei welch 
letzteren die Quantität als bekannt vorausgesetzt wird, 
abgerechnet, alle Vokale als kurz anzusehen, die nicht 
durch einen darüber gesetzten Strich (-) als Längen 
bezeichnet erscheinen. Nur in besonders leicht dem 
Zweifel oder Irrtum zugänglichen Fällen hat die aus- 
drückliche Bezeichnung der Kürze (u) Anwendung ge- 
funden. Man betone demnach jedes drei- oder 
mehrsilbige Wort auf der drittletzten Silbe, 
wenn die vorletzte nicht einen Diphthong 
enthält oder Positionslänge zeigt oder aus- 
drücklich als lang bezeichnet ist, in wel- 
chen drei Fällen diese die Trägerin des 
Tones wird. 



A. 

i ober %\praep. t)on; a fnn- 
damentis t)on @Tunb au8; 
ab aliquo stire auf jemanbeS 
€ette flel^en; esse ab aliqua 
re entfetnt fein; periculum 
est ab aliquo btol^t UOU 
feiten jemanbeS; perire a 
morbo infolge, an einer 
Ihanl^it ; appellare ab 
aliqua re naü^ einer €ad^e. 

ab-ali9no entfrembeU; abtrün> 
nig ntad^en. 

ab-do didl ditum 3 entfernen; 
— se fldj jurüdaiel^en, fldj 
öerberßcn Ale. 9, l. 

ab-dttoo 3 toegfftl^ren, l^inauf* 
fftl^ren (ad regem). 

ab-eo Ire toegge^en; übergel^n 
Thraa. 1, 4. 

ab-horroo gurüdf (Räubern; ab* 
loeid^en. 

ab-ido l§ci iectum 3 tt)eg> 
»erfen; ftftrjen Att. 8, 6. 

ab-ripio ripui reptum 3 tt)eg> 
raffen, l^intoegfd^leppen. 

ab-rogo abforbem/ ent^ie^en 
(Slmt, ftontmanbo). 

abi-eSdo 3 enttoeid^en, fid^ ent« 
fernen, »eitlen. 



abs-eni abloefenb, in^lbloefen* 
l^eit, ol^ne (Slntoefenl^eit), aus 
ber gfeme. 

ab-8ol70 3 ablöfen, freifpredjen. 

abstinenüa (Ent^altfamleit, 
@eIbfUofigfeit. 

abs-tineo me entl^dte ntid^: 
cibo. 

abs-traho 8 toegjiel^en, unlieb* 
fant ablenlen. 

ab-iiim ä-fui toegfein (longe 
ab), entfernt fein, auSloärtS 
fein; tantum — ab fo fern 
ftel^en; a persona fd^le(!^t 
anfielen. 

ab-nndans überftiegenb, über* 
reidj. 

ab-nndo Überftug l^aben an. 

ae (nie t)or ä^olalen ober 
(Butturalen), atquo unb ba« 
SU, unb sloar, unb; alio 
atque anber8U)0l^in al8. 

ae-oSdo 3 l^insutreten, l^ingU' 
lomnten; S^tritt ^aben: ad 
amicitiam in ben gfreunbeS« 
!rei8; — ad manum auf ben 
ßeib rüdCen ; •— navibus an- 
legen ; — ad rem publicam 
bie politifd^e Saufbal^n be* 
treten ; — ad hastam publi- 
cam fi(^ an 5ffentUd(en S3er- 
10* 
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accelero — ad-dubito. 



fteigerungen Beteiligen ; fid^ 
einteilen (3. f8. gfiebetan« 
fäUe); l^etbortreten, load^fen; 
Beitreten (3. S3. htm ^OX' 
fd^Iag, ad). 

aoeoloro (ad-c.) befd^Ieunigen. 

aooerao 8 = troosBo. 

aooossio baS ^insutteten, 3u- 

ao-oido 3 sufällig fein, ein« 
treten, toiberfa^ren, gu teil 
tocrbcn ; accidit, ut eS trifft 

aooipio 8 annel^men; acceptus 
toittfommen; — anribus bcr- 
nel^OTcn Timol. 2, 2; ouf« 
f äffen, beßrcifcn Att 1, 3; 
aufnehmen, entpfangen, er« 
l^oltcn, erleiben. 

aooredo 3 geneigt fein 5U 
glauben. 

ao-orosoo 3 antoad^fen, ju* 
nei^men. 

ao-oubo baliegen: in convivio 
beim SJlal^Ie. [lagern. 

ao-onmbo 3 fi($ Einlegen, fi($ 

aooürite adv, forgfam, genau, 
ausfü^rlid^. 

aootsitor Snllöger. 

ao-oüso 1. auflagen: prodi- 
tionis loegen fBtxxaifi; ca- 
pitis auf Seben unb Sob; 
crimine invidiae auf f8t* 
fii^ulbigung feiner S^lciber; 
crimine Pario auf ®runb 
ber tlnfd^ulbigung toegen 



5Jaro^ 2. fid^ beflagen, Se- 

f (!^U)erbe fül^ren über : avari- 

tiam. 
Aoe es /. @tabt in $^5niüen, 

iejt 6t«3cön basiere, 
ioer fdgarf, tatfr&ftig, leiben- 

fd^aftlid^, grimmig, l^cfttg. 
aooiiiitäB l^erber ®efd^madf« 

§ärte, »itterfeit. 
aoorbni l^erb, bitter: mors^ 

Preng: imperium. 
AoherÖn onus ober Aohonma 

untis m. Sflug in ber Unter- 

»elt; Untertoelt Dion 10, 2, 
aeies @(^&rfe, ©d^Iad^treil^e, 

Sfelbfd^Iad^t, ^d^Iad^tfelb. 
aoqniosoo evi etum 3 (ad-q.) 

gur 9lul§e gelangen, auS- 

rul^en ; ficrben. 
aeroSma aus n. Ol^renf^mauS. 
aota llüfte, (Begäbe. 
Aotaens ^um Idlftenlanb (Acte 

= Attica) gel^brig ; bal^r 

Aotaei b. ^ttiler. 
aotor SSoQftredCer. 
aoümon @d^drfe, @d^arffinn. 
aoütiu gefd^drft, f d^arffinnig ; 

abgefeimt, 
ad praep. ju, bei, in ^infid^t 

auf; adadventum für) bor 

Att. 10, 2. 
ad-amo liebgewinnen, 
ad-do 3 i^inaugeben, l^inau» 

fügen (in ob. ad), 
ad-dubito 3tt>eifel äufeem, uu- 

entfd^ieben laffen. 



ad-duco — admodnm. 
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ad-däoo 3 i^inaufü^ren : ad 

aram; sufül^tett: exercitum 

subßidio; bntißcn iu; hf 

tocgcti, öetanloffcn. 
adeö adv, Bis au beut Qtabe, 

fo fc^r; — facile mit fo 

leid^teT STlül^e. 
ad-eo Ire l^inguge^en, an ti\o. 

l^erontreten ; — periculum 

fl(^ unteraicl^cn. 
adftbilis (ad-fari anteben) 

leutfeliö. 
ad-footo fid^ an ettt). matten, 

nad^ et», ttad^tcn (acc.)» 
ad-firo l^insuttagen, über« 

bringen, melben ; — manus 

§anb onlcgen; — vim ®e» 

toolt ontun; — nova ein- 

fül^ren ; — detrimentum 

tocrurfad^cn. 
ad-iioio 3 antun; — munere 

bcfd^cntcn; — poenä be« 

ftrofen; — exilio tocrbanncn ; 

pass. morbo Iran! toerben; 

— leto ben Xob finben. 
adflnis l^ertioanbt (burd^ ^ei* 

rot). 
adf&iitäs SSertoanbtf (^af t (burd^ 

§eirot) ; — imperatoris mit 

bem 3m^)erator. 
ad-firmo belrdftigen, beteuern, 
ad-fligo xi ctum 3 gu SSoben 

f dalagen , bebrdngen , Übel 

Surid^ten. 
ad-flvoas auftrömenb, reid^Itd^, 

berfd^toenberifd^. 



adflventia Überflug. 

adhiboo l^inaunel^men , bei« 
sieben; ontoenbcn; memo- 
riam — gebenfen. [fteute. 

adhno biiSl^er, bis ie^t, bis 

ad-iaoeo baneben liegen; — 
mare am Speere tDOl^nen. 

adimo emi empium 3 (emo) 
loegnel^men. 

ad-ipisüor eptus sum 3 er« 
reid^en, eningen ; — regnum 
8ur 9legierung gelungen. 

aditni üs S^gang, 3utritt. 

ad-inngo 3 l^insugefeüen, bei« 
geben; — insulam oppido 
^insufügcn, bereinigen; — 
aliquem amicum, socium, 
ad amicitiam gewinnen. 

adiütor ©e^ilfe, SSeiftanb. 

ad-iv70 iüvi iütum Reifen, 
betitelten, unterftüjcn. 

ad-ministro bebienen; — le- 
gationes beforgen ; — rem 
betreiben ; — rem publicam 
l^erloalten. 

admirabiÜB anftaunendtDert, be- 
tounberungStDürbig. 

ad-miror anftaunen^belounbern, 
fid^ tounbem über (acc). 

ad-mitto 3 sulafjen, Dorlaffen; 
— in numero unter bie 3aT&I 
aufnel^men; — acelus bc« 
gelten. 

admodnm in orbentlid^em 
aJlafec, red&t, gans; non — 
nid^t thtn. 



158 



ad-moneo — aerariuni. 



ad-monoo ettnal^nett, toamen. 
admonitni üs @rinnetung, 

SWal^nunß, Sureben. 
ad-nvo ui ütum 3 pmidtn, 

beifpred^en. 
ad-opto an Stinhtfi ©tatt annel^ 

men. 
ad-orior ortutt sum ftd^ auf* 

ntod^en; angreifen, an etU). 

^erange^en , untemel^men, 

etil). t)erfu(^en, beginnen. 
adprimi Doraüglid^. 
ad-iiim adfai bal^i fein ; qui 

aderant feine Begleiter; bei' 

ftel^en, teilnehmen an (dat,)» 
adulefoeiu junger SJlann. 
aduloseentia 3ugenbseit. 
adalesoontulns fel^r iunger 

SWann; admodum — fd^on 

im frül^efien Sllter. 
ad-llor fi(!§ einfd^meid^eln bei: 

Antonio, 
ad-yoato l^eranrüdCen. 
adyontni üs Slnfunft, 9ln« 

marfd^. 
adversirins feinblid^, feinb« 

felig; subst @egner, SBiber» 

fadger. [treten, 

ad-yoraor feinbli^ entgegen* 
adyeranm, adyonns, l. adv, 

offen (reslstere), im offenen 

Äampfe (arma ferro); 2. 

praepos, (acc.) gegenüber, 

gegen. 
adYortvs augelel^rt, entgegen- 

gefcftt, ungünftig, toibrig. 



ad-7orio ti sum 8 bintoenben; — 
animum bebenleu, bemerfen. 

ad-7oeo b^i^beirufen, berufen. 

aodes ®ebaube, %tmptl; plur. 
^aud. 

aodificitordErbauer; bauluftig. 

aodllii ber %bil: fübrt bie 
9(uffi4t über bie öffentlid^en 
Sauten, ©tragen, ^Id^e, 
Sb^ater, Spiele unb iO^arfte 
(6tabt))olisei); jlDei aediles 
plebis aus bett ^Bürger« 
ftanbe ; itotx aediles curülee 
aus ben $atriaiem. 

AogiiSs insvlao an ber SBeft* 
lüfte bon ©igilien. 

aogor Iran! an: vnlneribus. 

Aoglae 6tabt in Snalebonien. 

Aogos iiümon SligoS^tamoi an 
ber Ofllüfle ber tbralif^en 
^albinfel, [ftreit, klingen. 

aomuliiio SBetteifer, 0lang- 

aomvlor nad^eifem. 

aönous (aes) ebem. 

aoqvilis gleid^; ^UterSgenoffe. 

aeqv9 (adv.) glei(|; — nitida 
ac si, ebenfo looblgen&b^r 
toie toenn; — ... et, ebenfo 
... unb babei. 

aeqni-poro glei^fteüen ; glei^' 
tommcn, erreid^en. 

aoquitäB @Ieid§beit, SSittigleit, 
@enügfamleit (animi). 

aeqvus ffad^, günftig, geredet; 
— animus ©leid^mut 

aoririvm Sd^a^fammer, @d^a|. 



alö. 
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168 Ü^xi, ®elb ; — alienam 

MstM €ommet. 

aosümo fd^ftlen, ta^eten (bie 
Btxtm^t); fcftfeten (bie 
Sttaffutnme). 

aotM SebenSbauet; ftkUni- 
jol^te : aet^te provectus in 
botgerürftenSal&ren ; Wtet». 
flufc, 3cttottcr. 

Afer (öeboiener) Slftüaner. 

agoUns fTeinet ^dtx, @ftt(!^eit. 

ikger fidtx, SanbQtit, @ebtet; 
plur. ßätibetcictt; ex agris 
))om ffo^en Sanbe; in agris 
ani©tranbe (lanbeintoftrtö). 

aggrSüor (ad-gr.) 3 l^ingu- 
f dgteiten, angreifen, toetf olgen 
(ßctid^tU*). 

agito in ftatfe SdetnegunQ^fe^en; 
betreiben, in ®ebanlen mit 
tito. umgel^en; pasa, S9e» 
Regungen maä^tn Dion 9, 2. 

agmen (ago) Zxitl, SM, 
^eereSaugCaufbemSJlatf^). 

Agnön önis 9lebnet in ^tl^en, 
(Begner bei» $^oIion. 

agaosco, ad-gn. C«gno[ve]- 
ram) anetfennen, toiebet« 
erfennen. 

ago egi actum 3 treiben (pox 
fiä^ f^tx, ante se); — cauaam 
fftl^ren ; vita agenda Qebenl« 
fü^rung; — bellum betrci« 
ben; — vigilias Italien ; — 
gratias abflottein ; — nihil 



aliud bebadgt fein nuf; — 
cum ... de tierl^anbeln ; 
pass, gefd^el^n; fid^ l^anbeln 
(de); auf bem spiele ftel^n 
(^)etfönli*); ftiS fortreiten 
raffen. 

agrestis XftnbU(^; vestltus — 
SSauemlleibung ; agreste 
duplex amiculum, berber 
S^o^pelmantet 

iii 3 er be^au^tet. 

Üa Sflügel, S(^abron. 

alaoor betriebfam, entfdgioffen. 

Alomaoön önis ©ol^n be§ @e« 
l^erS ^mpl^iar&uS ^on 9[r« 
goS, fßiMn feiner IDlutter 
exxpf^fU. 

aliü adf^.ein anbemtal, fonfl; 
balb - balb. 

aliönigoaa m. KuSlftnber. 

aliSao entfrentben ; pass, ah' 
ft>enflig, abtrünnig totxbtn. 

alienvs (ausi&nbif(!^) , frentb, 
au6ergelo5bnU($, unfKiffenb, 
ungünftig. [alelen). 

aliö adv^ anberjllool^in (3. 9^. 

aliqnando adv, irgenb einmal, 
einft, bann unb mann. 

aliqvantns Don beträ^tlii^er 
©röfee; —um, — o, beben- 
tenb. . 

aHquot etlij^. 

aliqaoüens adv. etli^emal. 

alo ui tum 3 emftl^en, unter* 
Italien; — luxuriam, mor- 
bum a^otfd^ub letfhn. 
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Alpici 



ante-Bto. 



Alpioi ^Ipenbetool^itet. 
ftltar-ntttr bet eine t>on beiben ; 

ber eine obct bet onbere. . 
amltor Siebl^ober, Sfreunb. 
ftmMüo bas ^erumgel^n, um 

Stimmen gu getoinnen, 

(Bunfietfd^Iei^ung ; $run! 

Dlon 2, 2. 
ambiivs üs Stmi^tfd^Iei^ung. 
amionliim (amiclo uml^Ken) 

SRantel. 
amlons too^Itoottenb , beforgt 

für , gfteunb , flnl^nget, 

®ünflling. 
iminns üs Sl^etlufi. 
amita fßaitxi]äi\otfttx, Sante. 
i-mitto 8 f ottf^iden, aufgeben ; 

— fldem breiten; öetlieren. 
amooniiis Slnmut, 9leta, %n: 

Siel^ungSltaft. 
amor Siebe, gfteunbfd^aft. 
i-moTOo entfernen ; — victum 

entgieben. 
AmpUpolif is 6tabt in S^b^ci» 

Iten am 6tr^mon. 
amphora ftrug mit gtoei $en> 

lein, 
amplii&do ftattU^e Ordge; 

— gestarum rerum (Bro^« 
artigleit @Ian). 

amplivB adv, totittx, me^r. 

amplni geräumig; forma — 
flottli^; funus — groß- 
artig ; civitas — bod^anf cbn» 
U($; triumphus— glonsDoH. 

anagnoftff ae )8orlefer. 



anoopi (ambi u. caput) bepptl* 
Wpflg, gtoeifatb; gefobröoff. 

aneora ^nler. 

AidoeidSf is u. i 9lebner unb 
gfelbberr t>on Gliben gur S^it 
beS $eIo^onnefif d^enl{rieges. 

aBfraetns (ambi U. frango) üs 
Krümmung eined SöegeS, 
Umtoeg. [SKeerenge. 

angniüao dEnge; ^ntf^%, 

angnitvB eng, f^mal, Inop^. 

aaima $au(b^ ^tem, @eele; 
®eift: efflare, emittere auf« 
geben. 

anim-ad-yerio 8 ben Geift, bie 
^ufmer!fam!eit auf ettoaS 
rid^ten; toabmebmen; — in 
aliquem ftrenge t)erfabren 
gegen, ftrofen. 

animitns befeelt, gefinnt. 

aanftlia (über) 3abrbu(b. 

annionlni tin 3abr alt. 

aanuoB einjäbrig, eines ^abreiS, 
auf ein 3abr. 

antai (ante ea) adv. borbem, 
(fd^on) borber. 

aato-oedo 3 boranf^reiten, ben 
S^orgug baben; übertreffen. 

anta-oo borangeben, übertreffen. 

anto-foro ben S3orrang geben; 
obfem (a. S3. ber ®ottedf 
furd^t feinen 3nÄtimm)* 

ante-pöno 3 boranfteüen, bor« 
sieben, fteQen über. 

anü-fio Btäti boranfteben, 
überlegen fein. 



Antigenes — Argi. 
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Antigenes is gfelb^tt %U%an» 

betS b ®r. 
AntigonoB Sf elbl^ett ^Ie$anbetiS 

b.©t. 
anilquitie el^tttütbigeS ^IteT, 

l^o^ed artet; IBoraeit, mttv 

tunis!unbe. 
antlqmtas adv. t)on alUxi f^tt; 

aus bcr IBotacit Pommenb. 
tntistes itis (ante-sto) S3ot- 

ftcl^et, ^rieftet; ZtvOßtU 

btener. 
ianlni 9lmg, ©iegelting. 
apirie ui tum anS Si($t btin- 

gen, offenbQten; — se fH 

felbp öettaten; aeigen, bofe. 
apertni ettoiefen , offenbav ; 

ol^ne 2)erfunö; non aper- 

tisaima nid^t gan) o^ne 

S)e(iung. 
Apolleeratee is ©ol^n beS i&tt« 

geten 3)ioti^|tu8 öon @^« 

tahts. 
mpparitni üs (ad-para) 3U' 

bcteitung/' Ärieg8tt)et!aeuge ; 

$tun!. 
ap-pireo and 2iä^i treten, er« 

fd&einen; Hat »etben; fi(ä& 

aeigen , einleud^ten ; im 

2)ien{te (beS ^^ili^pud, dat) 

flei^cn; apparet t» ift offen« 

bar. 
ap^piro aubetetten, tüften, ins 

aßet! fc^tt (tooUen). 
ap-pdio anveben; angelten, er- 
füllten a^ (ut);. nennen; 



pass. ben Sitel f filmten; fi(^ 

nennen laffen. 
appello puli pulsum 3 an« 

treiben ; — classem lanben 

laffen; pass. lanben. 
ap-peto 3 anftreben. 
Appini 3 a|)^ifd^; via Appia 

apHf4« 6tra6e: t)on 9lom 

nad^ (&apm nnb S3tunbi« 

fium. 
applioo (ad-p.) anlel^nen; — 

se ^6^ anfd^Iiegen. 
ap-pöno 3 l^inaufiellfen; — cu- 

stodes beigeben, 
ap-perto IJinautragen; — pe- 

cuniam mitbringen, 
ap-propinqnolfteranna^en; nal^e 

bet)orfte]^en : adventus ad 

insulam fid^ n&l^ern. 
aptns geeignet ; — ad veranlagt 

für; getoadftfen; angenel^m. 
aqoilo 9lorbtt)inb. 
ira 9lltar. 
arMtrivm C^ntfd^eibung, aßiQe, 

SBiniür: — alieoum eined 

onbem* 
arbitror era^ten; perfönlid^ 
. bafftr Italien. 
Areas ädis ber Slrlabier. 
arcesso (n. aeeerse) ivi itam 3 

lommen laffen, l^erbeimfen, 

eingaben, 
argeninm Silber. 
Argi {^au))tftabt ber Sanbfd^aft 

tlrgolis im $eIo))onne8, ^r- 

go8. 
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ArgiliuB — attendo. 



Argilini ^rgtUet, (Sintttol^ner 

bcr ©tobt ^tötlu« in Sl^ta» 

ücn. 
ArglfüB aus 9ltgod ; plur. bie 

Slröit)€r. 
argüo ui 3 befd^ulbigen, über* 

füllten. 
AriobariiiiSB is ^aiiap t)on 

urma orum SOßoffen; aSßafFen» 
Q^ttüalt, fttieg ; äBaffenübung 
Ep. 2, 5. 

amitüta SBcteaffnung; — le- 
vis bie Seid^tbetioaffnetett. 

armilla ^rtnf^ange. 

armo belDaffnen; Callicrates 
se armat imprndentia Di- 
onis : Ä. tfrünbet feinen 
fttiegsplan auf bie Unbor- 
ft^tigfeit S)ion8. 

Arretlniii attetinift, itn ©e» 
biete bon Sltretiwm in (5tru« 
rien gelegen. 

arripio ripui reptum 3 (ad n. 
rapio) on fid& raffen, l^aftig 
ober mit 6ifer ergreifen. 

ars Äunft/ Äunftgriff ; plur, 
3öiffenf(i^aften, Äenntniffe. 

Artabiros @atra^ b. $]^r^ien. 

Artaphernes is 9leffe beS 2)a- 
rius ^^ftafpeS. 

artifoz ficis (ars U. facio) 
Äünftler; ^anbtoerfer Att. 
13, 3. 

ikseesdo 3 auffieigen, befteigen ; 
— gradum erfteigen. 



(ad-scisco) ivi ItumS 
annel^men, fid& aneignen, er» 
U)erben; lepor ascitus an» 
gelernte Sierlid^feit Att. 4, l. 

aspectvs üs Slnblid, (Srf (Mei- 
nung. 

Aspendii SBetool^ner bon Hf|)en- 
bo8 an ber Sübffifte bon 
Äleinafien. 

a^rgo (ad-spergo) si sum 3 
anfbrijen, bef(^mu|en, be« 
f($intpfen. 

asporiUB raul^S SBefett, 
©d^roPeit 

aspernor (sperno) t)erf4m&]6en. 

aspioio (ad-specio) spexi spec- 
tum 8 anfeilen , mit §odJ« 
a^tung anblicfen Chabr. 4, 
1; fd^arf anfeilen, ins ®e» 
ftd^t bliden Ep. 8, 3. 

asporto (abs-porto) fortfdjaf« 
fen. [m. Begleiter. 

assoola (ad-sequor nad^folgen) 

aasidvas (ads.) befiänbig, lu 
l^arrlid^. 

assim!ilo(ad-s.) äbnlid^mad^en, 
na($a]^men. 

astn indecl, n. 6tabt, befon« 
ber« ^tl^en. 

Athaminos um SSoII in^^iruS. 

atUeta m. Sltl^Iet, fSktU 
fänH)fer. 

attendo dl tum 3 (ad-t.) an> 
f^annen; -r- animum ad ali- 
quid ben 6inn auf et)o. ri^' 
ten, fi($ etU). bornei^men. 



attingo — Blitho Sulpicius. 
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atiiago tigi tactnm 3 ht* 
. tü^ten ; fid^ aneignen Thras. 

2, 6 ; — Sicüiam erteidjcn, 

lanben on ; — aummas res 

olberffäd&Ii^ cttoffiftnen; — 

poeticen ft(^ ))etfu(^en in. 
anotor (augeo) Utlfteber; UaU 

gebet; (&t\o^ximann Them. 

10, 4. 
avoiöriUs Utl^eberf^aft, (Sin* 

fini, Slnfei^en, 9lat. 
avdaz IQ^n, t>tttüt%tn. 
avdeo, ausus sum tioagen, fid^ 

ctbtcifien. 
audio |ören, anl^5xen; dicto 

audiens auf S SBott f olgf am ; 

male audire fd^le(|t (pon 

fi(36 Tcben) l^öten, in üblem 

9lufe fte^n. 
avforo abstuli ablatum 3 toege 

bringen, enttoenben. 
augoo xi ctum betmel^ten, er> 

f^fü^tn; pass, load^fen; — 

agro einen 3uti)ad^8 etl^alten 

an; empoxgebtad^t tioerben 

Phoc. 2, 3. 
anlions (aula) jum $ofe (eined 

Surften) gel^örig, bal^. aulici 

^ofleute. 
auris £)^r (f. accipio). 
Avtomatia äs gried^ifd^er 9lame 

ber (BIÜdCdg5ttin; ber Bona 

Fortuna ber 9ldmer. 
Autophrodites Is 6atraf) bon 

S^bien. [tru^:t)en. 

anziliiim ^ilfe; plur, ^ilfs- 



aviroB l^abgierig, geiaig. 
i-Yorto tisum 3 toegloenben; 

— puppes obfal^ren; — a 

societate ablDenbtg mad^en ; 

aversus obgefe^rt, rürf« 

lingfi Dat. 11, ö. 
i-Yoeo abberufen. 
aYnnonloB ber iDhittcr SBruber, 

Ol^eim. 
aYiif ®ro6t)ater. 

B, 

barba 8art (f. promissus). 
barbaruB auiSlänbif d^ ; aübst 

^uslänber, Sarbar, ^erfer. 
boiini glüdClid^; tool^Ib^tbenb 

Ag. 8, 2. 
boUiouB Iriegerifd^ ; virtus 

bellica ItriegStüd^tigleit. 
bello Stxxtq fftl^ren. 
benofidiim SBol^Itat, S)ienfl- 

leiftung, »egünftigung. 
bonoYolontia Söol^IlDoIlen, Su> 

neigung; SiebeSbetoeiiS ; f&f 

liebtl^eit. 
bonignitis ©ütigleit, (Süte. 
bidnvm (bis u. dies) S^ttraum 

t). jlDei S^agen. 
BXtbynia Ißanb an b. 9lorbtt)eft> 

Ififte ^leinaftenS. 
Bizanthe es /. fefler $Iat an 

ber $ro))ontiS in S^l^ralien. 
blandni einfd^meid^elnb. 
Blitho Snlpidas römifd^er ®e* 

fd^td^tfd^reiber. 
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bonum — caput. 



bonitU ®ftte, S3iebet!eit. 
bonnm @ut; — naturale ®aBe 

bet 9latur; plur. ®Iücf8- 

gütcr, SBoraüße. 
bortis ae m. 9lorb)oinb. 
broTiiis Äütjc; — respon- 

dendi Ina^^ Unttootten. 

C. 

Oadmea bie t>, ftabtnod erbaute 

oado cecidi casum 8 fallen; — 

in sttspicionem geraten in ; 

ausfallen Milt. 2, ö. 
oidfioons ^etolbdftob. 
OadQsii IBolI am ftafpif(|en 

SReere. 
eaades 9liebet]^auen , SRorb, 

»lutbab. 
etedo cecidi caesum 3 l^in« 

motben, niebenne|eln. 
oaerimönU ^eilige SSerel^rung, 

64eu. 
Oaesuniims ^äfatd (g. f&, 

SBütgerfrUg gegen $om« 

peius), 
ealanüiis Unl^il, ^liebetlage; 

plur. aOßetlfelfäne. 
«alliditas S^atffinn, (iinflij^t; 

ftlugl^eit. 
ealHdvB einfldgiSbott; !Iug; 

(fd^Iau) bered^net. 
oalx eis /. Setfe ; plur. §uf . 
oamptstttr eben; loca cam- 

peatria freie (Sbene. 



eampvs (Sbtne, freies f^lb. 

oano cecini cantätum 3 fingen ; 
toeisfagen Att. 16, 4. 

eanto fingen; ~ tiblis bic 
gflöte blafcn. 

eapofso ivi itum 3 eifrig er» 
greifen ; — rem publicam fid^ 
bem ©taatsbienfte U)ibmen. 

oapillni $au))t]^aar. 

eapio cepi captum 3 nel^men, 
to^Un; einnel^men, befe|en, 
gefangen nel^men; faffen: 
consilium ; fangen : dolo ; 
rül^ren: misericordia ; er« 
Italien; — fructum ocnlis 
ex aliqua re f. 9lugenU>eibe 
an ettt). l^aben; — dolores 
leiben ; — maglstratum 
übemel^men, befleiben. 

eapitnliüm adv, ber (gaupiß 
fad^e nad^, furj. ' 

Oappadoeia Sanb int inneren 
ftleinafien nörbUd^ b. 2:au- 
ruSgebirge; beffen fbttoof^' 
ner: Oapp&dox döois. 

eapiiYQs gefangen; subst. 
^iegSgefangener. 

oapvt 1. ^au|)t; — periculum 
capitis SebenSgefal^r; causa 
ober iudicium capitis SttU 
minal^jrojefe; capitis accu- 
sare auf l^ben unb 2:ob 
anÜagen; capitis absolvere 
t>on ber S^obeSftrafe frei« 
fpred^iin; 2. bürgerlid^e d^i« 
fteng ; capitis damnari )unt 



Car — cemo 
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Siedete; 3. €bet]&aut)t, @))i|e. 
Oär Cäris 99elDol^net b. ftotien 

an b. ettbtoeftfftfte b. ftlein- 

aften. 
Oard&MS um (karda|)etfifd^ = 

flat!) Äatbatcr, fd^toct« 

bewaffnete Sfu6tnt))))en ber 

3^effer. 
Oftrdiiniis aui llatbia, einet 

@tabt int 9lotbn)eften bes 

t]^xa!tf(]^en C^l^erfoneiS. 
oareo entbehren, nid^t l^aben; 

nid^t in $lnf|)tu(| nel^nten 

Ep. 8, 4. 
Oiria Sanb an b. Sübloeftlü^e 

ftleinafieniS. 
oiriifo aBetifd^ft^ung, Siebe. 
easa ^ütte. 
OaMaadnu Qfelbl^ett Klesan« 

betS b. ®t. nnb nad^ beffen 

^obe ftönig t)on SRalebonien. 
easUllun gfefhtng, ftaftett. 
euinim Sfeftnng ; plur, Saget ; 

c. movere aufbtec^en. 
eins ü8 Unfall; %oh, Sufall. 
Oitaonia Sanb int inneten 

ftleinafien nbtblid^ ))ont 

Sautudgebitge. 
eatarra Sd^at. 
eavsa (Btunb, 9}etanlaf[ung: 

meä (tuä) causa meinet* 

(beinetO toegen; IBottöonb; 

@ad^e, 9led^tffad^e, ^togeg: 

causam cognosce/e untet> 

fud^en; causam dicere aliS 



tlngeüagtet f. €ad(e t>oxn 
ttagen, bal^. fid^ .t)ot Get^t 
betteibigen; caustim capitis 
dicere auf Seben unb Sob 
angellagt fein. j 

oSdo cessi . cessum 8 . ge%en, 
toeggel^en, bonftatteng^en: 
prospere; Joeid^en,;. nad^y 
geben ; nad^ftel^ Gjiabr, 2,, 8. 

oeleber ftat! befud^t ; /bQlfteid^; 
locus ; feietlid^ 2 triumphus^ 
funus; biel genannt, U* 
x^mt i 

etlebriiiB aal^teid^e (iefeH* 
f(6aft. 

e«lebro.)al^lteid^ bef ud^en ;. totä 
celebrante Siciliä, toobei 
fid^ gana 6iaUien an bet 
S^tauetfeiet lieteiUgte;iMM^. 
gefeiett toetben. 

oelo betl^eintlid^en aliquem 
aliquid. 

oena SJlal^Iaeit. 

eeno fpeifent 

oenseo sui sum f d^ft^^n; l^alten 
(füt). 

etnsor bet S^nfoti €ein(8 
^mteS ift bie Steuemn« 
fd^&tung., bie €taatd|)ad^i 
unb bie gütfotge füt dffent^ 
lid^e €Utltd6teit i 

eengorins getoefeftet .genfot« 

oensnra 9lntt beS 3Htfoti$. 

oera SBad^S. 

oorno crevi cretum 3 fid^ten, 
feigen, toal^tnei^men« 



166 



certus — dementia. 



eertUff entf Rieben, beftimmt; 

fldjer, auüctr&fflfl; certiorem 

facere (ena^tid^tigen. 
oftenun übrigens. 
Ghaleioieoi (im eisernen ^aufe 

tt)ol§nenb) Seitoort bec 9Ri* 

nerüa. 
Oliilois idis f)au^tftabt bet 

3nfcl euböo. 
Ghiönes um SBo(f in (^tntuS. 
Ohenoaeini bie tl^taüf (^e $alb* 

inf el stoif d^en bem ^tütipont 

unb bcm ägäifcä^cn 3Jleetc. 
ohlliarcliiii (^]^Uiat(^, S3efe6(i$* 

l^abcr üon lOOO 3Jlann; bei 

ben ?pctfern ber ©taat«« 

fansler. 
oherdft @aite. 
oibiriuB 3UT €t)eife Qel§5tig; 

oibaria ornm Lebensmittel. 
eibni @peife. 
Gilieift Sanb an b. ©üboftfüfte 

llleinafiens. 
oingo cinxi cinctum 3 nm« 

gürten, einftlieftcn. 
oiroiter adv. ungeföl^r, gegen. 
eironluB llreis, ©efeOfd^aftS' 

Ireig. 
oironm-do umgeben, umpcten. 
oironm-eo l^erumgel^en ; — fo- 

res bie 9lunbe ma6^tn an 

ben Spüren; umgel^en, ein* 

f*lie6en. 
oiroum-fando f Qdl f üsum 3 um«, 

übergießen; einf fließen, 
oiroum-sedeo einfd^Ueßen. 



eireum-Telior 3 l^erumfal^ten 
um (ace.). 

oirevm-veaio umringen. 

eitliarizo bie 3^^^^^ ff)ielen. 

Oitinm @tabt an ber Oftfüfte 
t)on (S,\)pttn, 

cito aufrufen, ausrufen. 

oivilii bürgerlidj; bellum — 
SBürgerfrieg ; fluctus — 
SBogen beS 8taatS(ebenS ; 
procellae — ©türme im 
Staate; vlctoria — Sieg 
über bie ajlitbürger. 

eivitis Sürgerre(^t, Sürger» 
fd^aft, @taat. 

elam (celo) ade, inS^el^eim. 

olandesünui gel^eim. 

olire adv. beutlid^; auffftttig 
(3. S. fl(^ l^erüortun). 

elirit&i ©lana, Sflul^m. 

olftnu l^eü, berül^mt. 

elasiiärini gur gflotte gel§5rig ; 
clasBiarii Seefolbateu. 

OlMtidiom Stabt in Ober- 
italien. 

eltüdo si sum 3 fd^Ueßen, ein* 
f(^Ue6en, umgeben. 

olauduB la^m, geläl^mi 

oläva ©tod, a^Iinberförmiger 
Stab in ^ntoenbung gur 
Sefung gel^eimer S)epef(!^en, 
bal^er 9loIIbrief, ©el^im- 
brief. 

dementia 9JliIbe; dementia 
nti Sd^pnung toalten (äffen ; 
clementiam violare (baS 



clipeus — comitlum. 
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(Btloi htx) amenf^lid^feit 
t)etle|en. 

elipeni; (elipSam) el^ecnet 
(gflunb.) @*Ub. 

Onidus/. $anbe(Sftabt in Ita- 
lien. 

eo-argno ui ütum 3 (com) be* 
toeifen. 

eo-eo sufammengel^en, in S3ec* 
binbung treten; — socie- 
tatem eingeben. 

oo-«roeo (arceo) in ©^ranfen 
galten. 

eögit&tio baS S)en!en; ®e« 
banfe ; — ferebatur ad (fein 
ganzes) ©innen unb %xa^' 
ten toax geti^tet auf. 

cögito (co-agito) benfen, et- 
ftnnen, beabfic^ttgen; cogi- 
taU ormn bie Slbfi^iten. 

oognätio SSextDanbtf^aft (but^ 
®eburt). 

oognömen i. Sfamtlienname ; 
2. Sdeiname. 

oo-gno8eo 3 fennen (enten, et* 
fennen; qualem cognitum 
iudicarunt für ben fle il§n, 
na(!^bent fie i^n txpxott, 
etllätten; in (Stfa^tung 
bringen, erfalftren; — üb- 
mm, litteras lefen ; — cau- 
sam einen iRe^tdfaH nnter« 

: fud^en. 

Oögo (co-Xgo) coegi coactum 
gufammentreiben, gioingen 
(c. inßn,) ; öcranloff en ; 



satis habere coSgit, si et 

betoirfte, baß fie no^ frol^ 

barüber toaren, fattd; pms, 

ft^ genötigt feigen, 
oohort&tio ^Ermunterung, 9ln« 

fprad^e. 
eoHabe-flo factus sum fieri 

(com) toantenb gcmad^t toer« 

ben, geftürgt toerben. 
eol-lando beloben, fe^r (oben, 
eollega flmtdgenoffe. 
eol-ligo 3 gufammenlefen, fam« 

mein, antoerben. 
eol-ligo aufammenbinben, feft« 

btnben. 
col-loco aufftetten, anfiebeln; 

))er]^eiraten. 
oolloquiom Stt^iegef^rä^, Un* 

terrcbung. 
col-loqnor 3 ftd^ unterreben; 

unter^anbeln Ale. 5, 3. 
eolo colui cultum 3 bebauen, 

ppegen ; e^ren, Derel^ren ; lit- 

teris colere bed briefU^en 

^erfe^red toürbigen. 
colönia ^Pangung, llolonie ; in 

colonlam mittere gur %Xi* 

ficbclung cntfenben. 
colönni ^Inflebler, llolonift. 
comei itis S3egleiter. 
oömis leutfelig, freunbUd^. 
comit&i Seutfeliglett. 
comitinm (com-eo) 1. ber $Iat 

auf bem Sforum in 9lom, 

100 bie S^olfdoerfammlungen 

abgel^alten tourben; 2. baS 
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comitor — com-pono. 



' UmtSl^aug (üp^oxtxoxi) in 

6^tta Ag. 4, 2; 3. plur. 

S^ofBDerfammlung, befon- 

beciS SBal^lDetfatntnlung Att. 

4, 4. beben, 

eomitor begleiten, baS Geleite 
oommeSins üb Suful^t t)on 

Sebendmitteln. 
eom-memoro extoft^nen. 
oom-mend&tio (gmpf el^Iung, ^n- 

nel^mli^teit. 
eommendo (mando) ant)et> 

trauen, empfel^len. 
eom-meo einl^etgel^en, "giel^en, 

Derlel^xen. 
eom-miiiisoor mentus sum 8 

etflnnen, etbenfen. 
eomminiis (com u. manus) adtf. 

im ^anbgemenge. 
eom-miseror betlagen. 
eom-miito 8 guf ammenlaffen ; 

proelium — liefern; über« 

laffen, ant)ertrauen; com- 

missa orum ant)ertra'ute ®e« 

l^eimniile; gulaffen^ t)er> 

fdjulben Ar. 1, 8. 
eommode (modus) angemeffen; 

trefflidS. 
oommodit&i SdequemUdgf eit ; 

»orte«, 
eom-modnm S^stfmftgigfeit, 

»orteil; plur. 3ntereffe. 
eom-moveo' 2 in SSetoegung 

fe|en; — se pdj rühren; 

l^ftigbetuegen, beunrui^igen ; 

ueranloffen. 



eom-mSnio ftarf befefligen. 
eommünis (munus) gemeinfant; 

— classis uereinigt; attge« 
mein; leutfeUg. 

eommSnitis Seutfeligfeit. 
oom-mntitio äBanblung, SBed^« 

fei, Umf^Iag. 
eom-mfito uerftnbern. 
eom-pireo erf feinen, fld^ geigen, 
eom^-ptro (paro) uerfertigen; 

anlegen (ben Sfeuerbranb) ; 

auiSrüflen (ein ^eer); ftdb 

ruften (g. Äriege, g. Äeife) ; 

fl^ Derf^affen (g. ». Sin- 

l^ang); — utres l^rbei* 

f«affen. 
eom-p&ro (pär) uerglei^n, 

glei^fteHen. 
oom-pello anreben , nennen, 

auSfd^elten Timol. 1, 5; gur 

Sdebe ftetten Ale. 4, 1. 
eom-peUo 3 gufammentreiben, 

in bie (Snge treiben Ham. 

2,4. 
oom-perio genau in (Srfal^rung 

bringen, 
eom-pleotor plexus sum 8 um« 

f äffen ; gu einem (Bangen t^er« 

einigen Eum. 2, 8. 
oom-pleo gang füCten ; — annos 

t)oI][ errei^en; pasa. t)0ll« 

gft^Iig toerben. 
eom-pöno 3 gufammenlegen ; 

— bellum beilegen; berab» 
reben: composito ber S}er« 
abrebung gemäg. 



com-probo — con-fero. 
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eom-pröboblQigen, genel^migen. 
eonätum Untemel^mung. 
oönSins üs fBecfu^. 
oon-oilefaoio 3 gans etloftt« 

men. 
oon-oedo 3 m^t^tn, fl^ 

iT^enbtool^in begeben Tbem. 

8, 1; abtreten, augeftel^en; 

begnabigen (alicui um ie* 

manbe« »iflen) Att. 7, 3; 

erlauben 
oon-oldo cXdi 3 auf amwenfallen, 

gufammenbte^en; au SfaQe 

fommen. 
eon-oldo cidi cisum 3 n lebet« 

bauen, 
eoneiliitor SBermittler. 
oonoilio Dereinigen; geneigt 

macä^en Them. 10, l; Ag. 

2,5; üerf^affen Att. 19, 3; 

vermitteln Clm. 3, 3; Att. 

6, 3; bereiten Ep. 5, 3; 

begrünben Att. 19, l. 
ooneilivm (concieo) (lEinbe- 

tufung, ajerfommlung. 
eonoinnvi toobigeorbnet, tref* 

fenb. 
oon-eino cinui centum 3 (cano) 

übereinfttmmen. 
oon-eito raf^ antreiben ; equo 

concitato mit Derbfingtem 

Sügel; antreiben; auf», er- 
regen; — bellum öeran- 

laffen. 
oonelSv# is n. (clävis) 3itn« 

mer. 

ComeUoB Nepos. Ed. fi. 



oon-elndo 3 gang abf^Uegen; 

— Tino volumine in einem 

S3anbe gufammenfaffen. 
eonolisio (claudo) CEinf^lie* 

^ung, Belagerung. 
OOB-ovpiBOO pivi (li) pitum 3 

eifrig begebren, SSerlangen 

tragen. 
ooB-onrro 3 gufammenlaufen, 

berbeieilen ; aufammen* 

Pojen; anfiürmen. 
ooneums üs Sufammenflog; 

Angriff; ^anbgemenge. 
eon-eaüo cussl cussum 3 (qua- 

tio) erf^üttern. 
eondieio SBerabrebung , S3e« 

bingung ; 3in8f uj Att. 2, 4 ; 

^eiratdantrag Att. 12, 1. 
eondiioipnlitni üs ID^itf^üIer* 

fd^aft; e^ule Att 6, 3. 
oondiBcipulus SDllitf^iller, @tu* 

biengenoffe. 
eonditor ®rünber. [ben. 

oon-do3aufammenfilgen, grfin« 
eoB-dnoo 3 a^fammenfübren ; 

mieten; conducti 6ölbner. 
oonduetieius gemietet; exer- 

citus — 6ölbnerbeer. 
oon-fero aufammenbringen; — 

pecunlam beifieuem; — ar- 

ma cum aliquo fi(b meffen im 

llampfe; Derglei^en; irgenb* 

tool^ln bringen, üerlegen; — 

se fi(b begeben ; legem con- 

ferre noluit er tDOÜtt ui^t, 

bafe . . . beitrage Ep. 7, 5. 
11 
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confestim — conscius. 



eonfeiiim (t)gl. festino) adv, 

oon-fieio 8 guftanbe«, t)o0Bttn« 
öen; — bellum ööttig be« 
enbigen; — librum, oratio- 
nes üerf offen; aufreiben, 
töten Lys. 1, 1 ; Ale. 10, 4. 
oon-Hdo fisus sum 3 bectrauen ; 
baS subetfid^tU^e S^ettxauen 
liegen, bog (acc. c. inf,), 
oon-flgo xi xum 3 butd^« 

bolzten. 

oon-ßniB angrengenb. 

oon-firmo ftäftiöcn, feftigen (3. 

». \i^^ Ddei«); — id biefc 

Übetaeugung; bcfeftigen (j. 

S5. in bct Xreue); — fide 

eiblid^ betfUern, beftätigen; 

— exereitum an fldj fetten. 

oonfiteor feesus sum guge» 

(teilen, eingeftel^en. 
oonflioto (bon confligo) ftat! 
gufammenfd^lagen, b. 1^. 
yasB. fid^ l^etumHIagen, im 
Äam^fe liegen mit, l^art 
mitgenommen toetben bon. 
ooA-fligo xi ctum 3 gufammen« 

fdftlagen, fäm^fcn. 
eoA-flo anfa(!^en, paa. aufi« 

bte(!^en. 
oon-flno xi3 gufammenfttömen, 

fid^ jufammenbröngen. 
oon^fodio födi fossum 3 but$« 

bol^ren. 
oon-ftigio 3 Suftu^t nel^men 
gu (ad te). 



oon-gero 3 aufammentragen, 

l^erbeifd^affen. 
oon-gredior gressus sum 3 (gra- 
dier) gufammenfommen, gu« 

fammentteffen, fäm|)fen. 
oon-grno ui 3 Äbereinflimmen. 
oonieotns üs 3ufammenU)ecfen; 

— telorum §agel bon @e« 

Moffen. 
eon-ioio toerfen; — se fid^ 

Pulten; oermutcn, mut« 

magen. 
ooniuginm (iugum) (il^e. 
ooniunote aäv. berbunben; in 

ungettTennlii^er gfteunb" 

fdftaft (g. «. leben), 
eoniunotim (iungo) adv, ber« 

eint, gemeinf^aftli^. 

ooniimotio S^erbinbung, S3et» 

manbtfcgaft. 
ooninnotni becbunben ; an« 

grcngenb an (äat,), be« 

freunbet. 
ooninrätio @ibf4lU)Ut: c. con- 

flrmo in ^pi^t nehmen; 

S$ecf(!^)oörung. 
oonor betfu(!^en. 
oon-qniro 3 gufammenfud^en; 

— Slculos l^erbeigiel^en; — 

socios anU)ei'ben; — pro- 

scriptos fal^nben auf. 
oon-Boendo 3 befteigen, an S3otb 

gelten, 
oonioins mitloiffenb; conseii 

bie (Singetoeil^ten, SJlitbec» 

f^tbotenen. 



con-scribo — con-solor. 
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eon-ieribo 3 sufammen in eine 
Sifte (g. 95. ©enatorenlifte) 
f (^reiben, auSettoöl^len ; pa- 
tres conscripti (eigentl. pa-' 
tres et conscripti) S3&tec nnb 
(&x)a>miU, b. i. bie @ena* 
toten, fotool^I bie Hbtdmm« 
linge bet alten $atriaier, al6 
au4 bie bet but^ S3tutu8 in 
ben @enat aufgenommenen 
9litteT. 

eoB-ieotor emflg betfolgen. 

eonsaiiBio Übecetn^immung ; 
consensionis globus IheiS 
htx SSetf^tootenen. 

eoniensus üs Übeteinftimmung, 
Snftimmnng. 

eon-sentio si sum übetein* 
jümmen, einig toerben. 

eon-seqnor 3 auf bem gfuge 
folgen: prosperas res ein« 
tteten unmittelbar na^ ; be» 
gleiten ; — Hannibalem ein« 
Idolen; — salutem finben; 
erteilen; getoinnen. 

eon-sero serui sertum 3 gufam* 
menteiben ; — manum l^anb« 
gemein toexben. 

oon-Mrvo unbexf el^tt etboUen : 
simulacra; Tetten; — Eu- 
menem ®nabe toalten laffen 
gegen ; •— odlum rege erbat= 
ten ; böKen (fein Söort, ben 
(gib, ben SBaffenftiOftanb) ; 
conser vatis legibus o^ne 
S$erle|ung ber 6taat8gefe^e. 



eonsidero betrauten , über* 
legen. 

eon-iido sedi sessum 3 fid^ 
(auf ammen) nieber(af[en ; fi^ 
nieberfe|en. 

eoniilium l. Beratung; — ha- 
bere 9lat Italien mit (ami- 
comm) ; in consilium dare 
als S3erater beigeben; in 
consilio adesse aU Berater 
gur Seite fiel^en. 2. fluger 
9lat, ^ugl^eit, (Sinfi^t, finge 
Sered^nung: im S)range ber 
^a^la^t t)erf(^iebt fi4 bie 
(Sntf d^eibung binloeg bon ber 
fingen Sered^nung (ber 9ln« 
fül^rer) auf bie SBucbt unb 
SDßel^rl^aftigfeit ber ßeute. 
Thras. 1, 4; Äriegdlip. 8. 
bie Üflatdberfammlung: prin- 
ceps consilii ber S3et)orgugte 
im 9late; referre ad bor 
benihiegdrat, benStaatdrat 
bringen ; '4. ber a3efd6lu6; — 
publicum etaatgbefd^lug; 
— privatum perf online (int« 
fd^liefeung; — sequi, ca- 
pere, inire (gntf ^luft f äffen ; 
eo consilio, ut in ber 31b« 
fi«t, bafe. 

oon-siito stiti 3 fid^ auffteQen ; 
fefiflel^en, berul^en Dat 
•8, 3. 

ooniobrina ®ef d^toifterf inb (bon 
mütterlidger Seite). 

oon-iölor ttbfien. 

11» 
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conspectus — contra. 



eonspeetns üs ^nblid; ®e« 

eon-spieio spexi spectnm 3 
anf flauen; beutUd^ getoal^r 
toerbcn; Att. 13, ö : mifebcu« 
ten (nadj feiner ©eite l^in). 

eon-8pieor (specio) etblitfen. 

oon-ipiro (^audjen) Äbcrein« 
ftimmen. [^wtnörfig. 

oonituii ftanbl^aft; Itfiaxxli^, 

eonituitia 6tanbl^afttQ!ett ; 
©l&atattcrtcftiflf eit ; Sflul^e : 
yocis atque Yultus. 

eon-iütno 3 auf«, ^in*, fefl» 
ftetten; eni^ten, erbauen, 
einrid&ten; ertoerben Con. 
5, 2; orbnen Mllt. 2, 2; 
Ale. 10, 1 ; bcf fliegen r*«/;« 

oon-ito stiti 1. feftftel^en ; 2. be- 
fielen auS: ex sacellis ]§er* 
rül^renb t)on (abl. unb in 
c, äbl), 

eon-rooieo snevi suetum 3 ft^ 
getoöl&nen; perf, pftegen. 

oonsnetndo (consuesco) i&t« 
tnol^nl^ett; — et vita ober 
vitaelBeben^etno^nl^ett; ®e> 
ppogenl&cit; Umgang, 5Ber« 
tel^r. [Äonfular. 

oonsolSris getnefener AonfuI, 

oonsnlatos üs bad ^onfulat. 

ooDBolo ui tum 3 {td^ beraten ; 
Sdat f Raffen, forgen plr 
(dat.); um llflat fragen (acc.J 
Milt. 1, 2. 

eonsnltnm Säefd^lug. 



oonmltiis beraten; — iuris 
re^tsfunbig. 

oon-iömo 3 t)ertoenben; ber* 
brausen, l§in«, aubtingen 
Att. 21, 3; aufreiben Reg. 
2, 1. 

oon-tego 3 aubeden. 

eon-tenuiQ 3 t)txaiS^Un ; contem- 
nendus öertoerflidj ; — mor- 
bum ffir unbebeutenb Italien ; 

— nihil außer ad^t Iaf[en. 
oon-tendo di tum 3 anfpannen; 

eilen; ftreiten (de um etto.); 

bel^aupten (acc. c. inf.), 
oontentio Streit, 
oon-tezo xui xtum 3 aufam« 

mentneben; eonteztns au* 

fammenj^&ngenb. 
oontinoni a^fammenl^ängenb ; 

— terra Sfefllanb; enthalt- 
fam, mäjig. 

oontinenüa @nt^altfam!eit, 

©elbflbel^errfd^ung. 
oon-tiiieo aufammenbalten, Der« 

btnbcn Dat. 10, 3 ; Lys. 1, 5; 

umf äffen, entbalten (Don 

einem Sludge) ; an fid^ Italien, 
oon-tingo tigi tactum 3 ^u» 

fammentreffen, au teil toer« 

ben; contingit, ut: ed ge* 

lingt, t& glücft, bafe (au). 
oontio (convenio) 3ufammen« 

fünft; JBerfammlung (beg 

S^olfed, ^eereiS). 
oonträ 1. adv. bagegen; 2. 

praep, gegen. 



con-traho — Crateros. 
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oon-tralio 3 ^ttfammenjiel^en. 

oontririni entgegengefelt ; e 
contrario int ©egenteil. 

eon-ivoor tuitus sum 2 be« 
flauen, getoal^T toetben. 

oontumioiter adv. tto^ig ; con- 
tumacius se gerere, M 
überaus unbotm&gtg seigen. 

oontnmaz tTO^tg, fiattflnntg. 

oontnmilia (contemno) S3e* 
f4im))fung, 6(36anbe. 

eoA-venio aufamtnenfotnmen, 
fi6) öctfawmctn; aufatttQju« 
fammenf ommett, b. b- treten 
Dat. 5, 1; befugen; gu> 
fammen^affen, b. bfl4 fet« 
tragen mit, paffen auf Ale. 

3, 4; übereinfontnten über 
ettoaS l condiciones con- 
veniunt man fommt über bie 
aSebingungen überetn Paus. 

4, 2; convenlt man ift bar* 
über einig Han. 13, l ; con- 
venit mihi cum aliquo icb 
!omme mit jemanb überein 
Ag. 2, 3. 

oonvonins üs SufQ^inenfunft, 
SBerfammlung , 9latSt)er« 
f ammlung , fjeflöerfamm« 
lung. 

eon-verto ti sum 3 umfeftren ; 
irgenbloobin toenben: se ad 
aliquem fi(b jemanb gu- 
toenben, b. b- feine Hoff- 
nung auf jemanb fe|en Att. 
8, 1; ftnbem. 



ooiiTiotas üs 3uf<t<nincnleben, 
Umgang. 

eonviva ®afl. 

oonyiTinm ÖaflmabT. 

eo-orior ortus sum pI5|Iid| 
fid^ erbeben, ausbre^en. 

oöpioBUs (copia) ret^ an; 
Eum. 8, 5: cx)piosa seil, 
aqua: bie aubere 6trede 
War gut bettiäffert unb baber 
überreich an allfcm SSebarf. 

cöpula Seine; S3anb Att. 5, 4. 

eoqno xi etum 3 bad^en, !0" 
(Jen ; sie — cenam bieSWabl» 
seit fo rei^Ii^ befteffen; 
clbaria cocta fertige @:|)eif e* 
t)orr&te. [toefenbeit. 

oöram praep, c, abl : in tln* 

Ooroyra 3nfel im doniftben 
arieere (je^t l^orfu). S)at)on 
Ooroyraeni 3 unb Ooroyraei 
bie ^etoobner berfelben. 

oonra ^orn; ^l^tl (eines 
Heeres): teuere befel^Iigen. 

Corona llrang, Arone. 

Oorönea @tabt in S3öotien in 
ber !R&be beS @eeS l^opais. 

eor-ripio ripui reptum 3(rapio) 
an fl(b reigen. [ftedgen. 

cor-mmpo 3 üerberben; be« 

ootidiinni tdgli^, aOtöglidg. 

eoüdif adv. tagt&gli^. 

Gotui l^önig Don Sbtaüen. 

oraiünus morgig ; in crastinum 
auf morgen. [b. ®r. 

OrätSroi gfelbberr SilesanberS 



174 



creber — custos. 



orSbor bidgt, sal^Itei^; cre- 
brae excursiones itnuitter* 
brodgene ©treifsüge; crebri 
nuntii 93ote auf 93ote. 

eredo didi ditum 3 glauben; 
ant)ecttauen ; leil^en Att. 9, 6. 

eremo betbrennen. 

oreo etfd^ffen, toöl^Ien. 

oreseo crevi cretum 3 f Stoffen, 
toa^fen, jnnel^men an (M,)- 

orimon ©egenftanb bet ri4ter> 
lid^en (Sntf (Reibung, 99ef d^ul« 
bigung; in — vocare 3ur 
SBcranttoorlungaiel^en; cri- 
mini dare gum SSoTtOUtfe 
mad^en. [siUend. 

OruiBiui Sflu^ im 9locben @i« 

Oriihöte es f. 6tabt an bet 
Opfüpc b. ai^taf if^cn ©l^er- 
fones am ^effeSpont. 

erldelis gtaufam. 

oiüdslit&i (Sraufamfeit. 

ernento mit SSIut befCeden. 

onbitnm unb enbitos (Stt« 
bogen. 

enbo üi itum liegen. 

onlloni lebetnet ©d^Iaud^. 

eiilpft @(9^ulb ; culpae tribuere 
aU 6d^ulb anred^nen. 

onltiis üs SebenStoeife Paus. 
3, 1; Äleibung; ?Prunf. 

eunotor gaubetn^ betmeilen; 
I&ngeT bleiben Att. 21, 6. 

onnotns (coniunctus) beteinigt, 
gefamt, gang; plur. fämt* 
licl^e, aOe. 



enpiditis Segietbe, Setben« 
Waft. 

evpidus begierig nadg etloaS 
(gen,) ; — litterarum S5et« 
elfter ber Literatur Gat. 3, 1 ; 
salutis eifrig beforgl für. 

enr adv, loarum? 

oüra 6orge, Sorgfalt ; curam 
adhibere Sorgfalt bertoen- 
ben auf (in c. ahl,) ; curae 
esse angelegen fein; curä 
esse Sorgfalt betoeifen ; sibi 
cnrae habere fld^ angelegen 
feinlaffen; S3ef orgni«, Anw« 
mer. 

onr&tio Teilung, Hur Att. 
21, 3. 

oiro forgen für, bef orgen ; mit 
gerundiv. laffen, J. ©. Con. 
4, 5 : muros reficiendos 
curat Idftt bie 3Jlauem toie» 
berl^erfletten. 

eursor Sftufer, (Eilbote. 

oanns üs Sauf, Stid^tung; ad- 
versum cursum teuere bie 
entgegengef e|te9lid6tung ber> 
folgen ; cursum direxit, 
quem tendebat er bel^ielt 
ben HurS na^ feinem el^e- 
maligen 3iele bei. 

oustödU S^etoad^ung; SOßad^t- 
Soften Dion 0, 1 ; Eum. 
11, 3; Qetoa^rfam, $aft. 

oustödio betoad^en, fd^ü^en. 

ooatoi ödis SBäd^ter, ^üter; 
custodes corporis Seibtoad^e. 



Cyclades — de-do. 
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Ojolädoi um /. bte I^^IIaben, 
b. fj, bcr 3nfel!rei8, tjoit htm 
bie 9nfcl S)eIo8 (im ftgöi« 
fti^en aWccrc) umgeben ifl. 

Ofmi es /. $au|)tf}abt bec 
8onbf(^oft floUS in Älein» 
oflen. 

Oyprii fdmo^ntx t)on S^ptuS. 

Oyrenae gtied^if^ellolonieftabt 
in iRorbafrifa, beten S3c« 
tDO^net bie Oyrenaei flnb. 

Cynovs /. Stabt an bet $to> 
pontid in Aleinaflen; baDon 
Ojneiniis au8 l^^gifod. 

D. 

damn&üo fBecuTteilunQ. 

dunno Deturteilen : proditlonis 
toegenSSetratS; capitis gum 
Sobe; voti damnari gut 
(icfftllung bed Gelübbed, 
b. ]^. feinen SBunf^ erfüCtt 
feigen Timol. 5, 8. 

döbf (dehibere entlel^ntl^aben) 
1. f^ulben, fiftulbiö fein, 
fiftulbiö bleiben; 2. muffen; 
non debere ni^t bücfen. 

debiliio (debilis) f^todi^en; 
— animum entmutigen ; 
l^emmen Han. l, 2. 

debiium ©^ulb ; morbo natu- 
rae d. reddere eined natüt« 
li^en Xobeg fietben Reg. 1,5. 

de-e§do 8 tt)eggel§en, ftetben Ar. 
3, 2. 3; na^Iaffen Att. 22, 3. 



Deeelia im ndtbli^en Httüa. 

deoemplez gel^nfad^. 

decemvirÜlB potestas bie 2)e« 
aemt)itaIbel§5Tben (3el§n* 
aRdnner-ülegierunö). 

de-eorno crevi cretum 8 ent* 
fdjeiben; mit ben SBaffen 
entfdjeiben ; — acie (classe) 
eine entfd^eibenbe S^Io^l 
(©eefd^Ia^t) liefern ; be« 
f^Iiegen ; suetfennen : hono- 
res, statuas. 

dSoosroa üs Slbaug. {(acc.). 

dacot cuit ed siemt {i4 füc 

de-oido cidi 3 Iftetabfallen; — 
perfldiä amicorum bux^ b. 
2^1. au gfatte fommen. 

de-cipio 3 tdufti^en. 

d§-elSro jeigen, beutli^ gu et* 
fennen geben: ducisnavem; 
declaranda imago bie S3e* 
leudjlung be8 Silbeö; — tan- 
tas res 3Ut 2)atftellfung 
bringen; — fidem betoeifcn. 

deoSrat gesiemenb, el^cenl^aft. 

dioröinm ^ef^Iug. 

de-onrro cucurri u. curri cur- 
sum 3 l^erablaufen ; — in 
spatio in ber ülennbal^n 
laufen; fid^ l^erumtummeln 
Eum. 5, 5. 

deditio Übergabe; simulata 
deditione f ^einbar gur Über« 
gäbe bereit. 

d§-do 3 über«, ergeben; l^in« 
geben, toibmen. 
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de-duco — denique. 



de-dneo 3 (ab)fül^cen, mit« 
nel^men; — coloniam eine 
l^olonie anlegen; loden; ab« 
bringen; in bie Sage brin« 
gen; — eo fo toeit bringen 
Ep. 7, 1. 

de-fatigo mübe nta^en. 

defoetio ^bfatt. 

de-fondo di sum 3 abtoel^ren, 
t)erteibigen, f^ü^en. 

defensio SSerteibigung. 

de-fero irgenbtool^in bringen; 
pa88. irgenbloobin gelangen 
Dat. 4, 4; anbieten, Äbertra» 
gen ; hinterbringen, mitteilen. 

dö-lleio 3 fi^ toegma^en; ab« 
trünnig toerben, abfotten. 

deformii&i SRiggeftalt ; non- 
nuUam deformitatem af- 
ferre gerabegu eine 5Ber« 
unftaltung bebeuten. 

de-horior abmahnen, abraten. 

de-ieio ieci iectum 3 l^erab« 
toerfen; se — fi^ l^erob« 
ftürjen ; — Hermas umtoer« 
fen; — tyrannum ftürgen. 

df^in (deinde Don ba an) aU* 
bann. 

de-l0eto (delicto, Periode) er- 
goßen ; pass, fid^ erfreuen an 
(ahl) j magnopere delecta- 
tus bod^erfreut ttber (ablj; 
Söoblgefotten pnben an ; — 
animo et ventre geiftige unb 
leibli^e ^rquidung finben. 

de-lego Dertoeifen auf. 



d§l0o Dentisten , aerftbren ; 

gana beenbigen Ale. 8, 6. 
d0l!bero(libraSBage) abto&gen, 

ertD&gen, überlegen; (baS 

Crafel) um 9lat fragen 

Milt. 1, 2 ; Them. 2, 6. 
delieite adv. auf feine 9lrt. 
delietum S^ergel^n. 
dö-ligo anbinben. 
d§-Ugo 3 auiSlefen, ertoäl^len, 

ausertoftl^len. 
DemSdöi ia mafebonifd^ ge« 

finnter 9lebner in fltben. 
d§meni t)on Sinnen, unbe» 

fonnen. 
dementia UuDerftanb. 
de-mergo si sum 3 Derfenfen, 

nieberbrüden; flftrgen. 
DemetrinsPlialereiis 317—307 

D. d^^r. llaffanberiS Statt« 

l^alter in litten. 
Demeirius Poliorodtei ae 

(@tdbteeroberer) llntigonud' 

Sobn, na^ Aaffanberd Slob 

(294 1). d^bt.) Ilbnig b. Sna- 

febonien. 
demigritio ^uStoanberung. 
de-migro aui^manbern; ft(^ l^in« 

toegbegeben; enttoei^n. 
de-m5lior nieberreigen. 
de-monitro (genau) geigen; bin« 

toeifen (mit bemgfinger na$). 
dernnm adv. erft. 
dSniqve adv, enbli^ ; über]^au))t 

Pel. 4, 3; mit einem SBÖort 

Reg. 2, 2. 



de-nuntio — destino. 
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de-nnntio befttmmt erfläcen, 
bto^en. 

de-poUo 3 l§in)oegtretl6en, t)tx» 
treiben; — totäSicillä öom 
jtjiltanifd&en SBobcn; —terra 
t)om Sfeftlanbe t)erbrängen; 

— servitutem abf^fttteln; 

— periculum abtoenbcn; 
a qua re depulsus: ba et 
ftdg genötigt fal^, ^ieTt)on 
absitftel^en Dat. 7, 3. 

de-pingo pinxi pictum 3 ab* 
bilben, im SBilbe barftetten. 

de-p5no 3 nieberlegen ; — am- 
phoras Verbringen laffen; 
aufgeben (ben ®eift, ben 

de-popnlor t)er]^eren. 

de-porio toegtragen; — ossa 
Ifteimbringen laffen; — Al- 
cibiadem gtDangStoeife nad^ 
^aufe bringen; — trium- 
phum aU Srium^l^ator na(!^ 
^aufe surüd^fel^ren. 

de-preeor bur($ Sättten abgu* 
toenben fud^en Att. 12, 2. 

de-primo 3 (premo) nieber« 
brüden; — navem in ben 
®runb bol^ren Con. 4, 4; 

— preces gum ©^toeigen 
bringen Att. 22, 2. 

de-pngno ben CEntf^eibungS- 

fant^f fül^ren. 
de-ieendo di sum 3 (scando) 

^erabfteigen, giel^en. 
d0-iei8eoiyi(ii)itum3 abfallen. 



de-iorlbo 3 befd^reiben, fd^il» 

bern. 
de-l«ro ui tum 3 (series) be« 

fertieren; int @tid^e laffen; 

abtrfinnig toerben. 
desoiina üerlaffen, Der5bet. 
desidoriiim bad fel^nfud^tSDoCte 

Söerkngen nad^: virtutis; 

dolor desiderii futuri ber 

©d^merg, il§n fünftig ent« 

beirren ju muffen, 
de-iidoro fe^nfu^tiSooneiS S3er« 

langen tragen nodj : Cimo- 

nem; öcmiiffen. 
de-sino ü itum 3 abioffen; 

alere morbum deslnere ber 

Uranf^eit nid^t toeiter SSor»* 

f(^ub leiflen. 
de-iisto destiti 3 abftel^en, ouf< 

Prcn. 
deiper&tio fBerstoeiflung. 
de-iper&tos t)erstt)eifelt ; des- 

peratis rebus ba fie an 

il^rer Äettung (2age) Der- 

Stoeifelten. 
de-spero bie Hoffnung auf> 

geben, beratoeifeln an: de 

virtute. 
de-8pleio exl ectum 3 l^erab- 

feigen, beradjten; — fructum 

gering anf(i^Iagen; — id 

auger ad^t laffen. 
di-spoadoo di sum fdmtlid^ 

t)erf^red^en, t)erIoben. 
diiilno fef^mad^en, befd^Iiegen 

Eum. 2, 4. 
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de-8tituo — dies. 



do-itituo 3 (statuo) auf bie 

Seite fleff eil, imSttd^elajfen. 
di-sosi toeg fein; non — jur 

eteffe fein; fehlen; — Ti- 

motheo feinen S3eif}anb Der« 

fagen; — atirps e« fe^It 

an 9}a4fommenf(^aft. 
ditoetns (de-tego) ol§ne 2)a(^ 

Att. 20, 3. 
d§-t0go 3 abbedCen. 
deterior minbertoertifl ; — pe- 

ditatuf^toftd^ec an. 
d«-t0itor Detftu^en. 
de-trftho 3 absielfen, abnel^men, 

Derttngetn: pondus; (Sin« 

trag tun Eum. l , 2 ; l^ctunter» 

fe|en Chabr. 3, 3 ; Timol.ö, 3. 
ditrDnentiun (de-tero abrei« 

ben) SBetluft; — facere er« 

leiben an (gen,). 
de-irfido si sum 3 l^erabftogen. 
df^-ttor 3 f^Ied^t gebraud^en, 

migl^anbeln. 
de-T0lio vexi vectum 3 tt)eg« 

führen ; pass, f alftren : navi, 

Corinthum. 
d$-T0nio fommen. 
d0-v0rio ti sum 3 (audj depon.) 

abf4tt)en!en; einlel^ren. 
dö-Tineio vinxi vinctum an 

1i* feffeln. 
dö-Yineo 3 gönali^ befiegen, 

aufreiben ; — virtutem nidjt 

auffommen loffen. 
dorius t)om SBege abgelegen; 

iter — 6eitenioeg. 



d§-voeo toegrufen, au Xifd^e 
laben. 

d§75tio 9}ertt>finf(^ung; religi« 
öfe ^t^tung; 9}erflogung. 

d§-TöT0o t)txfLuä)tn ; in bie 9d^t 
erflftren; t)erfto6en. 

d0zt6r reti^tg; dextra (ma- 
nus) bie [Redete, ber $anb- 
f(!^Iag ; dextram missam 
accipere ben ^anbf^Iag 
(bureb einen ©tellüertreter) 
Sugef^idterl^altenDat. 10, 2. 

diad§ma matis n. bie blaue, 
toeig bur^loirfte Sinbe um 
ben Xurban (tiara) ber $er« 
ferfönige, ba6 2)iabem. 

ditin genet. (Dom ungebr.nom. 
dix t)On dico, toie lex t)on 
lego) nur in ber SDßenbung 
diclB causa )um@4ein, nur 
ber Sfoi^Jn toegen. 

dle0 xi ctum3 fügen; öffent« 
Ud^ reben; — pro se fldj 
Derteibigen; jufagen, Der« 
f^red^en Eum. 2, 2. 

diotito toieberl^olt äußern. 

dietiim SBort ; gegebenes SOßort ; 
JBefelftt; dicto (ablat, caus,) 
audientem esse duci bem 
Slnfül^rer auf« SÖßort ge= 
l^ord^en. 

di0i 1. Sag; diem natalem 
festum habere ben ®eburt6« 
tag feftlid^ begeben ; in dies 
tion Sag gu %a^; diem 
noctemque t)ol][e 24 6tun« 



dlf-ferro — disco. 
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ben; dies nociesque %a^ 

unb 9la4t. 2. dies certa 

beftiwmter %txmin, S^ft; 

in diem auf ben %a^. 3. 

diem (supremum) obire 

t>on Irinnen fd^eiben. 
dif-fero (dis) öexbxetten; auf« 

f Rieben; fl^ untetfc^eiben 

Ag. 7, 4. 
diflieiliB (facilis) f (^toet, f ^tote- 

rig; ]^tDtx au bel^anbeln 

= launifd^ Att. 5, 1. 
dif-fldo fisus sum 3 tnigttauen ; 

feine Hoffnung l^aben, bag. 
digitu (iDdex ScidsOSfinget. 
dlgnitis äßürbe , Slnfel^en, 

Slang; ^ra^t Them. 6, 1; 

Ale. n, 2. [prol. 1. 

dlgnns toütbig ; geaiemenb 
dl-grodior 3 (dis u. gradier) 

audeinanbecgel^en Dat. 11,4; 

toeggel^en Pel. 6, 4. 
dl-l&bor lapsus sum 3 (dis) 

getfaüen, fid^ ^tx^xtnm. 
dÜoetiiB üs KuStDal^I, HuS« 

l^bung. 
dfligoni a^tfam ; — veritatis 

toal^c^itsltebenb; toittf^aft* 

It* Att. 1, 2. 
düigontia (diligo) ^d^tfamleit; 

Umfielt, Qenautgfeit SBitt* 

f^aftlid^feit. [lieben, 

dl-ligo exi eetum 3 ^0($f ^ö^en, 
dilnoidi (dis) adv, l^eCt, ballet 

htutüä), Hat. 
di-mieo fäin))fen. 



dimldiui l§alb; spatium di- 
midiiim l^albe SBegftted^e. 

di-miito 3 1. entfenben; Don 
bannen sieben laffen ; ent» 
laffen : a se üon feiner 6eite, 
au8 feinet Sd^ule. 2. im- 
perium, occaslonem fi$ ent> 
gelten laffen ; — vitam lojfen. 

dI-rigo3gerabetid&ten; — na- 
vem Peuem; f. cursus. 

di-ripio 3 auSeinanbecreigen ; 
^(ftnbetn, Detl^eeten. 

dl-rno rui rutum eineeigen, 
getftören. 

dit (dives) ret^; ditissimus 
bet teii^fte. 

difl-oSdo 3 1. auSeinanbet* 
gelten ; — diverse nadj öet» 
f djiebenen ©eiten ; — longe 
inter se Votit Doneinanbet 
entfetnt fi^ lagern. 2. toeg» 
gelten; öerlaffen; — pari 
proelio ben SiampWa^ o^ne 
(5ntf d^eibung ; — superio- 
rem ©ieger bleiben ; — ma- 
ximä gloriä a iudicio capi- 
tis b. Ihintinalgertd^t rul^m« 
bebecft üerlaffen; — libera- 
tum freigef^rod^en toerben. 

dii-oerno crevi cretum 3 unter- 
fd^eiben. 

diioipllna (disco) Sd^ulung, 
3ud^t ; mllitaris Ihiegdfunft ; 
plur. Unterrid^t8)U>etge. 

disoo didlci3 lernen; einfel^en, 
bag ; — facillime fld^ mtf^f 
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discrimen — divino. 



lo« (fptelenb) Äenntntffe er» 

votxhtn, 
diienmoB (diecerno) entfiel« 

benbet ^ugenblid^, (Befallt, 
diierte adv, tebegetoatibt; — 

dicere getoattbt. 
diiertiis Itxtbt 
dis-ieio 3 (iacio) ouSeinanbec« 

f^tengen Milt. 2, l; auf« 

löfcn Att. 8, 4; acrftöten 

Eum. ö, 7; HaD. 7, 7. 
dis-pilor toeit unb bteit uml^er» 

f^loetfen. 
diB-penso (pendo todge) ab* 

iDägen, Detteilen, DertDalten. 
diBpersns sexftteitt, getrennt, 
dis-portio (partio) »erteilen, 
dis-plioeo migfc^l^en. 
dii-p5no 8 an t^erf^tebenen 

$un!ten aufflellen, orbnen. 
dis-puio attfeitig erörtern, bis» 

Mutieren (). 93. über $o* 

litif). 
diHonaio !D>leinungii$t)erf($ieben» 

l^eit, aDßiberf^)ru(!^ Att 8, 4j 

Uneinigfeit, Streit. 
di8-80ntio 8i sum uneinig f ein, 

im Stoifle leben mit (ab) ; 

feinblidg gefinnt fein, 
dii-iideo (sedeo) uneind, feinb« 

Udg fein: ab aliquo mit ober 

gegen jemanb. 
diuimilii imdl^nlid^, nngleid^. 
diiaimiUtüdo Unä^nli^feit, 

®egenfa^. 
dii-Mido irennen. 



diiioliiiiis aufgelöft , loder, 

lei(!^tfinnig, aui^^elaffen. 
dii-iolTo 8 auf löf en ; ~ pontem 

abbred^en; — potestatem 

reglam abfd&affen. 
dis-tineo (teneo) auSeinanber« 

Italien ; pass, t)ielfad6 in flu» 

]ptn6^ genommen toerben 

Att. 9, 4. 
dis-traho 3 auSeinanberretgen ; 

pass. fid^ au6 ber Um» 

f^Iingung Ibfen. 
di-siringo strinxi strictum 3 

(dis) auSeinanbergiel^en ; 

pass. Dielfeitig befd^äftigt 

fein Han. 13, 2. 
diu adv. lange ; eompar. diu- 

tius: superl. diütissime. 
difitinni lange bauemb. 
diütvmit&i lange 2)auer. 
dintnmiiB lange bauemb ; non 

nimis — nidjt bon allju 

langer 2)auer. 
diverse nad^ t)erfd^iebenen @ei« 

ten (f. discedo). 
dmrius entgegengefe|t ; Der« 

fd^ieben ; diversa natura 

Stoiefpalt ber 9latur. 
di-Terto ti sum 3 (dis) ft(^ 

t)om SBege abloenben; einen 

Hbfted^er mad^en. 
divido visi Visum 8 Verteilen, 

guteilen. 
dlTlnitio (Eingebung, Hl^nung, 

Sehergabe. 
diTlno eine 93oral§nung l^aben. 



divinus — dnbius. 
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divüiiu göttlid^; gottbegeifieTt ; 
subst. Seilet. 

dlTimi (divus j^immlifd^) bet 
freie ^immel Paus, ö, 2; 
Eum. 5, 7. 

do gebeit; barbieten, einl^&n> 
bigen; — pocnas befttaft 
toerben, büfecn ; — vela vcn- 
tis abfcgeln ; — verba bloje 
Söorte geben = tftuf^en; — • 
veniam ®un|l etloeifen, toiO« 
falzten ; — operam fi(36 ajiül^e 
geben, {14 einet @ad^e be* 
flcifeißen (rei) ; — se alicui 
fid^ einem l^ingeben, toibnten, 
anf^Iie^en; — iuslurandum 
leiften; — ftdem ba« SOßort 
geben, ©i^etl^eitberbütgen; 
beftimmen Pel. 2, 6. 

doeeo 1. lebten, untertid^ten 
in: Epaminondam musi- 
cam; pass. Untexti^t et« 
bauen bon (ab); mit 3n« 
pnitiben: Ep. 2, i (im 
Sitbetfpiel, ©efang, gflöten« 
fpiel, Zani) ; 2. auSeinanbet« 
fe|en , bartun (supra) ; 
Seigen. 

doeilis gelebrig, bilbfam, emp* 
fängli^ (ingenium). 

doeilitis (delebtigfeit; — in- 
genii gfaffungSltaft. 

doetor Sebter. 

doetrlna Sßiffenf^af tli«feit ; 
p/MnUntertt^tSatoeige, Sßtf * 
fenfibaften. 



Dodön» 6tabt mit bem ^upitep» 
otafel in (S)>ituS. 

dodrani antls m. btei S^iettel 
beS Gangen; heres ex do- 
drante (Erbe bon breiS^ietteln 
beS SSermdgenS Att. 5, 2. 

Dolopei um tbeffalif^erSSoIfö* 
ftamm auf bet 3nf el 6I^rod 
Cim. 2, ö. 

doler 64met3, Stbittetung. 

dolos Sift, ^nf^Iag; dolo ca- 
pere übetliften. 

domestieiiB 1. bäuiSlid^ ; — cul- 
tus bet^au^balt; domesti- 
cae res bai ^auStoefen; 
2. einbeimifd^; in bet $ei> 
mat; opes — eigen. 

domioilinm 1. SBobnfij^, S9e« 
fi^ung, @4Io6; 2.eit^ (bet 
9Be(tbettf4aft). 

dominituB üs ^ettf^aft. 

domiu üs /. ^auS, grotnilie, 
Heimat. 

dönieum (alte ^oxm = dönec) 
coniunct, bid bag. 

döno f^enfen, bef^enfen. 

döi dötis Snitgift. 

Drüiilla Livia aioeite (demablin 
beS ^uguftud. 

dubito beatoeifeln; im Su^^t' 
fei fein, gtoeifeln; 2. Se« 
beuten ttagen, aaubetn (c. 
inf.h 

dabiui gtoetfelbaft; sine du- 
bio obne Stoeifel, obne »e» 
beulen. 
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duco — e-gredior. 



däeo 8 füllten; — aliquam 
uxorem l^etraten ; t)eran> 
laffen; ductus mit bem ab- 
lat, oft nur mit ,aud' gu über» 
fej^en: etndio ductus aud 
Steigung; -— bellum, tem- 
puB in bie Sftnge gleiten 
Them. 7, 1 ; Ale. 8, 1; laudl 
dueere gum Sobe ante^nen; 
glauben (acc. e, inf,)\ mit 
boppeltem accus, : für ettoaS 
galten; — eontinentis für 
boS Seiten sin^d d^ntl^olt« 
famen galten, auf IRe^nung 
bet (intl^altfamleit fe^en. 

duetuB üs ^nfü^tung. 

duloii fü6/ anjie^enb. 

dum toftl^tenb; folange als; 
bis (bag). 

duplex bopptli (gefaltet; fiel^e 
agrestis); jtoeifadj. 

duplioo Derboppeln. 

düriüa ^bl^ftrtung , fttenge 
SebendtDeife. 

dünis l^att. 

dynastös ae Heiner Sf^rft. 

E. 

e praep, f. ex. 

ei adv, (viä) ba; ea. . . qua 

ba . . . to)o. 
eidem adv, (viä) auf bem ndm« 

li^en SBege. 
eäetom SJerorbnung ; ba6 d^bif t 

(Selanntmad^ung beim 



Amtsantritte) ber ^rfttoren, 
fotDie baS (fiel^enbe) ber 
Senforen. 

editiu Iftod^gelegen. 

e-de 8 l^erauSgeben, oerdffent« 
li^enOibros); auSfprengen 
Dat. 6, 4; mitteilen Con. 
3, 8. 

edttoo 1 ergiel^en. 

e-dloo 8 l^eraudfül^ren; — in 
aciem gum Kampfe aufrüden 
laffen; — e navibus, ex 
classo ans Sanb fe^en. 

ef-fero l^inauStragen ; )U Grabe 
tragen, beerbigen; betannt 
mad^en ; erl^eben : laudibus ; 
pass. fi4 überl^eben; bal^er 
ilitus übermütig^ flolg. 

ef-iloio 3 auSfül^ren ; betoirten ; 
aufbringen Hau. 10, 5. 

ef-flo auS^aud^en. 

ef-friogo (frango) 8 erbre^en, 
aufbred^en. 

ef-fugio 8 entpie^en, entlom« 
men, entgegen. 

ef-ftindo 8 ausgießen; pass, 
^ai unb 64ranlen fiber* 
f freiten; efföiiu loeitüer* 
breitet, übertrieben. 

e-gredior 8 l^erauSf freiten ; 
l^eraUStrcten ; unde erat e- 
gressus ber AuSgangSpunf t ; 
egressus inde DOU bort au6 ; 

— e navi an« Sanb fteigcn; 

— propere eilenbS öon 
bannen giel^en. 



egregius — Eretria. 
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egregius (e grege) auöetlcfcn, 

auSgegei^net. 
e-Mo 8 l^inattdioetfen, Der« 

treiben; öetbannen. 
e-libor 8 entfommen. 
e-laböro fi(36 bemühen; — tam 

cupide fo leibenf^aftlit!^. 
elite adv, (efPero) polg, auf« 

geblafett; elatius se gerere 

no4 anma^enbet ouftteten. 
elegaiu (eligo) toft^Ietifd^, ge« 

f^madEDoU. 
eleguiüa feinet @efd^madE. 
e-lieio ui itum (lacio) 8 l^et« 

tiotloden, entloden. 
e-ligo 8 aujSlefen, auiStDä^Ien. 
Elii idis Sanbf^aft unb beten 

^au^tftabt im toeftlidden ^e* 

loponneS. 
eloquenüa SSetebfamleit. 
e-lüeoo luxi ^etOotleud^ten ; 

— maxime ind l^eOfte Si^t 

tteten. 
emaz tauflußig. 
emendo Sfel^Iet Detbeffetn; — 

vitia Yirtutibus auSntetgen, 

ausgleiten, 
e-mergo si sum 8 l^etbot« 

taudden laffen; — se P(| 

l^etauöatbeiten. [tagen, 
emineo l^etDottagen , empot« 
eminuB adv, (manus) auS bet 

afetne. 
e-mitto 8 auSfenben; — Ci- 

monem fteilaffen; — ani- 

mam auSl^au^en. 



e-narro auSfül^tlid^ etg&l^Ien: 
vitam. 

Eimiai Q. töm. 2)i4tet (289 
big 160 t>. dfix.), SSetfaffet 
bet Annales, eined eptf^en 
©ebi^teS, baS bie t5m. ®e« 
f^iddte bel^anbelt. 

e-nnmero aufg&^Ien. 

e-niutio auSpIaubetn ; Oet» 
lauten laffen. 

eo 11 itum ire gelten; infttias 

— in 5lbtebe fletten. 
eödem ebenbal^in; unde erat 

egressus , se recepit et 
tel^tte 3U feinem Ausgangs* 
puntte autüd. 

epliebus Jüngling bon 16—20 
Sagten. 

epliemeris idis /. S^agebudft, 
SBittf^aftdbu^. 

epigramma atis n. ^uff^tift. 

Bpirötes ae SSetoobnet t>on 
d^pxxni; babon BpiröüeuB 
epitotifdft. 

epulae 6peifen , ^afH^tit, 
64mau8; vino, epullsque 
deditus bem ä&ein unb 
©djmaufe ctgeben; — ob- 
rul fidd mit SBetn beim 
©d^maufe übetlaben. 

epulor fddmaufen. 

eqneiter beS IReitetd u. 9iittet8; 

— ordoSftiltetpanb; digni- 
tas equestrls IRtttetloÜtbe. 

Bretria @tabt auf d^uböa; ba> 
t)on Bretrienaifl etettif^. 
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ergo — ex-audio. 



ergo adv. (,au6 @tunbO mit 
t)Oxan&%t%tnbtm genet.: toe« 
gen; ballet, bemnad^/ alfo. 

e-rigo 8 aufrt^ten. 

e-ripio 3 entrcifecti; ereptum 
ad me pervenisse fei buti^ 
9laub mir gugelommen. 

error Irrtum ; in errorem in- 
ducere irtcfftftxen ; plur, 
aniSötiffc. 

emdio (rudis) itntettid^ten ; 
auSbilben; sie eruditus fo 
tüd^tig gefd^ult ; optlmis 
artibus eruditus in Jhtnft 
itnb SBilfenf^oft betoanbert. 

e-mmpo 3 l^ertiorbted^en. 

e-mo 8 ausgraben. 

e-raptio ^uSbrud^; Sludfall. 

Bryx ycis m. S^erg unb @tabt 
auf ber norbU)eftnd^en Spi^e 
@i)iliend. 

etitm au4; — nunc aud^ ie|t 
nodft (gegenU)ftrtige 2)auer) ; 
— tum au(| bamals nod^, 
mä^ ie^t no4 (vergangene 
S)aucr). 

etiunnnm adv. au(| je^t nod^, 
no4 immer. 

etsi aud^ menn, obfd^on. 

Eaagorifl ae Abnig auf gi^^ern. 

Enmolpidae m. alteS ^riefter« 
gef^Ied^t in ^tl^en. 

e-7ido väsi väsum 8 ent' 
tommcn, enteilen; ablaufen 
Dion 8, 1 : et timeret, 
quorsum haec evaderent 



unb bal^er in banger @orge 
toar, )U loeld^em d^nbe beS 
fßolUi Gärung fül^ren foUte. 

e-venio fterauSfommcn; i. ab- 
laufen (na4 @rtt)artung unb 
meift erfolgreid^: si quid 
secuadi evenit toenu ed 
im Äam^fc gut ergebt; ba» 
gegen accidit unertoartet 
unb mcifl mit ^lad^teil Der« 
bunben: sl quid adversl 
accidit toenn e« im Sfelbe 
mifelid^ fteftt Ale. 8, 4); 2. 
eintreffen : utinam istud 
evenisset l^ättc fidft bod^ 
bein SBunfd^ erfüllt ! 

e-yfto audU)eid^en, fi(| ent> 
giel^en. [bieten. 

e-vooo aufrufen; )u fldj ent» 

ex ober e praep. aus, t)on 
... l^er, Don . . . l^erab ; ex 
fuga auf ber Sfludgt; unter; 
gleid^ na(| Timol. 3, 2; in- 
folge, loegen; gemfti, nad^; 
e re publica gum SSeften 
bt» Staates. 

ez-aeno 8 fdgärfen, erbittern. 

ez-advereus praep, (gerabe) 
gegenüber ; ©tim gegen 
6tim. 

ez-agito aufiagen, verfolgen. 

ez-animo entfeelen; pass, fier« 
bcn. 

ez-ardeseo arsi 8 entbrennen. 

ez-audio beutlidg Pren, beut- 
Ud6 Demel^men. 



ex-cedo — ex-pedio. 
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ez-oedo 8 l^etauSgel^en ; — 
pugnä bcn ÄairH)f aufgeben. 

0z-e0llo 8 l^etbortagen. 

ez-oieo elvi cltum 2 u. 0Z-o!o 
elvi cltum 4 l^etaudbetoegen, 
bal^er: fommen laffen, gu fi^ 
entbieten. 

ez-oipio 8 QUd>, auf«, über* 
nehmen; auSl^alten Chabr. 
1, 2; auf fid^ laben Dat. 
5, 2. 

0z-dto aufreden, auffd^tedfen 
(a. S3. aus beut 6^Iafe). 

0Z-eIndo clQsi clüsum 8 auS* 
f fliegen; — reditn abfd^nei' 
ben. 

0z-o5gitoauSbenIen, entwerfen; 
auf ben ©ebanfen herfallen. 

exeurtio Streifauß/ a^eutcjug. 

•z-eniio cussi cussum 8 (qua- 
tio) l^eraudtxeiben. 

•zemplum (exlmo) 1. S3ei« 
fpiel; rerum exempla pxaU 
tif^e fbtiWuU; 2. aSetoeiS: 
bonitatis; exempli gratia 
SetDeifed leibet; 8. SSof 
bilb: seqni; 4. ^bbUb, 
Stopu, SBottlaut. 

0Z-OO 1. l^erauSgel^n , meg« 
gelten; auSrflden, in @ee 
fledjen; — in terram auS 
Sanb fteigen; 2. gelten, fom> 
men (j. f&. au9 bem SDflunbe); 
hinc entfommen ; exisse aus« 
toftrtfi fi(| beflnben ; — fa- 
ma auSfommen, fi(^ t>tX' 

Cornelias Nepoi. £d. 6. 



breiten ; — in turbam ru(36« 

bat toetben. 
0z-ereeo ol^ne 9laft bef ^öf tigen, 

anftrengen; einüben; aus« 

üben; — vim feinen einffufe 

geltenb ntad^en. 
ezeroitiiio Übung; exercita- 

tionum genera bie berfddte« 

benen Übungen, 
ezeroüitvi tool^I geübt; — 

hello im Ätiege gcf(!&ult. 
ez-lianrio si stum etfd^öpfen. 
0Z-lieredo (heres) enterben, 
ezigniu (exigo) f^mdd^tig 

(Äört)erbau); gering (©trcit« 

ma^t, ©treitfröfte). 
ezilig bürr, gering, 
•zimie auSne^menb; unge« 

mein. 
ez-imo 8 (emo) l^eraudnel^men ; 

— de numero auS ber ßiftc 

ftreicgen. 
ezilümiüo ©^äj^ung; guter 

Stuf (mit u. ol^nc bona), 
ez-ifliimo (aestimo) f(|d^en; 

einfe^en Att. 16, 4; 20, ö; 

für etto. galten (bopp, acc.); 

glauben (m. aec. c. inf,), 
ezitiB ü8 SluSgang; — - vitae 

likbenSenbe. 
ez-ordior orsns sum anfangen, 
ez-pedie (pes) loStoideln, be- 
freien; — se entfommen 

Eum. 5, 8; — rem OTftÜfe 

fd&Qffen Eum. 9, 2 ; expedit 

es ift 3UträgIi(| Milt. 3, 5. 
12 
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expeditus — «x-splendesco. 



expedituB frei, leicht betoeglul ; 
t)etfügbar Dat. 6, 2. 

ex-pello 3 austreiben, k)et« 
treiben. 

ez-pendo dl sum 3 abtoögen 
(®elb), aui$)Q^Ien; expen- 
sum sumptui ferre alS gunt 
Stotdt beS ^uftoonbeS aud« 
gejault (inS 9le(|enbu(!^) 
eintragen, beraui^gaben Att. 
13, 6. 

ez-perior pertus sum ben fßtX' 
fudj wachen, gu (ut); — 
quid possit eT))roben, toaS . . ; 
— Romanos ben S^amp^ 
loagen mit; ^ux Geltung 
bringen (flefe^Uclfi). 

ezperi untetl^aft ; — consilii 
nt(|t eingetoei^t in bad ^or* 
l^aben ; — litterarum Grae- 
carum unbetoanbert in ber 
%xU^, ßiteratur ; — periculi 
nid^tberü^rt öon ber ©cfal^r ; 
eiuB suavitatis sum — il^r 
aieia bleibt mir öerfoßt. 

ez-plieo avi atum U. ui itum 
1. entfalten; pass, {i(| ent» 
falten: naves; 2. ausfuhr* 
li(| barftellen. 

ez-plöro auSforftl^en , burdg«, 
uttterfud^en. 

ez-pöno 3 1. ausfegen, ans Sanb 
fefecn ; 2. barftellen, befiäftrei« 
ben, praef. 8 : l^ommen toir 
bai^er auf unf er S^^ema gurüdC 
unb geben toir im SSerlaufe 



biefeS ^bfd^nitted eine S9e- 
f (Ireibung beS ^ttoidflungS« 
gangeg l^ertiorragenber ^er« 
fül^rer. 

ez-poseo poposci 8 jemanbed 
Auslieferung tierlangen 
Them. 8, 5; Han. 7, 6. 

ez-primo 3 1. ]§erauS))re{fen, ab« 
nötigen Thrasybul. 4, 1; 
2. au8))r&gen : imaginem ein 
f ddaif ausgeprägtes SS.ilb ent* 
toerfen. [fdjeltcn. 

ez-pröbro (probrum) auS« 

ez-pugno erobern; — vi et« 
ftürmen; nosmet ipsi nos ex- 
pugnaverimus Ulis quies- 
c'entibus: fo l^at fi^ bet 
@turm ber Sernid^tung über 
unferem eigenen $au))t ent« 
laben, oi^ne bab jene fid^ gu 
rüi^ren brausten Ag. 5, 4. 

ezpulsor S}ertreiber. 

ez-senlpo 3 auSlraj^en. 

ezBilinm (exsul) SanbeSt>er' 
toeifung, S3erbannung. 

ez-sisto stiti 3 auftreten; fid^ 
erl^eben ; pugna nobüior 
exstitit : ift in ber ©efd^id^te 
gu Derjei^nen Milt. 5, 5. 

ezspeetitio Grtoartung; om- 
nium baS allgemeine SSer* 
langen. 

ez-speeto toarten ; dum ober 
quoad biS; erloarten. 

ez-splendeieo dui 8 ]^ert)or« 
ftral^len, fi(^ l^ertiortun. 



ex-8tingu0 — Falernus ager. 
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ez-iünguo 8 auslöfd^en; — ao- 
cios btx SSetnid^tung ait^im* 
geben; — llberos aui htm 
SBege t&umen; tilgen (s.S^. 
ben mattl). 

ex-Bio l^etbotftel^en; — me- 
moria exl^alten bleiben. 

•z-itrno 8 aufbauen, auf* 
fübten. 

ezsnl (solnm) augec Sanbed; 
S^erbanntet. 

«ZBiilto (exsilio, salio) in bie 
§ö]^e fprittgen. 

ezternui auSlänbifd^ ; au8« 
toftrtig. 

ez-timesoo timui 3 ntebr unb 
ntel^t fÜTd^ten; na^getabe 
füt gefäl^rli« Italien (g. SB. 
ben toad^fenben ü^nftui). 

ex-traho 8 l^etauöaicben ; — 
copias au8rüdCen laffcn; — 
se incolumem glüdfli^ ent> 
lontmen. 

F. 

faber ^anbtoerfcr ; plur. SOßetf « 
leute, Pioniere ; praefectus 
fabrum gfelbseugmeificr. 

fooies ei 1. ftugete Geftolt, d^t« 
f Meinung; 2. ^nilij^. 

faeilis 1. iunlid^, leidet; facile 
eineßeid&tigteit; 2.fd&met8« 
loS: remedium. 

fooilitis Beid^tigfeit; Sfteunb^ 
a^feit. 



fadnus oris Zat, Untat. 

fiboio feci factum 8 malten ; — 
pontem f erlagen; qnid fa- 
ciam de rebus meis toad 
foU id^ in meiner Sage tun; 
quid huic fieri vis toaS foll 
mit biefem gefd^l^en; mittas 
face (= fac) fdjitfe fogleidj 
Paus. 2, 4 ; aufbringen, auf« 
treiben: armatos, summam; 
puer (= servus) domi fac- 
tus im eigenen $aufe er> 
sogen, audgebilbet; erleiben: 
naufragium, detrimentum; 
fd^&|en: tanti fo l^o^ plurls 
^ö|er, plurimi am l^öd^jien; 
facere cum allquo t& mit 
iemanb Italien. 

faotio (b. facere cum aliquo) 
baS3ufammen]^aIten,$artei* 
ftedung, Partei; sine fac- 
tione ol^ne ^arteiumtriebe 
Att. 8, 4. 

faetiöias ränfefüd^tig Ag. l, 5; 
IJerrfdJfüdJtig Lys. 1, 3. 

factum i. 2:at, ^uSfül^rung 
(celerius) ; 2. Creigni«, SSor« 
faff. 

facultas ,^unIid^feitS ba^er 
5ä|ig!eit Ep. 1, 4; SDflög- 
li^f eit Att. 2, 2 ; (Erlaubnis 
Phoc. 4, 2; plur. SDfiittel; 
(delbmittel, S^ermdgen. 

facniu oris n. Sinfen. 

Falcrniu ager bad fatemifd^e 
(Bebtet inl!am|)anien, burdft 
12* 
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fallo — ferocia. 



feinen tjorttefflid^n SOßein 
berfll^mt. 

fallo fefelli (falsus) 3 t&ufd^en ; 
multum — eine nidjt geringe 
enltßuf djung bereiten (acc.); 
ea res me fallit idg fel^e 
ttiid^ batin getftnfdjt; falleris, 
quod putas : bu täufd^fl bi(^, 
toenn bu gloubfi. 

falBo adp. f dif d^Iid^, mit nid^ten. 

f&ma Cfari) 1. ®etebe ; ~ est 
ti gel^t bod ®etü4t; 2. ber 
SBoIfgmuttb ; — celebrariint 
SSoIISmunbe gefeiert toerben ; 
8. guter 9fluf, 61^re; ea — 
esse (ferri) in fold^ gutem 
9flufe ftcl^n ; magna sui — 
l^ol^er ^erfönli^er dlul^m. 

fiames junger. 

fiamilia 1. ®efinbe, S)ienerf ^aft ; 
2. Sffiniilie, $au8. 

familiiriB 1. J^duSlt^; res — 
Söermögen; 2. Vertraut, ber^ 
trauter gfteunb. 

fikmiliaritii vertraute SfTeunb> 
fdjaft, freunbfdjaftridfier SBer» 
lel^r; familiarltate intima 
uti bur^ bie innigftegrteunb' 
fd^aft Oerbunben fein. 

finnm Heiligtum, %tmptl. 

faitlginm ®iebel; $5]^e))unft 
ber !mQ(^t Att.10,2; etel> 
lung, ©tufe Att. 14, 2. 

fateor fassussum unumtounben 
l^erausfagen, eingeftel^en. 

fatigo ermüben; erf^öpfen. 



fantor (faveo) ®5nner. 

fautrix ®5nnerin. 

faroo favi fautum güuftig ge« 
flnnt, geneigt fein^ begün« 
pigen. [Sieberanf&ffe. 

febris (fepveo) Sfi^ber; plur. 

fenestra Sude, gfenfter. 

ferö adv, ungefcil^r, fafl; in 
ber SHegcI prol. 1. 

FeretriuB (t). feretrum ^rag« 
bal^re) SBciname 3ut)iter8, 
bem bie d^belbeute (bie spoüa 
opima) borgebradjt tourbe. 

fero tuli lätum ferre tragen, 
forttragen, bringen; poa«. 
getrieben, l^ingeriffen (odio), 
Eingesogen toerbcn Ale. 9, 4 ; 
baber ferens (alS partieip, 
biefeS beponentialen pous,) 
losftürmenb gegen (ad) Dat. 
4, 5; bat)ontragen: repul- 
sam ; ernten : fructum ; 
münblid^ l^interbringen, be* 
rieten; — legem einbrin« 
gen; — suffragium feine 
Stimme abgeben; mit fid^ 
bringen: fortuna; (f^rift« 
lid^) eintragen, in Sled^nung 
bringen, f. expendo ; münb« 
lid^ umbertragen, rübmen, 
greifen; berborbringen: poe- 
tam; ertragen; non ferre 
bem S)rftngen {emanbei^ ntd^t 
toiberftcl^en Ale 10, 8. 

foröeia koilber SRut, 2:rot, Un- 
beugfamfeit. 



ferox — fortuito. 
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ferox tDtIb ; — civitas ftiegS* 
tüd^tig ; ferocius loqui eine 
adgu tto^ige @))tQ4e füllten. 

ferrnm @tfen, 6(l(|tDert, Songe. 

fenu tDtIb, gefül^Hod. 

feitiBitio (&iU ; — ut baS SSet« 
langen, fofort gu. 

feitiu fcplicl; dies — Sefttag. 

iloiilis (fingo) irbcn. 

fidelis treu, guDerläffig. 

ildei ^i 1. SSertrouen, 2:teue; 
©etoiffenl^Qf tigf eit ; fidem 
habere Glauben f dienten; 
facere beibringen ; mala 
fide tteulofer üöeifc; 2. cib« 
lid^ejS SSetf^ted^en Lys. 1, 5; 
8. 6djut Them. 8, 4; Cim. 
4, 8; Han. 9, 8. 

fido fi8U8sum SSertrauen l^aben 
auf; — Victoria P^et te(!J« 
neu auf; fidens im S^ertrauen 
auf; fidenti animo atque 
infesto Romanis: boQ 3^* 
berftd^t unb iRömerl^ag Harn. 
3, 1. 

f Idüoia SSettrauen auf (gen.) ; 

potiundi bie 3uberfi^tli(|e 

^Öffnung, ^^ gub.; ©elbfl- 

Oertrauen. 

flduB treu, suberlftffid, fi^er. 

fingo finxi fictum 8 bilben ; fid^ 

augbenfen Ale. 2, 1. 
fims 1. ®renae; plur. Gebiet; 
2. Wlai ; ad eum finem, 
quoad nur in bem ^a^t, 
bag; 3. Ausgang, Gnbe. 



fimitis Sfefltgfeit, Iträftigfeit. 
fiatok GefddtDÜr; — puris 

Eiterbeule, 
fiigiiiiim Sd^anbtat, @4anbe. 
fligito bringenb berlangen Dion 

9, 6. 
fligro entbrennen , brennen 

(a. ». bor Segierbe). 
fleoto xi xum 8 beugen ; — iter 

bie IRid^tung bes anarfd^eg 

beränbem Eum. 9, 6. 
flee toeinen. 
flörto blül^en; in blül^enben, 

gl&n)enben SBerl^ältniffen fte* 

l^en; ntft^tig fein; florentes 

bie !maclf|tigcn Att. 11, 4; 

fid^ l^erbortun. 
fluetai üs Sflut; Unruhe Att. 

6, 1. 
foederitui t)erbünbet. 
foedns eris SSflnbnid, gftiebens* 

Dertrag; ex foedere t>tx* 

tragSmäbig* 
forensiB baS fjorunt betreff enb; 

opera Unterftü^ung bor ®e* 

ridftt. [gang. 

fores ising. foris) 2üre, 3u« 
foris brausen, bon brausen, 

augerl^alb. 
formöiiis (forma SBol^Igeftalt) 

fdgbn, fiattlid^. 
foiB (fero) Ungefäl^r; (blinber) 

Sufatt ; forte oon ungefähr; 

8i — fallg ettoa. 
fortuito oon ungef&^r, gu« 

fftttig. 
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fortvna — - generosus. 



fortüna eef^id, etüd; Un> 
glüd; 808, 8age; flnfel^en; 
aSermögen, bcf. pÄ#r. 

forum 1. ^axttplaii, grorum; 
in foro esse am öffentlichen 
Selben Slnteil nel^men; de 
foro decedere fid^ t)ont 
dffentn^en Ißeben gurfitf* 
aicl^en. 

fruigo fregi fractum 8 bte^en ; 
untettoerfen; entmutigen. 

fritemiu brflbetlid^; sanguis 

— beS SSrnbetS blutbefletftet 
Sei^nam. 

fritrielda (caedo) SSrubet« 

mötber. 
fraiu Zxu^, Släufd^ung. 
FregellM @tabt in Satium. 
frequens l&änfig ; conventus — 

galjlrci^; honores — teid^» 

lidj; famillarltas — teßel« 

mdiiget SSerfel^t. 
frequentia gal^Irei^e ^ntoefen« 

l^ett; ^nbtang. 
firetns Dott SJetttauen auf; 

— opulentiä potjenb auf. 
fhietui üs m. ®enug; ^xn^t, 

d^rtrag; Sol^n für: pietatis. 
frnor usns sum 8 genießen; 

— aliquo mit jcmaub um« 
gelten Att. 20, 2. 

fnutror t&ufdden. 

ftigio fügt 8 1. ftiel^en; ex 
patria fugiens Ianbe8f[üd|« 
tig; meiben; 2. Detborgen 
bleiben. 



füg in bie gflud^t f^Iagen. 

Ailgeo si bitten; aufleuchten; 
glänaenb ^etbottreten: in- 
doles. 

flmiu 9laud^. 

findimentiim (Btunblage; a 
fundamentis bOU ®tunb 
aus. 

ftinditor (funda) 6d6Ieubetet. 

ftmdo füdi füsum 8 ausgießen; 
in bie gr^u^t fd^tagen. 

ftmdus @tunb unb S3oben, 
®tunbftüdE. 

fUneitufl (funus) unl^eitbott. 

fniigor functus sum 8 bet« 
tickten; honoribus — be« 
Heiben; more— fldj ridjten 
nad^ Con. 3, 4; munus mi- 
litare fnngens (betaltete 
Äonftof tion !) in feiner mili« 
tärif^en 2:ötigleit Dat. 1, 2. 

füniu eris Seerbigung, IBeid^en* 
beg&ngni«; pompa funeris 
baS (übli^e) 2:otenge))ränge. 

6. 

galea Seberl^elm ; — venatoria 

aägermüfee. 
gua @4a^fammer. 
genor 1. ©^toiegerfol^n , 6i> 

bam ; 2. ^(^loaget Paus. 1, 2. 
generitns erseugt, abftammenb 

bon, entf))roffen aud. 
generosus bon eblet Slbftam« 

mung, abelig; ebelgcfinnt 



genu — gravis. 
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genu Stnit ; obnixo genu (abh) 
Bcvito (dat.), proiectahasta: 
boS (linte, borgebeugte) Ihtie 
gegen ben 6(!^ilb gefiemmt, 
bie Sanje eingelegt Chabr. 
1,2. 

genni eris (gigno) 1. ©ef^Ied^t, 
Sfamilie, Slbflamntung, 93oI! 
(3.». bctSDfleber); 2.ÄIaffe 
(a. S3. t>on anenf^en) ; @at« 
tung (g. 83. @djriftgattung); 
ßagc (s- 83. bc8 SebenS). 

germinni UiUi^ (bon Ge« 
fiäfttoipem). 

gero gessi gestum 3 1. trogen ; 

a) an fi4 *• vestein,. galeam ; 

b) in P(| (3. S3. aftcnnb« 
f«oft, gfcinbfdaft) liegen; 
morem — , toillfal&ren; c) 
se gerere fid^ bettagen, auf« 
treten (3. S3. g(an3enb, an- 
nta^enb); 2. führen: rem 
ben üantipf ; beüeiben (^mt 
unb (Sl^re); 3. audfül^ren: 
res gerenda bie^uSfül^mng ; 
gesta unb res gestae Saaten 
(im Äriege unb in bcr SJer« 
koaltung) ; A.pass. gef^el^en. 

gigno genui genitam 3 er* 

geugen, gebären, 
gladins @4tt)ert. 
globns Alumnen; bid^te 9)^en* 

f^enmoffe, »erein. 
glörior (gloria) fid^ rül^men: 

re einer @a4e; rühmen, 

erlD&l^nen, bafe: acc. c, inf. 



glöriösni rül^mlid^ ; ipral^Ierif d^ 
Timol. 4, 2. 

dortynii S3ctD0]§ner ber ©tabt 
(dort^na auf Jlreta. 

gradns üs (gradlor) ©d^ritt, 
6tufe,9lang ;(günftige)@tel* 
lung eines ^e^tere, bal^er 
borteill^afte ßage, SBortcil: 
ab eodem (erg&n3e Tbemi- 
stocle) gradn depulsus est 
tourbe berbrdngt Tbem. 5, 1. 

Grüns gTie(|if(|; Griii ®rie« 
d^en. 

grtndii grog, umfangreich (3. SB. 
©e^rift, a3eri4t). 

gritia 1. bie ®unft (bie man 
ertoeifi) ; bal^er gratiä (all) 
mit boranfiel^enbem gen. um 
. . . Tillen; 2. bie @unft (bie 
man bon anberer @eite er« 
f&W): inire fi(| beliebt 
mad^en; baS gute €inber« 
nel^men, bal^er in gratiam 
redire fid^ audfb^nen Att. 
17, 1; 3. S)an!: — habere 
toiffen, — referre abpatten, 
gratias agere fagen 

gritli adv. (abiat fiatt gratiis) 
aus @ef&IIig!eit, bal^er um> 
fonjt. 

gritns 1. angenel^m, kointom- 
men; — acceptusque lieb 
unb toert; 2. banfbar. 

gniTii 1. gekDiddtig, fd^toer; 
mihi est grave eS fäOt mir 
fd(|U)er; 2. f(|limm: quo cum 
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gravitas — hetaerice. 



gravi conflictaretur oIS bie 
üranfl^eit {td^t^erf^Iimmette, 
fo hai er l^ort tnttgenommen 
tuurbe Dion 2, 4. [l^eit 

gravitis ®mfl, SSefonmn» 

Gryninm feßet Ott in äoltd 
in Aleinafien. 

gnbernitor Steuermann. 

gyiiuiaiium SHingfd^uIe. 

gynaoeönitis idis /. gfrauen« 
gemadft. 

H. 

liabeo ui itum l^aben, l^alten, 
befUcn; — castra auf» 
fd^lagen; — castra nautica 
mit ber Sflotte 6tettunö ne V 
men; — iter ben SWarftl 
rieten; — honorem er« 
loeifen ; — ratlonem berüdE» 
ft(^tt((en; — male aliquem 
]6)Uäii bc^anbcln ; — diem 
natalem begel&en; — satis 
fi(| begnügen; mit bo:p:p. acc. 
einen aU ttto. %dhtn; — 
numero ober in numero 
rennen unter ; — curae sibi 
{14 ettoad angelegen fein 
laffen; habeo quid faciam 
toetg, koaS i^ tun foU; se 
habere ftd^ beftnben; multo 
aliter rem publicam se ha- 
bentem cognovit er fanb bie 
Sage bed Staates gana anberä 
Harn. 2, 1. 



habito tool^nen , S)(k)^nung 
nel^men; anf äffig fein, ^äi 
aufl^alten ; neqne tamen non 
inprlmis bene habitavit : 
benno^ ^tte er eine fiber> 
aus bequeme ilBol^nung Att. 
13, 1. [SBege, ba. 

bie (via) adv. auf biefem 

hioUniis adv. fo toeit. 

Haliartiu /. 6tabt in S35otien. 

HalioarnisioB aud ber 6tabt 
^alifamag in Aarien. 

Hammön önis äg^tif^e ®ott« 
]§eit (in SBibbergeflalt), bie 
namentlid^ in 2xht^tn verehrt 
unb für ben Jupiter an> 
gefel^n tourbe, mit berül^m« 
tem €rafcl. 

karoBpez icis Opferfd^auer, 
SBeiSfager (aud ben (iin« 
getoeibcn ber Opfer). 

baita Speer, Sänge; — publi- 
ca öffentliche SBerfteigerung. 

kaitüe is n. Sansenfd^aft* 

kemerodromns i S^agläufer, 
(Eilbote ; piur, hemero- 
dromoe (gried^. d^nbung). 

bereditisßrbfd^aft; hereditate 
relictuB ererbt. 

keredinm d^rbgut. 

kerei edis ber 6rbe. 

Hermis ae m. ^rmeSfauIe 
(Säule mit bem Steppt beS 
^crmeS). 

ketaeriee es/. (9leiterO S^ar 
ber Sfreunbe, Seibgarbe. 



hiberna — hnmanitas. 
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lülierna (castra) ilBinterquar« 

tiete. 
klbarnionla orum SDintet« 

quartiere. 
HiMtis ae S^itttai, Zt^xann 

öon ßeontini in ©iailicn. 
hiemiÜB to)interlt4; hiemale 

tempus SBiitterSseit. 
Memo überlDintem. 
hiemi 1. Untoetter; 2.SGQinter. 
hilaritis ^eiterfeit. 
klrtns sottig. 
Hiiter (Ister) (untere) 2)i)nau 

(pon ben ©tromfd^neUen bt^ 

»d^ifemen S^ored' abtoärtS; 

oberhalb f^tiit fie Danu- 

bins). 
liistoria ©ef^i^te ; plur, ®e> 

fd^i^tStoerl Cat. 3, 2. 
historiens ®efd^id^t8!unbiger 

Pel. 1, 1 ; (defd^iddtf^reiber. 
hodie (hoc die) l^eute, b^ute 

nod^. 
konntii 6b^e, d^btbarleit; 

ab honestate remotus mit 

ber (gl^rbarleit unbereinbar. 
honestuB 1. el^renboü: mors, 

f unus ; ebel : honesta digni- 

tas ebleS auftreten; 2. od^t- 

bar, angefeben. 
honöritoi geeiert, angefel^en. 
heni^oiu ebrenboll. 
honSs, honor übte, ^nfeben: 

1. %u^tx^nun%; (gl^ren- 

be^eigung; corona honoris 

di^untxany^ honorem ha- 



bere , tribuere Sl^re er» 
meifen; 2. ßb^enamt; ho- 
norem capere ein 9[mt be* 
tleiben; — deferre über» 
tragen; — fungi 3lnit be« 
fleiben; plur, üb^cnftetten : 
operam dare fi^ bewerben 
um. 
horütiis üs ßmmnterung; 

hortätu auf S^tsben. 
horter ermahnen, antreiben, 
ermutigen; — pacem jum 
gfrteben raten, 
hortoi @atten ; plur. ©arten« 

anlagen, $ar!. 
hospes fremb; auhst ©afl* 

freunb. 
hoipitinm 1. SSelanntfd^aft : 
hospitio contineri gu feinem 
S3efanntenf reife geboren; 2. 
®aftfreunbf(baft: mihi est 
cum i^ l^abe (daftfreunb« 
f(baft gef (bioffen mit; 3. amt» 
li(be ©apfreunbfcbaft, 9)er« 
tretung: hospitio utebatur 
Lacedaemoniornm er t)er* 
trat in Htben bie 3ntereffen 
ber Safebämonier. 
hosiift @d^Ia4to))fer, £)))fertier ; 
hostias immolare bie (üb* 
li^en) @(bIa4to:pfer t)eran« 
ftalten. 
hne adv. l^ierl^er, barüber l^in 

Ag. 8, 2. 
hnminiüs SRenf^Ittbleit ; 1. 
9)Unf4enfreunbU(bfeit ; 2. 
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humanus — im-mitto. 



einncl^mcnbeS Sööefcn: hu- 
manitate capere für {t(| 
Qctoinncn bur^ —; 3. ad* 
gemeine Silbung. 

küminoi (homo) tneuf(|lid^; 
nihil rerum humanarum 
fein S^orlommniS im SWen« 
f(!^enleben. 

liamilis 1. niebrtg; 2.niebnQ> 
ÖcfteHt; — fortunä öom 
©lüde toeniger begünftigt; 
vestitus — bürftig; 3. er» 
niebrigenb (omnia). 

kvino (eerbigen, beftatten. 

I. 

iaeeo ui liegen, gelegen fein 

(gens IGanbf(]6aft) ; iacens: 

1. gelegen; 2. ©efoflener (bcr 

am S3oben liegt), 
iaeio ieci lactum 3 toerfen; 

vasa iacta haS SDerfen ber 

©efä^e. 
iaote ]§in unb l^er toerfen. 
ÜBua ^audtür. 
ioo icl ictum 3 treffen. 
Idem eadem Xdem berfelbe; 

<^^^f 3uglei(^, toieberum; 

anberfeitS ober, 
ideö adv, besmegen. 
ignominia (nomen) ©(^mac^; 

cum — familiae feiner Sa« 

milie gur 6(!^anbe. 
Ignörantia UnlenntniS; 3ßif' 

fenöbebürfnig : lectomm. 



IgBöroni^tfennen, nid^ttoiffen; 
non — red^t tool^I toiffen. 

ignöBOi^ növi nötum 3 (!eine 
ÄcnntniS nel^men) öergeil^en. 

Ignötni 1. unbefannt; 2. act.: 
toer if^n ni(!^t tonnte Ag. 8, i. 

il-laerimo (in-1.) betoeinen. 

illö illüo adv. bortl^in. 

il-lüdo 8i sum 3 (in-1.) fein 
@piel treiben, jum beften 
l^aben. 

illutris (lux) berül^mt, be- 
beutfom; adulescens -r l^r« 
Dorragenb ; illustre , ma- 
xime illustre, illustrissi- 
mum (sc. factum) : eine 
]^o(|bebeutfame, bie bebeut« 
fampe %at. 

il-hstro erleud^ten; pass, be« 
rü^mt toerben. 

imigo ^bbilb; plur, ^l^nen* 
bilber; imaginem expri- 
mere ein genaues S9ilb ent« 
toerfen. [befletfen. 

imbao ui ütum 3 bene|en, 

imititor ^aäiafßitx, 9la4« 
eiferer. [unf^ulbig. 

immerens (in-m.) untierbtent, 

immineo ui (bebrol^enb über« 
ragen) breiten , brol^enb 
gegenüberftel^en. [4en. 

im-minno 3 tierminbem, f^toä« 

im-mitto 3 l^ineinfenben ; loS« 
laffen: dispalatum um ger« 
ftreut um]^rsuf(36toeifen = 
nadg allen Seiten. 



immoderattiB — im-pulsus. 
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immoder&tui magloS, gügelloS. 

immodestia Unbef^eibenl^eit, 
Su^tlofigleit 

im-molo (mola, €|)ferfdgtot) 
mit 0»)fetf4tot bcfircucn; 
opfern; hostias — bie (üb« 
li^en) @4lQd^to|)fet t^erott' 
flolten, 

imparitni (in-p.) ungetüftet. 

impedlmentom ^inberniS ; 
plur. ®ei)ä(I, %xo%. 

inpello puli pulsum 3 an> 
ttetben; pass, ^6) bctocgcn 
laffen: ad perniciem jene 
beut aSetbetben au loei^en. 

ün-pendeo bangen (übet) ; 
btobenb bet)otfleben; btol^en 
(S. ». ©türm). 

unpensa (impendo) ^uftDanb, 
Äopen. [8, 1. 

imperitöriiu gebietexifd^ Iph. 

imperinm 1. SSefebl; 2. SlmtS« 
befugnis, ^mtSgetoalt ; 3. 
Aommanbo: maritimum gut 
6ee; summa imperii Ober« 
f ommonbo ; — custodiae 
über bie fS^aä^t; 4. Ober* 
l^errfd&aft: orbis terrarum 
ilBeltbenfd^oft; 5. ffiti^. 

impero befel^Ien, SSefebt er* 
teilen: imperatum SBefel^I; 
gebieten über (dat.); ben 
Oberbefehl führen; aufer- 
legen: naves, pecunias. 

im-pertio (partio) mitteilen, 
belonnt ma^en. 



im-petro bur^fe^en, erlangen. 

impetuB ÜB (peto) ^nfturm, 
Singriff, Ungefiüm. 

impiger unberbroffen, rül^rig. 

impius unfromm, gottlos ; fra- 
tricida impiusque ber xn(^* 
lofe S3ruberm5rber. [(i(|. 

implioibiÜB (in-p.) unberfdbn* 

im-plioo ui itum (avi atum) 
DertOtdEeln : implicitue in 
morbum (plö^lidd) in 
(f^toere) Äranll^eit 0er« 
fallen; implicatus toefent« 
lidg beteiligt an: tyrannide, 
tantis rebus. 

im-pöno 3 l^infteHen^ l^inein« 
legen: in naves; über etto. 
fe^eu: custodem; aufer* 
legen; — vadimonium baS 
S3erf))re4en abndtigen, oor 
©eri^t sw erfdjeinen; — 
alicui töuf(|en (einem etto. 
aufbinben). 

impotons ma^lod. 

impraMentiamm (= in prac- 
sentia rerum) adv. für je^t. 

imprüdens (in u. providens) 
nii^td abnenb; imprudente 
aliquo obneiemanbeSSBiffen. 

imprndeniia Untoiffenbeit, Un* 
oorft^tigleit. 

im-pugno anfämpfen, be*^ 
tämpfen; ben üampf auf« 
nehmen. 

impuliui üs (pello) antrieb; 
impulsu auf antrieb. 
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im-pune — in-dustria. 



impiiiie (poena) adv, unge« 
ftraft, unßcfdl^rbet. 

in praep, admirandum in mo- 
dum auf Ben)unbem9tDerte 
SBeife. 

ininis leer. 

inoendium S3ranb, SfeuerSglut. 

inoendo di sum 8 1. in S3ranb 
flerfen; pass, in Sranb ge« 
taten; 2. entgünben, teilen, 
erregen : incensus (mit unb 
o^ne ira) aufgebrad&t, er- 
grimmt, jomentffammt. 

inoeptum baS S3eginnen, Unter» 
nel^men. 

in-oido cidi casum 3 (cado) (in 
etto.) fallen; herfallen; t)Dr« 
faden, l^ereinBre^en. 

inoldo cidi cisum 3 (caedo) 
einl^auen, einmeißeln. 

in-oito anf:()omen. 

in-ellno neigen, sum SBeid^en 
bringen. 

inoögnitns 1. unbefannt; 2. un* 
erfonnt. 

inoolamis unt)erfe^rt. 

inoohmii&s Unüerfel^rt^eit. 

inoommodnm Unbequemli$!eit, 
@(^aben, Unglütf. 

inoommodiu un:()affenb. 

inoonsideritns unbebad^tfam. 

InoredibiliB unglaublid^, auger* 
orbentlid^; incredibile dictu 
!aum SU glauben. 

inouria @orgloftg!eit , 9la(^» 
löffigfeit. 



itt-eiirro curri (cucurri) cur- 
sum 3 loSft&rmen auf; %tv 
auftürmen. 

inde 1. t)on ba; 2. barauf. 

iadox icis (indico) Slnjeiger. 

indioinm $(usfage; S3e)oei& 

indloo 1 anzeigen, befunben; 
verraten. 

in-dloo 3 onfünbigen; — bel- 
lum erüören. 

indidem adv, ebenba^er. 

indigeo (egeo) ui 1. SJIangel 
baben; 2. bringenb bebür« 
fcn; Att. 9, 3: er bedfte 
ibren ganzen S3ebarf. 

IndignS adv, untioiGfig ; — ferre 
flbel aufnebmen, ungel^alten 
fein über. 

in-dignor untoiQig fein (acc. e. 
in/.), 

indiligeiui na^Ittffig. 

indoles innerer Sttim ; geiftige 
Anlage. 

in-diioo 3 1. einfübren; in in- 
sidias — in einen ^interbalt 
lodten; in errorem — irre« 
fübren ; 2. öeranlafjen, t)cr» 
leiten ju. 

indulgens naibfiibtig. 

indnlgentia SBiUf ftbngfeit ; 
Sflaibgiebigfeit. 

iadnlgeo si tum tt)i0fttbrig fein ; 
— sibi fi(b geben laffcn; — 
rei naibböngen, fi^ bingeben. 

industri» S3etriebfam!eit, 9lüb* 
rigfcit, S:ftttgfeit. 



in-datiae — in-opia. 
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indfitiae SBaff eittul^e ; SBaffen« 
flillftanb. 

in-^ eingeben, anfangen; in- 
eunte adulescentia mit htm 
eintritt bcr Sünglinggial^rc; 
— conailium einen (Ent« 
fdjlnft f äffen; -— rationem 
einen SEßeg einf plagen; -- 
gratiam fi$ in @unft fe^en. 

inermis (arma) imbetoaffnet. 

ineriia (ars) ktägl^eit. 

iaexeroititns ungeübt. 

inftmia übler Sfluf, üble 9la$> 
rebe; infamiä adspergere 
befd^tntpfen burd^ bie 9la(^' 
rebe, bag. 

infimii 1. herrufen; 2. t)51Iig 
el^rlojS; t)öllig ente^renb. 

in-fimo (fama) t)erleuniben. 

infeetiM unt)errt(!6tet ; rebus in- 
fectis unoerri^teter 2)inge. 

in-fero l^tneintragen, «toerfen; 
Signa inferre (ergänze: in 
hostes) angreifen ; -- bellum 
alicui belriegen ; -- bellum 
in Italiam ben lhtegSf(!§au« 
^la^ uerlegen na$. 

infestuB aufföffig; feinbfeltg, 
^agerfüfft. 

inflnltuB grenaenloiS; enbloi), 
immeriottl^renb. 

inflnnuB f^toad^, au f^toad^. 

infttiis (accus, uom ungebr. 
infitiae, Uon fateor) Ire in 
Slbrebe fteOfen, leugnen. 

iaflüor leugnen. 



in-fodio f5di fossum 8 t)er« 
graben. 

iBgenium (gigno) @eifie8art 
(t)on ©eburt); geiflige Se« 
föl^igung, S:alent. 

ingritis (au^ Ingratils) adv. 
toibtx SBillen. 

ingrituB unbanfbar. 

in-ioio ieci iectum 3 (iacio) 
einf(56en; l^intuerfen; eine 
äugerung über ettuaS fatten 
laffen: pacem iniecit lieg 
ein SBort t)om Sfrieben faEen 
Dat. 8, 5. 

inimioitiae Sfeinbfd^aft, lln> 
feinbungen, feinbfelige SSer« 
^ftltniffe. 

initium (eo) IKnfang, S9e« 
ginn; duro admodam in- 
itio usus est adulescen- 
tiae : er l^atte überauiS bittere 
©rftlingSjai^re feiner 3u« 
genbjeit burd^guntadgen; in- 
itio anfttngli^; t)orlftufig, 
aunftd^ft; uranfftnglid^; ab 
initio uon t)om an. 

iBiüria Unred^t, SSeleibigung ; 
plur, Unbilben. 

in-nitor nixus u. nisus sum 8 
fid^ auf ettuaS p^en. 

innooeiui unfd^ftblid^; fd^uIbloS. 

i]mootBtiaUnbefd6olten]^eit,Un* 
eigennü^igfeit. 

innoms unfd^ulbig. 

iaopia (ops) ^ilflofigfeit, ^ot, 
3Jlangel (an). 
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in-opinans — inter-cedo. 



inopuans unb inoplnitns ttn« 
ertoattet. 

inops opi3 tnittelloS. 

inpilmis adv. t)or3ÜgIt$, ganj 
bcfortberS. 

insoiens ol^ne SBtffen; ol^ne 
»ortoiffen. [fdjidttid&fclt. 

insoitia UntDiffen^eit , Unge« 

insoinB 1. ol^ne aDßiJfen; omni- 
bus insciis ofjnt baft itgenb 
jemanb barum toufetc; 2. «n« 
eingetoeil^t. 

in-8oribo 3 einf^teibett ; bie 
gnfd^rift fc|en auf (j. ». 
feinen ßeidjcnftein) ; epi- 
grammate inscripto mit ber 
Stuff^rift. [folgen. 

in-seqnor 3 nad^folgen, ter« 

in-serylo btenen, fldj fügen, 
temporibus ben Umftänben; 
ft4 l^ingeben, toibmen. 

insidiae (sedeo) 1. ^intet» 
l^alt; 2. Sflad^PcUungcn; in- 
sidiae mihi fiunt: a) man 
folgt mir auf bcr Sfctfe; 
b) man tratigtet mir nadg 
bem 8eben; 3. $lnf$lag. 

inBidi&tor ^ladgfteUer , ^uf» 
laurer, SWorbgefettc. 

insidior na$ftellen. 

inBignis auSgesei^net. 

in-sisto Btiti 3 auf ettoag l^in» 
treten, balgcr anfangen, Be« 
ginnen (©egenfa^: deslsto 
aBftelgcn, aufgören) ; fidg etto. 
angelegen fein laffen. 



insoleiui (soleo) ungetoölgnlitl, 
übermütig, übermfltig. 

inBolentia Ungetoölgnli^feit, 
Übermut. 

in-Btituo 3 (statuo) einfe|en, 
anlegen, einridgten; einfüh- 
ren; befdglieften, beginnen. 

inBÜtütum ^inridgtung, @itte; 
Sa^ung; ®runbfa|: vitae. 

in-sto stiti bebröngen, ein« 
bringen auf allcui; bet)or« 
fielgen. , 

in-strao 3 1. einridgten: do- 
mus sie erat instructa bie 
<£inridgtung beS ^aufeS toar 
berart; 2. aclem instruere 
baS $eer in@$Iadgtorbnung 
auffteQen; acies instructa 
®efedgtsftellung. 

iniuetuB ungeloo^nt. 

in-Bum innetoo^nen; Uli genti 
plus inest virium quam in- 
genii bei jenem SBoIfe ge« 
beiigt bie förperlidge Äraft 
elger aU bie getftige S^e« 
fälgigung Epam. 5, 2. . 

integer (tango) unüerf elgrt ; 
ftif«. 

integritiB Unt)erfe]grtlgeit, Un* 
befdgoltenlgeit (beS Sebens« 
toanbelg). 

IntemperanB sügeHoS, magloS. 

intemperantia 3ügellofigfeit. 

inter-oedo 3 bagtoifdgentreten, 
fidg ftrftuben Dion 1, 3; ba> 
Stoifdgen öergelgcn Att. 20, 2; 



inter-dico — intueor. 
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eintreten, ftattflnben, Bc« 
flehen Att. 5,4; 17, 2; 20,5. 

inter-dloo 3 untetfogen, Der» 
Bieten socero (dat.) genero 
(abl.) bcm 6d&toie9crt)0ter 
ben Umgang mit bem 6d^tt)ie- 
getfo^ne Ham. 3, 2. 

interdum mitunter, gutDeilen; 
bann ttnb toann. 

interei unterbefjen. 

inter-eo nntergel^en; ben Slob 
finben; aufgebrandet toerben : 
pecnnia. 

interfeetor 9Jl5rber. 

Interim adv, unterbeffen. 

inter-imo emi emptum 3 (emo) 
au8 ber SWilte toegfd^affen, 
töten. 

interior mel^r innerl^alb be* 
finbli^; — pars aedium 
bie l^interen SFiäume beS 
^aufeS; interiora conailia 
gel^eime SSeratungen. 

interituB üs Untergang, %oh. 

interneoio (neco) t>bUi%t fßtx* 
ni^tung, gänglid^e llufrei« 
bung. 

intemuntiiu Unter^änbler. 

inter-pöno 3 bagtDif d^enfe^en ; 
einf ehalten Pel. 8, 1 ; vorgeben 
Them. 7, 1 ; se — fid^ iuS 
anitteUegen Att. 2, 4; 9,5. 

intor-rogo fragen. 

inter-sero serul sertum 3 ha» 
jtoif d^cnfügen ; — causam 
t)orj(^ü|en. 



inter-Bum baatDifd^enliegen; ftd^ 
unterfd^eiben Eum. 8, 3; 
gugegcn fein bei; — pugnae 
fi6) beteiligen an. 

InteBtlniis im Innern befinb* 
li(^ Ham. 2, 1; intestinum 
S)arm!anal Att. 21, 3. 

intimne 1. ber innerfie; — aml- 
citia, familiaritas innigfte 
Sreunbfd^aft; innig befreun» 
bet mit {dat.)*j subst. ber 
aSertraute; intime uti auf 
t)ertrauteftem Sfuge fiel^en. 

intro eintreten ; — domum be« 
treten; — Urnen über bie 
6d§toelle treten; — portum, 
castra einbringen in. 

intro-eo eintreten; l^ereinftrö« 
men ; — in Thraciam öor« 
bringen in baö Snncrc öon 
Xl^ragien; — Syracusas 
fiegreid^ eingiel^en in @^« 
rafug. 

introitne os Eingang. 

intrö-mitto 3 l^ineinlaffen. 

intueor anfd^auen : l. in klugen« 
fd^ein nel^men; ignoti, fa- 
clem eins cum intuerentur : 
ton il^n nidgt !annte unb 
nur feine äußere ©eftalt in 
IKugenf d^ein nal^m Ag. 8, l ; 
mitanfel^en fönnen (5. f&. 
frembe« ©lüdf); 2. im Slugc 
bel^alten; 3. »lüöfidet nel^« 
men ouf; id intuens, im 
^inblidfe hierauf. 
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inusitatus — iucundus. 



inisitituB ungetodl^nli^. 
inötilii unnft^; inutile esse 

ncn. 

in-Tido väsi väsum 3 auf etto. 
loSgel^en; einbringen; an« 
ftteifen, überfallen. 

in-Tehor 3 loSgiel^en gegen (in) ; 
multa t)ielfad^. 

in-Tinio veni ventum 1. finben, 
auf etto. flogen : sacerdotes; 
2. auSfinbig matten: ali- 
qnem, locum. 

inytntiim (^rfinbung. 

inTeterasoo ävi 3 alt toerben, 
fi$ einniften. 

inveteritiu tief eingetDurselt. 

inviotos unbe{legt. 

in- Video (f^eel anfeilen) Be« 
neiben, miftgönnen. 

iiividi» 1. SWiggunP, 5leib ; mi- 
nore invidia esse tDeuiger 
beneibet toerben; in invi- 
diam venire, incidere in 
Ungnabe fallen; abesse ab 
invidia ber Ungnabe entrüfit 
fein; 2. invidiae esse an« 
gefeinbet toerben ; 3. !on!rct : 
ber !Reiber (^lübiabeS unb 
ai^raf^bul). 

invidos neibif^. 

inviolitiiB unDerle^t, unge« 
fä^rbet. 

invTsos (invideo) t)er]^agt. 

iavlio einlaben; au @afte 
laben. 



invItuB ungern ; aliquo invito 
gegen jemanbeS SBillen. 

iBToeitu unetngelaben. 

ioons €(^erg; ioco im 64er)e. 

Ir» 3om, (Erbitterung. 

Irasoor 3 aümen. 

IritoB eraümt. 

Ire n itum 1. gelten, bequem 
einl^erge^en (elepbantus) ; 
in ins ire alS üläger t>OX 
bas (Beriet treten; infitias 
ire leugnen; 2. t)orrü(Ien; 
obviam ... ire entgegen- 
treten; subsidio — SU ^ilfe 
fommen. 

ir-iidoo risi risum (anlagen) 

1. flotten : irridens P6nif(^ ; 

2. öerl^öl^nen (acc,)- 

is ea id biefer, berjenige, ein 
fol^er; eo quod beSl^alb, 
loeil; in eo est t9 ift na^e 
baran Mllt. 7, 3; Paus. 
5, 1. 

Iimeni&s ae ^au^t ber %%tm 
baner, bie il^re Sl^aterfiabt 
ben ©^artanem entriffen. 

Italiens gu Italien ge^5rig. 

item adv. beiSgleid^n. 

iter itineris Steife; 9narf4; 
SBeg. 

iternm adv, gum stoeitenmal. 

iflonndne (invicundus) erfreu« 
ü^, angenel^m: iucundissi- 
mam bie grbgte Slnnel^mli^- 
feit; iucundissimus ber an> 
genel^mfle ©efäl^rte. 



iudicium — lacesso. 
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ifidioinm geti^tlid^e Unter» 
fud^ung, (Bettlet; (Berid^tS« 
fljuitö; in iudicio t)or 
Getilgt; rt^terlid^e @nt« 
f (Reibung, Urteil ; iudicio 
aus Übetjeugung, grunb« 
fötlld^ Att. 15, 3; ille sui 
iudicii er, eilt 3Wann öon 
felbftänbtgem Urteil Att. 
9, 7. 

iüdioo (Sfled^t \pxt6)m) 1. ein 
Urteil fällen; — ex Be« 
urteilen nad^, folgern, er« 
fd^lie^en au8; 2. ber SD^ei- 
nung fein, ba6 ; — hostem 
in bie Sldjt erflären; — 
exsulem fülr lanbedftüd^tig 
erllören. 

ingemm 3u(^ert, ein SO'lorgen 
ßanbeS (jgenet, plur, iu- 
gerum). 

ingvlo (iugulum Sttfj,lt) er> 
broffeln, ermorben. 

iumentum (iungo) S^fitier. 

inngo nxi nctum 3 üerbinben, 
anf))annen ; iumentisiunctis 
vehi 5U ^%tn angefal^ren 
fommen. 

ifiro f(^)o5ren. 

iüB iuris 1. Stedjt: civile 
bürgerlidje8 Siedet; — gen- 
tium aSöIferreiä^t ; — hospi- 
tii ®aftred^t; iure suo mit 
t)olIem IRed^te; 2. baS (Be» 
rid^t : in — ire t)or ®erid§t 
treten. 

Cornelius Nepos. Ed. 5. 



iasinrandum iurisiurandi 

©(^tomr, Cgib: dare leiftcn; 
servare, conservare Italien. 

insBiim SSefel^I. 

iuuü auf ©el^eig, auf SDer« 
orbnung. 

iüstitia ©ered^ttgfeit ; ©ered^» 
tigleitsliebe. 

iavencns junger ©tier. 

luzii (iungo) 1. adv. bid^t 
baneben ; gang in ber SRäl^e ; 
2,praep. bid^t neben; gang 
in ber Släl^e; an ber ©renge 
toon (j. f&. Äop^aboÜen) ; 
an (3. S3. ber ll:():()ifd^en 
Strome); aram iuxta(äna« 
ftro:p]^e!) unmittelbar neben 
hm Stltar. 

K. 

Ealendae ber erfte ^ag eineiS 
3Jlonat3 (k»l. = kalendas). 



labor Arbeit, STlül^e, Slätig- 
feit; — rei mllitaris ßei» 
flungen im Äriegötoefen. 

UböriöBUB 1 . arbeitf am ; 2. m^' 
feiig, befd^toerlid^. 

laböro fid^ bemfil^en, fid^ bie 
^^^ nehmen (c. inf.). 

Laoedaemön önis /. anberer 
3flame fftr 6»)arta. 

laeosBo ivi itum 3 reiben, l§er« 
augforbern. 

13 
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Laco — levis. 



Lmo önis Safebämonier. 
LaeSnioe es /. Sonbf^aft im 

laorimo krönen t)etgtegen. 

laedo laesi laesum 3 betle^en; 
in eo laedendo babutd^, bag 
fic il^tt Qcf&l^tbcten. 

LampBaous Stabt in STl^ften 
am ^elledipont. 

lapldeos fteinetn. 

Itrgltio 1. teid^Ii^e Bptnbt 
Them. 2, 2; 2. S^efied^ung 
Milt. 6, 4; Harn. 3, 3; 
Att. 6, 2. 

latsitüdo Ermattung. 

lateo ftd^ üerftedt Italien Att. 
10, 2; nidjt l^eröortrcten, 
im ^intcrörunbe bleiben 
Eum. 7, 3 ; nnbefmtnt fein 
Ag. 6, 3; non illum late- 
bat es entging il^m nidgt, 
er tDu^te ganj gut Att. 
3, 1. 

Latinns latinifd^; Iateintf(]^; 
latlne in lattmii^ti^pta^t, 

laaditio S3elobigung, 8obrebe. 

lando loben, ffir löblid^ er» 
ad^ten ; laudandna anju* 
etlennen; in illo uno lau- 
dando consentire getabe nur 
in feinem ßobe fid^ ju« 
fammenflnben. 

lanrens t)om Lorbeerbaum; Co- 
rona laurea ßorbeerfranj. 

laus Sob, ^ul^m; SBerbienfl 
Timoth. 2, 3 ; Tlmol. 4, 3. 



lautni (Ia^o) fauber, ftattli^ 
Chabr. 3, 2; t)ome^m, 
prftd^tig Att. 13, 6. 

lazo lodern, Ibfen. 

lootlea ©änfte. 

leetloula fteine 6(inf te ; 2:oten« 
bal^re. 

loetio S^orlefung. 

leotor (lego 3) Sefer. 

leotns S3ett. 

legiüo (lego 1 lex) (Befanbt* 
f$oft; bie ©efonbten. 

legitimuB gefe^Iid^ ; plur. 
neutr, gefe^li^e gfOrmli^* 
feiten, Sformalit&ten. 

ligo legi lectum 3 1. p» 
fammenlefen ; ou8lefen, aufi- 
toä^ilen laffen Paus. 1, 2; 
2. lefen; legendum dare gu 
lefen geben ; relatum legere 
öerseidjnet flnben praef. 1. 

Lemnii d^intoo^ner t)onlBemnuS. 

lenio linbem, bftm))fen (g. fd, 
hai gfeuer beS ^affe8); be« 
f duftigen: incensum. 

lepöl U. lepor öris ^nmut, 
(geiflreidjer) ^umor. 

litum 2:0b. [booten. 

LeueoByri S3oII in üap^a« 

Leuotra orum n. Stabt in 
S95otien, baüon Leuotrioua 
leuftrifd^, bei Seultra. 

loviflUi^t (bem (Betoid^te na^) ; 
oberf(ä(^Ud^ prolog. 1 ; leidet« 
fertig Ep. 1, 1 ; unbebeutenb 
Ep. 2, 3. 



levo — loquor. 



levo 1 nXti^ittn. 

lex 1. ®efe^e8t)Otf(3^Iag: ferre 
ctnbtinöen; 2. ©efej: ferre 
geben; 8. 93ebtngung. 

Ubentor getn; libentiua liebet: 
(eoque — unb jtoat um fo 
lieber). 

llberiliB ebel, %o^^ttii^, 

liberilitis^od^l^etsidfeit, Sfrei« 
öebtQteit. 

liberäliter 1. bereittoiHfig : pol- 
liceri; 2. freigebig: non pa- 
rum liberäliter mit feilteS» 
toegg largenber afreigebig« 
feit; 3. rei(j^U$: liberalius 
sibi indulgere aU^U rei(3^« 
lid^em ©enuffe fid^ b^ngeben. 

liberitor SBefreier. 

libero befreien; — obsidione 
entfe^en; — poenä frei« 
fpred^en; llberatum disce- 
dere freigefprodjen toerben. 

libet libuit u. libitum est eg 
beliebt, eS mag gemattet fein. 

libidinöSQB begebrli(3^ ; aus« 
f(^U)eifenb. 

libldo S^egel^rlid^feit, @innli(^« 
feit. 

libririuB ber SSü^erabfd^reiber. 

lioentia Sügelloftgfeit; SluS« 
gelaffenl^eit. 

lioentivB adv. (licenter) 5U 
eigenmSd^tig. 

licet uit u. itum est zi ifi er« 
laubt; — per suos öon feiten 
ber ©einigen. 



lignens bon ^olg, l^ölgem. 
llgnnm ^ols; plur. ©d^eitbolg. 
Ligvres um bie Sigurer, S^olf 

im Sflorbtocften bon 3talien. 
limen ©dJtoeUe; — - intrare 

über bie B^rotUt treten. 
Ungaa 3unge, ©^rad^e. 
linteos (llnnm) leinen, bon 

Selntioanb. 
Us 1. Streit, ^rojefe; 2. ©traf« 

fumme : aestimare feftfe^en. 
litteraS3u(^ftabe ;plur.l, S3riet 

3ufd^rift; litteris, per lit- 

teras brieflid§, fdjriftlidj; 

2. ©djrifttoerfe, Siteratur 

(unb @;pra(5e); 3. toiffen« 

f (^af tUd^e SSilbung ; 4. U)iff en« 

fd^aftlid^e SSefd^äftigung. 
litteritos tt)iffenf(^aftli(| ge> 

bilbet. 
Hins oris Ufer, Stranb (bed 

SDfleereö). 
locupleB pletis begütert, tool^l« 

babenb; reidj. 
loeupleto bereichern ; pass, fid^ 

bereid^ern. 
loeos 1. Ort, ©teile; 2. 9lang; 

8. ©elegcnbeit; locum no- 

cendi dare eine 93löge bieten 

Harn. 1, 2. 
longe adv. toeit; bei U)eitem; 

lang (öon ber 3cit> 
longuquus 1. tueit, entfernt; 

2. langwierig; lang, 
loquor locütus sum 3 reben; 

fid& (offen barüber) aus« 
13* 
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longus — malitioae. 



fpre^en, boft; liberius — 

eine brciftete 6pta$e fttl^ten. 

longus lang; longum est ti 

tDäre )U toettläufig. 
lörioa ganger, 
lornm 9liemen. 
Luoini bie Sulanet, S}5llet« 

fd&aft Utttcritalieng, um« 

Qtenjt t)on Aam^anien, ^Ipu« 

Iten unb 93ruttien; In Lu- 

canis in Sufonien. 
luornm^elotnn; aliquid lucri 

facere fi(^ etloaiS 3U nu^e 

ma^en. 
luotor ringen. 
Luonllas, L. Licinius, ^tlb' 

j^rrim britten Ärießc gegen 

SDflitl^ribate« 74—67 t). 6]§r. 
Ifiens (lux) Si^tung, ^ain. 
lüdiu 6piel ; ©d^ute Att. 10, 3. 
lumbuB Senbe. 
lümen ßeud&te; lumina ocu- 

lorum 9lugenli(3^t. 
LüBitini f&ttDof^mx ton Suft» 

tanien (bent l^eutigen $ot« 

tngal). 
Lntitiiii, C. Lutatius Catnlus, 

ÄonfuI 242 ö. ei^r. 
lüznria Ü:()))ig!ett : 1. $run!- 

entfaltung; 2. SBol^Ueben; 

3. SluSf (S^tDeif ung : alere S^or« 

fdjub leiften; reprlmere ^in« 

^alt tun; Sd^toelgetei. 
lüznriösm audfd^loeifenb. 
Lydia Sanb im toeftliilicn Äleln« 

arten, bat)onLjdii8 betS^ber. 



Ljsimaoliiu gfclbl^ett ^lesan« 
bets b. ®t., bem nad^ beffen 
S^obe S^^aüen unb fp&tet 
9Jla!ebonien suftel. 

M. 

Mieido önis aJlafebontet. 
maonlo befleden, enterten, 
magister equitum S3efe]^Ig> 

l^aber bet 9leiterei. 
magisiritos Os obrigfeitli^eS 

^mt, Staatsbeamter; plur, 

99e(5tbe Milt. 6, 4; Them. 

2, 2 u. öfter. 
Magnei etis ajlagnefter, S9e« 

too^ner Don 
Magnesia @tabt am SJläanber 

in Marien, 
mignifiens 1. großartig: fac- 
tum ; 2. pra(3^tUebenb ; mag- 

nifice donare !5nigltd^ be« 

f$enlen. 
mignitndo 1. ©rö^e; ^enge; 

— consilii tiefe ötnflcit; 

2. Umfang (a.S3.be$SBer!eS, 

S9u$eS). 
müest&s ^ol^eit; imperii — 

^errf(^ergr5ge. 
maledioQs f^mäl^ffid^ig, tabel« 

fü$tig. 
malefioos übel^anbelnb, mig« 

günfiig ; naturam maleficam 

nancisci bie Ungunft ber 

3flatur erfai^rcn. 
malitiöse adv. bdsmidig. 



malus — mediocris. 
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maliii peior pessimus utt« 
btau^Bat, Wtäit, fd^Iimm; 
rem male gerere ben Aatnpf 
unglüdtli^ füllten ; res male 
gesta unglüdCIitlgeS Untet» 
ncl^mcn; malum sing, unb 
plur. Unl^cil , 3iotla%t, 

manoeps (pon manu capere) 

manditnm ^ufttäg; — edere 
befannt geben. 

mando (manus ein^änbigen) ; 
bcftettett , auftragen ; res 
mandata bie Ungelegenl^eit 
f eineSSluf traggeberö (©egen- 
fa^, 8ua). 

maneo mansi mansum l.blei« 
ben, t)txtonUn; 2. erl^alten 
bleiben: memoria, moou- 
mentum, vestigla, amicitia ; 
ftdj be]ftau^)ten: opinio; JBe« 
ftanb ]§aben; ßanbl^alten: 
classiarii; — in societate, 
pactione am Sünbniff e, SBer- 
trage f efll^alten ; — in officio 
in ber Streue öcrl^arren ; — 
in fide baS gegebene SBort 
Italien. 

Mantinea 6tabt im Often llr- 
fabienS. 

manubiao SSeute, (SxlH ber 
»ente. 

manus üs f, 1. ^anb; manu 
fortis perfönlid^ tapfer; ma- 
nus dare ftd^ ergeben; ad 



manum accedere auf ben 
Seib rüden ; manus adferre 
$anb anlegen; manu (Ale. 
10, 4) U. manibus (Timol. 
5, 2) getoaltfam; 2. ajiann- 
fd^aft, 6(^ar. 

mariümuB 3ur@ee, amSO'leere; 
praedo--6eeräuber; fluc- 
tus — SWeereSfCut. 

MasBigSiae tn. ff^t^if^eS 9lo» 
mabenbol! am Äaf^ifd&en 
aneere. 

mitrioida m. (caedo) SRutter» 
mbrber. 

mätrimönium (^l^e; in matri- 
monio habere 5Ur Sfrau 
l^aben; in matrimonium dare 
Derl^eiraten. [Seit. 

miiwteadv. frü^aeittg; bor ber 

mitüro bef(^leunigen. 

medeor l^eilen ; abl()elfen Pelop. 
1, 1 : 2)a]6er loerbe id^ beiben 
Übelftänben tunli^ft bie 
©pi^e bieten unb meine Sefer 
üorüberfättigung gutoal^ren 
fud^en (futur.) unb gleid^» 
Xooiji (cum . . . tum) il^rem 
SBiffenfibrange ®enüge lei» 
ften. 

medioina Hrsnei, Heilmittel. 

medicuB Hrgt. [ftfd^. 

MedioiiB (Media) mebif(^, per« 

medimnuB Steffel. 

mediooriB (medius) mittel« 
mägig; non mediocris VLXi* 
getoöl&nlidj. 
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meditor — minuo. 



meditor bettlen; gebenfen. 

MeduB tnebtfd^. 

mel mellis ^ottig. 

momor 1. etngebenf; 2. et- 
fcnntlid^. 

memoria 1. (Bebäd^tntS; ^nne« 
tung; post hominum me- 
moriam feit ÜWcufd^cngcbens 
!en; 2. 3^it (ad nostram 
memoriam) ; 3. Itunbe, S9e« 
tt^t Ar. 2, 2; Han. 8, 2. 

mendieium Süge. 

Menelü portus ^afenftabt in 
ajlarmarifa, tocftlid^ t>on 
tß^ptcn. 

mens (innere Araft): 1. SSer« 
ftanbcöfraft, SBcrnunft; 2. 
aOßiacnSfraft, 3lbpt; hac 
mente in biefex ^bft($t; 
3. ^craenöfraft, ©cfinnunö: 
— inimica fcinbfcliöe. 

mens» XifdJ; ©pcifcn; — se- 
cunda 9la(^tif($. 

mensii SJlonat. 

menBiira ^ai. 

mentio ^ttpd^nung. 

mentior (erbiti^ten) lügen. 

meroenniriiu (merces) um 
ßol^n gebungen; milites — 
^olhtxvipptn; subsL So]()n> 
arbeitet Eum. l, 5. 

mercei cedis SDerbienft, Sol^n. 

mereo ui t)erbienen; Stipen- 
dium — Äriegöbicnft leiftcu. 

meridies (medlusdies) !Dlittag; 
6übcn. 



meritö adv. t)erbientermagen. 

meritnm SBerbienft ; pro — nadj 
ajerbienfl ; entf<)te$cnb. 

metallnm fOittaU ; d^mU, SSerg» 
wer!. 

mitior mensus sum nteffen, 
bemeffen: usnm pecuniae 
non magnitudine, sed ra- 
tione metiri bie aSerloenbnng 
beS ®elbeg ni(3^t naä) ber 
^öl^e bes S9eft|ftanbe8, fon- 
bern nur nadj öemUnftiger 
Überlegung einrid^len (te« 
gcln) Att. 14, 3. 

migro (au80 tnanbern, über« 
liebeln, Stbfdjieb nel^men: 
ex vita. 

MüeBins auSSnilet, 6tabt ber 
ßanbfd^aft Sonten in Älein« 
aflen. 

mllitiris militärifd^, triegerif (3&; 
res, disciplina— bog ®cbiet, 
bie üenntniffe beS Kriegs« 
tocf eng ; laus — ftrieggrujm ; 
ornatus vestitusque — W\* 
fiung unb (Seioanbung beS 
gemeinen 6olbaten. 

minno ui ütum 8 üerminbem, 
f(36iDä4cn; fdjtoädjer unter« 
l^alten (g. ». bie SDÖo^t« 
feucr); Eum. 6, 2: S)ie Un« 
5ulänglid&!eit berSOflittel be- 
toirfte, ba6 fein ^ol^er SKut 
jtoar nidjt in bie »rücäfte 
ging (frangebatur) , jebo^ 
SlbbrudJ litt (minuebatur). 



minutus — motus. 
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miAQtus (minuo) üerneinert, 

mlribilii tounberbar , gans 

augerotbentlt^. 
mlrni üertDunbetli^, feltfam; 

feiten (a. ö. ßeutfeliöfeit). 
misoeo miscui mistum u. mix- 
tum mifd^en; plurlma — 

ernftl^aftere SBertoinuitö on« 

tid^ten. 
miseranduB Beilagendtoert. 
misereor seritus sum URitleib 

em<)flnbett; Hül^rung fül^Ien. 
miioneordia STlitleib. 
miuns üb (nur abl. gebt) 

Slufttag. 
Mühridites is ^etfifd^et @a« 

tra^ t)on S^faonien. 
iiiitto misi missum 3 f(^tdten ; 

toetfen, fcftlcubern; missum 

facere freilaffen. 
möbilis betoegltd^, toanfelmfitig. 
möbilitSs SSetoegli^f eit ; ber 

Unbeflonb: fortunae. 
moderitio SJlä^igung. 
modoritos getnftgigt, befonnen. 
modesiia SJlägigung, SSefi^ei» 

benl^eit ; gfügfamfeit Ag. 

4, 2 ; Slnfptud^Slofigleit Milt. 

1, 1; Ag. 4, 2. 
modioos tnä^ig, bef^eiben. 
modiuB ein (Betteibemag : 

©(^cffel. 
modo adv, 1. nut; 2. eben, 

fofott; 3. modo . . . modo 

balb . . . balb. 



modus 1. SJlag: modum ad- 

hibereSDflafel^alten; 2. Slrt 

unb SBeife. 
molestns (moles) läfttg; auf* 

fäfflg: Attico. 
mölior eifrig ouf ettoaS l^in- 

arbeiten Lys. l, 4; mit bem 

®eban!en umgei^en Ale. 10, 

1 ; im ©djilbe fül^ren Ti- 

moth. 3, 1. 
MolosBus ber ajloloffer, S3olf8> 

ftamm im öftlid^en <£piru8. 
mömentnm (moreo) betDegenbe 

Araft (Sntf^eibung, ®en)i$t. 
moneo ui itum 1. erinnern, auf« 

merifam mad^en auf (acc, 

c. inf.)] 2. ermal^nen, ben S^lat 

^ihtn (ut ober bloßer con- 

iunct.); 3. toamen (ne). 
monumontnm (moneo) 2)enl« 

mal, @rabmal Att. 22, 4. 
mora /. bie SJlora, Abteilung 

im f))artanif(^en ^eere (400 

bi8 900 ajlann). 
mora SSer^ug, ^inbernid. 
morbus Aranf^eit ; morl}o mori 

eines natfirlid^en Sobeg 

fterbcn. 
moror t)er)oeilen. 
mortifor totbringenb; lebend» 

gefäbrlid^: vulnus. 
mos möris 1. @itte, SBraud^, 

(ginridjtung ; plur, Sl^a« 

rafter; 2. IBÖille: morem 

gerere toiÖfal^ren. 
mötos ÜB SSetoegung. 
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moveo — namque. 



moveo mövi mötum 1. fott« 
betocöcn; castra — auf- 
bredjcn; moveri posse Be» 
tt»eölid& fein ; se — t)on bct 
©teile rüden; fi(| tft^ten, 
tätig fein; se non — fid^ 
tul^ig Det^alten; 2. (Sinbntdt 
mad^en auf: regem; pasa. 
ft(J leiten laffen. 

miüiebris tpeiBUdJ; — vestis 
Sfrauenöetoanb. 

mnlier ^eib, fixau. 

mnlta Strafe; ®elbftrafe. 

multiplioo berüielf ältigen ; tn» 
mehren; erpi&en. , 

mnltitiido 1. STlenge, groge 
^nsalf)!, Übermad^t; 2. bie 
aJlenge, baS S}olI. 

multo beftrafen. 

mnltiis Diel ; multum adv. Diel, 
üielfad^ ; non multum nid^t 
fel^r; multo um bieleS: 
multo post lange nad^l^er; 
pluris esse mel^r toert 
fein Ep. 10, 4; pluris, 
plurimi facere pl^r, am 
Pd&ften fd&ä^cn Iph. 3, 4; 
Eum. 2, 2. 

mnnditia @auber!eit. 

münioipium @tabt mit felb« 
ftänbiger Obrigfeit, aber 
unter römifiä^er ^crrfdjaft 
unb mit römifd&cm SSürger« 
redete. 

mnnio befeftigen; fd&ütcn; -- 
itinera bie Jlöege ^erftcCfen. 



Bönitio 99efeftiguttg ; S3efefti< 

gungSloerl. 
miuiuB neris (ßeifiung) 1. 

S)ienfl, «mt; 2. ®unfl, 

@abe, d^fdgent 
Münjoliia 9ltl^en8 b^lt^fter 

$afen. 
miisiea ae u. mösioo es URufil, 

3:on!unft. 
muBioQs 3 subst. %onthnftUx. 
mütitio änberung. 
Mntina 6tabt in Oberitalien 

(ie^t snobena). 
mfito änbem; eine toefentlid^e 

änberung Dornel^men (). ^. 

an ber 9ludrüjtung); vestl- 

tum — tDed^feln; pasa. fid^ 
• änbem, umfdjiagen: volun- 

tas. 
mutuuB audgetaufd^t , gegen» 

feitig. 
Myctle es /. SBorgebirge in 

2f onien gegenüber t>. 6amoS. 
mysteria religiöfer Gel^eim^ 

bienft; — facere bie SR^« 

flerien feiern. 
MytilSnaei SBetool^ner b. Stabt 

ajl^tilene auf SeSboiS. 
Myt8 untis f. @tabt in l^arien 

am ^ttanber. 

N. 

namque 1. DerfiärfteS nam: 
nämlid^; 2. = etenim: ja 
bod^. 



nanciscor — nego. 
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nanctus U. nactus 
8um 3 but$ 3ufan erlangen; 
erhalten ; gelangen gu ; et« 
falzten (g. SB. bic Ungunp 
bet SRatur; f. maleflcus). 

narro (gnarua) lunbtun, et> 
aftl^len, berid^ten. 

BMOor nätus sum 3 geboren 
toerben ; abjlammen bon 
(ex) ; natuB quadraginta 
annos 40 ^al^re alt. 

nitilis (dies) Geburtstag. 

nitio (nascor) 1. ©eburt; 
natione Don Geburt (g. S3. 
ein ajleber); 2. SDbÜerfd^aft 
(befonberS entfernte, loenig 
befanntc). 

niilviui angeboren, natürlid^. 

nftte (no) uml^erfd^ioimmen. 

nitora (nascor) 1. Geburt; 
2. notürlid^e SSef^affenl^eit, 
Slotur; diversa — 3tt>ie« 
f))alt ber 9latur; civitatum 
— (inttoidCIung ; natura auS 
natürlid^em eintrieb; diffi- 
cillima natura Derf(!6(of{ener 
(S^aralter; 3. bie 9latur: 
morbo naturae debitum 
reddere ber !Ratur ben 
fd^ulbtgen S:ribut entrid^ten 
= eines natürlt^en 2:obeg 
fterben. 

BitiiriliB natürli^; naturale 
bonum eine Gabe ber 9latur. 

nitiu üs Geburt ; natu maior 
älter. 



naufragiumCd^iPrud^; — fa- 
cere leiben. 

nauta (nävita) 1. SJlatrofe, 
©eemann; 2. $aff agier. 

nantions bie ^^iffe betreffenb; 
castra nautica @$iffSlager. 

nivilii (nävis) gur "©ee. 

navis longa itrieggfd^iff. 

Nazoi i /. bie grb^te ber R^« 
!labif(!|en 3nfeln. 

neoeisirio adv. notgebrungen. 

neoeisiriiis 1. nottoenbig; 2. 
na^e Derloanbt Paus. 2, 5 ; 
Dat. 6, 3. 

neoeBM est eS ift nottoenbig. 

neeesutüdo engeS Sdanb (gtoi* 
fd^en S3ertoanbtenunbgreuu> 
ben) Dlon 1, 3; — sortis 
nal^eg amtlid^eS S3er]^ältnid 
Cat. 1, 3. 

neone ober nid^t (oerballofeS 
gloeiteS Glieb ber inbireften 
3)o|)^elfrage). [u. 9latur) . 

ne^ (fäs) gfrebel (gegen Gott 

neglegenter nad^lttfftg ; aut 
eum neglegenter aut ma- 
litiose fecisse er fei ent> 
tocber mit {JaWfttPgJeit 
ober aber mit S3o81()eit gu 
Sßerle gegangen Ale. 7, 2. 

neglego exi ectum 3 t)erna(|* 
Ittffigen: rem familiärem 
t)erf djioenbcn ; gleid&gültig 
fein gegen Dat. 9, 2. 

nego (nein fagen) l. abfd^lä« 
gigen SSefd^eib erteilen; 2. er« 
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negotium — novus. 



Ifötcn, ba6 . . . ni^i (aee. 
c. in/,)*, 3. abf^tagen, Der« 

negotium (nee u. otinm) 93e« 
fd^äftigunö, ^W, 6$totc= 
rlö!cttAg.5,4; Eum. 12,2; 
©efdjäft, Sluftrag. 

nepoB ötis (^nlel. 

neptis is (gnfelin. 

niger f^toars; tief Qebtäunt. 

Dihilo um nttJgtS; — magis 
ebenfotoenig;— minus md&t«« 
beflotoeniger, gtcitfitool^I. 

nü (nihil) nid^tS; in feinet 
SSßeife, burd^oug ntd&t; non 
— fo tttand^e«; — non affeS. 

nimiB adv. aCTsufel^r. 

nimins 0II5U grog ; nimia 
opinio ingenil bie allgu 
l^ol^e Sinfi^ö^ung feinet 
geizigen SegaBung Ale. 7, 3. 

nisi 1. (Denn ttid^t; 2. nad^ 
einet 9legation : auftet, als. 

nitidus glängenb, tool^Igenül^tt. 

nitor nisuB u. nixus sum 3 
fi$ ftftten auf (abl.) ; fi(36 
eiftig bcftteben; batauf bttus 
gen Milt. 4,-5. 

nöbiÜB (nosco) Betount: 1. Be« 
tül^mt; 2. öotne^m; plur. 
bie S3otnel^men; $lmtiSabeI 
Cat. 2, 3. 

nöbilitlB a^etül^mtl^eit. 

nöbilitobetül^mt mod^en; pass, 
aum Betü^mten 2Wanne »et» 
ben. 



nooeo ui itum f(j^aben; locum 
nocendi non dare fid^ uit» 
genbS eine S3I5ge geben. 

nootü adv, jut 9lad^t3eit. 

nootnrnuB näd^tli^. 

nSmen 1. Plante; suo nomine 
in feinem Flamen; nomine 
mit Flamen, namens ; 2. 
3:itel. 

NSmentinns bei 9lomentum 
(im ©abinetlanbe). 

nöminitimnamentlid^;— - prae- 
cipere ben auSbtürflidJen 
a3ef(|eib etteilen. 

nSmino 1. nennen; 2. nament« 
Ii4 anfügten. 

nöndom nod^ nid^t. 

Nora Jtaftett in üa^:()aboIten 
an bet ©ten^e 8^!aonieniS, 
am n5tb(. 9fu|e beSSoutuS. 

nosoo nöYi nötum 3 fennen 
(etnen; növi id^ fenne. 

nötitia S9efanntf(^aft; Kennt- 
nis. 

noto (nota) 1. bejeid^nen, fennt- 
l\^ mad^en; 2. t)etseid^nen 
(a- 23. bie 3:atfa$en); an- 
geben (mit inbiteftetgftoge). 

nötns (nosco) 1. befannt; 
2. etptobt, beloäl^tt. 

novit&s !Reu]§eit, UngetDöl^n- 
Ii(|!eit; — omatus bet auf- 
faDfenbe ^lufaug. 

DOYttB 1. neu ; multa nova t>xtXt 
9leuetungen; 2. ungett)51^m 
lid^ ; 3. novissimus bet le^te. 



noxius 



obses. 
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noxias (noceo) 1. fd^öblid^ ; 

2. fd^ulbig; pro noxils aU 

@4ttIbiQe. 
nnbilifl l^eiratdfäl^iQ. 
nnbo nupsi nuptufti 3 (ber- 

l^üffcn) l^cixQtcn : viro nupta 

alicui bcrmäl^It mit; nup- 

tum dare gUT Sfxau geben. 
nSdo entblößen; vaglnä — 

QUd ber @d^eibe sielten; 

nudatus ftogbetett. 
nnmenCnuo) äBinf, IBitie, tG&al- 

tcn ber Oötter Timol. 4, 4; 

bef. boS gnäbtge Ag. 2, ö. 
nnmerogä^Ien^auSaal^Ien; pe- 

cnnia numerata bateS ®elb. 
nnmeniB 1. 3q]^1; 2. 9lartQ ; 

numero militis aU gemeiner 

©olbat. 
Nomidae (3flomaben) Sflumibier, 

norbaftifan. JBoIföftamm, 

bic tocftlic^en SRad^barn ber 

^ortl^aget. 
nnmmns ©elbmünge. 
nontins 1. iBote; 2. SBotfdgaft: 

einlQbwnß , 3lufforbeninö, 

JBefel^I. [(f. praeopto). 

nnptiao ^od^aett, SSermäl^lung 
nnsquam adv. nirgenbS. 
nütuB ü8 mUe, äBinf. 

0. 

ob-dnoo 3 übetgtel^en ; obducta 
nocte (näml. caelo aU dat.) 
na4 (BinlxvL^ bei ^aä^t 



ob-eo an ettoas l^erangel^en ; 

— rem fid^ einer ©o(ä^c 

wntcraicl^en; — diem su- 

premum perben. 
ob-icio 3 entgeöentoerfen; — se 

ftd^ entgegenfteHfen ; pass, 

entöegcntreten ; bottoetfen 

Ep. 5, 5. 
obitns ü8 S^ob. 

oblivio bQ8 SBergcffen, Slmneftie. 
ob-nitor maus u. nixus sum 3 

fl(J6 ftemmen gegen (dat.). 
ob-oedio l. ©el^ör fd^enlen: 

maxime in erfter ßinic; 

2. gel^ocd^en. 
ob-orior gum SSoxfd^ein !om» 

men; ]^exeinbre(3^en. 
ob-mo 3 1. übexfd6ütten; bcröxa- 

ben Dat. 11, 2; 2. übetloben 

Dion 4, 4; 3. in ©d^attcn 

fiellen, berbunfeln Paus. 1, i. 
obscnras bunfel; obscurior 

toeniger befonnt. 
ob-seoro (sacer) befd^lobxen. 
obseqninm äßiafäl^xigfeit^^lacl^» 

giebtgfeit. 
ob-seqaor 3 üDlttfal^ren ; stu- 

diis — fl(ä^ feinen ßiebdngS« 

neigungen l^ingeben. 
ob-sero (8era9fliegel) bcxriegeln. 
obBervanUa (S3eobad^tung) 

$o(^ad^tung ; ^ntgegen- 

fommen. 
obses sidis (sedeo) ©eifel, 

S3ürge; obsidem esse gut« 

flel^en, einjtel^en füx (genet.). 
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ob-sideo — odlum. 



ob-sidoo 1 . belogetn ; obfpenen ; 
2. ftbenoa^en, in @($ad^ 
Italien: urbem, Thebanos. 

obsidio 1. Säelogerung; in ob- 
sidione esse belagert toet« 
ben; 2. Übema^ung; in 
obsidione tenere in @(j^a(^ 
Italien. 

ob-sisto stiti 3 entgegentreten ; 
l^emmenb in benSBeg treten. 

obsolötoB 1. beraltet, abgetra- 
gen Ag. 8, 2; 2. antäglt(3J 
Milt. 6, 2. 

obsöniom Sutoft. 

obstinitio SSel^arrlid^feit, Un» 
beugfamfeit. 

ob-ito stiti iDiberftel^en; ]^in> 
htm, ba6 (ne). 

ob-atruo xi ctum 3 Derbanen, 
berrammeln. 

ob-Biun l^inberlid^ fein; f$aben. 

ob-tero trlvi tritum 3 ^er« 
treten, f^mälem. 

obtost&tio ^ef(^tt)örung, brin» 
genbeS S3ttten. 

ob-tineo 1. innel^aben (g. f&. 
biefelbe ©teUung); beüeiben 
(g. ». ba8 ]&ö4Pe Slmt); 
gebieten über: Persidem; er» 
l^alten (g. S3. als ilBirIung8> 
IreiiS); erlangen (g. 93. bie 
SBürbe) ; 2. bel^au^ten (g. S3. 
ben 93orrang); beibel^alten 
(g. SB. ben Oberbefehl, bie 
^enfd^aft); fld^ begnügen 
(g. ». mit ber Slittertoürbe). 



ob-tingo obtigi 3 (tango) gu 

teil toerben. 
obtrootiüo 1. 93erfleinerung 

Att. 6, 4; 20, 5; 2. ©djeel« 

fud^t Eum. 10, 2; Han. 1, 2. 
obtreotiior 9lebenbu]^ler. 
obtreeto (tracto) entgegen» 

arbeiten, beeinträchtigen, 
obyiam adv, (via) entgegen; 

— ire, venire entgegen« 
treten. 

obTins begegnenb; gegenüber« 

liegenb Eum. 9, 3. 
oecisio (occido)(günflige, ol^ne 

unfer 3utun fi4 bietenbe) 

®elegen]^eit; occasionem di- 

mittere fld^ entgelten laffen. 
oeeiius üs (occido) ^lieber« 

gang, 2:0b. 
00-cIdo 3 nieberl^auen, tdten. 
ooenlo cului cnltnm 3 ber« 

bergen, 
ooeulto (äng^li$) Derbergen; 

gel^eim Italien. 
ocevp&tio S9eft|nal^me ; fßi' 

fdjöftigung. 
oo-oupo (capio) Befe^en ; t)l5|» 

Itd^ überfallen ; an fid^ retten 

(g. fö, bie ^errfd^aft) ; pass, 

^^ befi^ftftigen. 
oo-onrrocurricursumd (ob-c.) 

entgegentreten , botbeugen 

Pel. 1, 1. 
odium ^ag: est in t\x\\i auV« 

— ßuBcipere ^a^eti ^t^m 
(in, erga); in — pexve- 






of-fendo — opus. 



213 



nire auf fl4 laben; odio 

ferri öom §a6 fl* fott- 

teigen laffcn. 
of-fondo di sum 8 anftogen, 

anflog gelben; treffen ali- 

quem Ag. 2, 2 ; Ibelcibißen, 

Teigen Phoc. 2, 2; Att. 7, 1; 

Dion 7, 3; Befd^dbigen ; 

fortunä offensus ein t)om 

®ef$i(fe l^att mitgenomme« 

ner SRenf^ Cim. 4, 2. 
offeasio ihäniung; ältget Milt. 

7, 4; a5exbtu6 Att. 6, 1; 

geteiate Stimmung Dion 8, 2. 
of-foro obtüli oblätum 3 Ibieten : 

se bie ©titne Ibieten (g. 83. 

ber ©efal^r). 
offieina SBetfft&tte. 
offieinm 1. ^flid^t ; 2. $f(i$tge- 

fülftl; ©el^oTfam; 2)ienß, ®e- 

fdffigfeit; 8. «rat Eum. 1, 5. 
oleiginns t)om Ölbaum ; vir- 

gula oleagina Ölgloetg. 
ölim t)or Seiten; el^ebera. 
Olynihii bie Ol^nt^iev. 
OlynthuB /. 6tabt auf (S^f^aU 

fibife, untoeit bct ntafebo« 

nifd^cn ©übgtengc. 
o-miiio 8 übetgel^en, l^intan- 

fejcn : bie Dbforge für bie 

^Jtoöingen Att. 8, 6. 
omnlno adv. im gangen; — non 

ftberl^au^t nid^t. 
oioririni laßtvagenb; navls 

oueraria Saftf^iff. 
onustas belaben. 



opera STlfil^e, SRil^etoaltung, 

2:äti9!eit, 2)ienß, SSeil^ilfe. 
operio ul tum Ibebeden. 
opinor meinen, t)etmuten. 
oportet uit es ift n5tig, man 

muft ;non — manbarf nid&t. 
opporior pertus sum ti)arten, 

etti)axten. 
oppidinns ftdbtifd^ ; plur, 

@tabtbeti)o]^ner. 
op-ploo anfüllen. 
op-pöBO 8 entgegenfej^en, au8> 

fejen. 
opportnnni (gugdnglid^) gün> 

ftig, vorteilhaft, 
op-primo 8 1. gerbrüden, ger- 

malmcn; 2. Dernidjten, pür= 

gen; 8. überfallen, über« 

toditigen; 4. unterbrüdfen. 
opprobrinm 1. befd^impfenbcr 

aSortourf; 2. ©d^anbe. 
oppngn&tor iBelagerer. 
op-pngno 1. angreifen, be> 

fdmpfen; 2. beflürmen, be- 
lagern, 
ops opis /. §Üfe ; plur. §ilfs» 

mittel, STiad^t, ItriegSma^t, 

S3erm5gen. 
opilmitlB um bie S3ornel^men. 
opnlons u. opulentiu mo^t» 

t)oII; ti)i>]^l]6abenb, reidg. 
opnlentia STlad^t, 9lei(!^tum. 
opoB eris n. SBerf, Slrbeit; 

»efejtigungg- (Milt. 7, 2; 

Them. 7, 2) ober 93elage« 

rung^toerf. 
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ora — Paphlago. 



ör» (ös) Sflonb, Äüfic. 
Orchomenii ÜBetool^ner b. 6tabt 

Otd^omenoS in IIB5otien. 
ordino oxbnen; ut . . . sie ordi- 

natae consisterent betatt in 

tfiü% unb ©lieb fl(| ouf- 

ftedten Iph. 2, 2. 
ordior orsus sum beginnen, 
ordo inis m. Dtbnung ; fRong, 

©tonb. 
origo inis f. Utfptnnö; — fa- 

miliarum Stammbaum ; 

plur, Utöef4i(|te Cat. 3, 3. 
orior ortus stim (oritürus) 

1. (auf-) crpcl^cn, fid6 
cxl^cbcn, außbred^cn: tem- 
pestas, dissensio; 2. ent* 
flammen (j. f&, bem Flitter« 
ftonbc, äbl); ortus 1. fle- 
bütttg au8: Tuscnlo; 2. 
SRad^lomme beS: a Palae- 
mene. 

ornämentum 1. $lu8fiattung ; 

2. ^uSseid^nung. 

orsätuB üs^uiSftattung, $rad§t; 
SlnauQ, Slufauö, IRüftung. 

ornatns 1. getüftet : exercltus; 
mit feiner gangen ßafl: 
elephantus; 2. f(^ti)Ungt)OlI 
(in ber 9lebe). 

Orni ItafteQ in ^l^raüen an 
ber ^ropontiö. 

orno 1. ft^müdCeU; auSftatten; 
2. l&eben, au ^eben toiffen: 
laudem ; 3. in befferen Staub 
fe^en (3. f8. bie SBurg). 



08 ossis n. üno^en ; plur, Qe* 
beinc. 

ö8 öris n. STlunb; SluSfprad^e, 
Organ Ale. 1,2; Att. 1, 3. 

osenlor tüffen. 

ostendo tendl tentum u. ten- 
suin 3 (obstendo) 1. eut- 
gegenftreden, borgeigen; se 
— P^ geigen; 2. ertoftl^nen, 
mitteilen: causam; crllären, 
bag ; 3U DerPefien geben, baß. 

ostentäiio bad ^ral^Ien, $tun« 
fen. 

ötlnm (©egenfaj;: negotium) 
1. !Dluge: sequi ber STluge 
ppegen; 2. Söaffenrul^e ; 
Sfriebc. 



pibulam (pasco) gfutter. 
paotio u. paotom (paciscor) 

ftbercinfommen, JBertrag. 
Pactye es 6tabt in Sl^rafien 

an ber ?ro<)onti«. 
Padns ber ^0, gfluß in Ober> 

italien. 
paeniUi ult eS reut mi^. 
palaestra 9lingf(^ule, IRing* 

fünft, 
palam adv. bffentli^, befannt. 
Pamphylinm maro im @fib« 

toeften illeinaflend. 
Paphlago önls SBeti)ol^ner bed 

l^anbeS Paphlagonla in 

Itleinaflen am ©^tDargen 

5Wecrc. 



par — patrius. 
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pir 1. gletd^; unentfd^ieben : 
proelium; Qett)a$fen: ali- 
cui; 2. Qe^iemenb, billig. 

ParaetMM m. S3oIf in ber 
Sanbfd^oft ^ar&tocene an 
bet ©tenae t)on STlebien unb 
^etflen. 

parco peperci temperatnm 3 
t)et|(!^onen, fronen. 

parons (pario) fßaUx, TkutUv; 
plur. SItetn. 

päreo 2 gel^otd^en, tDiClfal^ten. 

pario p^peri partum (pari- 
turus) 3 l^eröorbtinßen, ge« 
»innen; fi(| erringen; su- 
spicionem — ertoeden. 

Parins am $aroi», l^arif^; 
crimen Parium bie $lnfc^ul> 
biftwnö toegen iparo«. 

paima runber, fd^toerer S^ilb. 

paro bereiten; ruften; bel- 
lum — pdj aum Äricße 
rüflen; copias,exercitum — 
audrft^en; Slnflalten treffen 
%n (mit anfinitiö). 

pars 1. S^eil; novem partes 
(multae) neun ä^^ntel; 2. 
6eite ; Partei Att. 2, 2 ; 6, 1 ; 
8, 6 ; 3. plur* Slotte Dion 8, 8. 

parsimönia (parco) 6parfam> 
feit; (Einfoc^l^eit. 

pariicopB cXpis (pars-capio) 
teilboftig; participem esse 
Slnteil nel^men an; einge> 
toeil^t feinin(8.a3.$Idne); 
participem haberl beige« 



gogen loerben gu (5. S3. 

Untemcl^nmngen). 
partim (alter accus, t). pars) 

mit genet. eines stibst. t)er* 

bunben ober absolut: )um 

2:eil, teils, 
partior teilen, 
panm adt). gu toenig; nid^t 

genug, nid^t re(|t; non pa- 

rum felftr. 
PaniB3nfeIimägaif(5enaJleere. 
parvnloB gang flein. 
parvu flein, gering, unbebeu- 

tenb ; parvi esse toenig gelten 

Eum. 10, 4; non minoris 

existimare nid^t geringer 

anfd^lagen. 
passiu üs (pando fpreigen) 

S)oWeIfd&ritt (ögfui); mille 

— eine rbmifd^e ÜJleile = 
1V2 Kilometer. 

patefaeio 3 bffnen, eröffnen, 
paieo ui offenfteben. 
patomuB Düterlid^, beg S3ater8 ; 

t)om fßattx ererbt. 
patienB (bulbenb) 1. audbou* 

emb ; 2. bulbf am, nad^fid^tig. 
paiieniia $lu8bauer; ^bbör> 

tung. 
patior passus sum 3 bulben, 

ertragen, gcflatten. 
patria^aterlanb; SSaterftabt; 

— carere meiben muffen. 
Patrimonium t)&terlid^e8 (Srbe. 
patrius Döterüd^, ber Später 

(3. ». ©Uten). 



216 



patrocinium — per-fero. 



patröeiniam ^^itj;. 
p&tnms fBaitxibxübtx, O^eim. 
paneitis fimnge ${n)a]^l. 
pavloB lnüp)ß; paulum adt). 

ein toenig; einigermaßen; 

paulo ante, — post furj 

öotftet, — naij^er. 
pauportii ${tmut. 
peooo feilten, fldg t)etQe]^en. 
peenniöBus teidg an ®elb. 
pedes ditis gfngfolbat. 
pedoBter l. gu Sfuß ; arma — 

aCßaffcn beS afuftöolfeg ; 2. ju 

Sanbe. 
podisequiiB 2)ienet. 
pedititus üs SfugUolf. 
pel-lioio lex! lectum 8 (per 

u. lacio) an fld^ lodcn, für 

fl(5 ö«tt>innen. 
pollii Sfell. 
pollo pepuli pulsum 3 1. Der« 

ftoßen, t)ertreiben: pulsus 

JBcrbannter; 2.fd^IoQen (ben 

©egner). 
polta fleiner, leidster S^ilb. 
poltutes ae (pelta üleinf(!^ilb) 

Seid^tbetDaffneter, $eUafi. 
ponites ium (dii) ^auSgötter. 
pendo pependi pensum 3 ab" 

toägcn; bcjal^len. 
^UBs praep. (innerlftalb) in ben 

^änben (acc), 
penetro einbringen, [l^inein. 
penituB adv. inS innere, tief 
peraduleseentnliiB ein fel^r 

junger aJlann. 



ptrtequS adv. gang gleid^. 

per-ago 3 burd^fü^ren, aud» 
mxtn;pa88. ablaufen (5. S3. 
ha» Itonfulat). 

p«r-agro burd^loanbent. 

poreollo cnli culsum 8 nieber* 
toerfen, erfc^üttem, t)txnx(li' 
ten. 

per-eipio 3 empfangen, erf äffen. 

por-entio cussi cassum 3 
(quatio) burd^bol^ren, l^eftig 
erfd^ilttem. 

porditu (perdo) t)erIoren ; 
^eilloS. 

por-düoo 3 fil^ren, geleiten; 
emporfft^ren ; — eo, ut auf 
ben ©tanb|)un!t, baft — 
(Harn. 4, 3) ; ad suam vo- 
luntatem — auf feine ©eite 
bringen (aud^ absolut Eum. 
2, 5) ; rem eo — e8 bal^in 
bringen ; eoque res utro- 
rumque perduxit er Iftat 
bie gegenfeitige ©ad^Iage in 
bem ®rabe umgefialtet Ep. 
8, 4. 

poregriniiio ^ufentl^alt im 
^udlanbe. 

por-00 bergel^en ; fierben, fallen. 

poroxigauB felftr gering; ignes 
perexigQos reddere baS 
Sfeuer gang surftdfgel^n 
laffen. 

per-fero bringen bid; episto- 
lam — überbringen; pass. 
bringen nad^ ; perfertur 



per-floio — per-timesco. 
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(fi^etc) ^imbe gelangt; 

poenam — biS gu (gnbc er« 

bulben; laborem — noc^ 

loetter auf fi(!^ nel^men. 
par-lloio jur SnSfü^tung bcin* 

gen; — ut ed fo loeit brin« 

gen, bafi . . . 
porfldi» Steulofiglett. 
porftiga m. tlberl&ufet. 
per-fdgio fi4(glftdfU4) P4ten. 
p«r-ftmgor fnnctus sum 3 

übetpeftcn (aU.). 
PorgamSnns Don$ergamum in 

^leinaflen. 
porTenlun 1. (gefallt: Persa- 

rum k)on fetten ber $etfet; 

2. gef a^tboHeS Untexnel^men ; 

3. Vroaeg. 

periUutris te^t bebeutfam; 

perilluetre esse bebeutfam 

%u Za%t treten. 
porinde m bI getabe aU toenn. 
porltns erfal^ten; funbig. 
periOrinm ^etneib. [lauben. 
per-miiio 3 überlaffen, er> 
per-moT0d tiefen (Sinbrudf ma> 

4en; permötus beftürgt. 
ptraidiB ei S3etberben, 93emi$" 

tung, ä^etl^&ngnid. 
pernieiöBas t)erbetbU$ , t)tX' 

IftängniSOoU. 
por-öro fl(| au8f:pre(j^en £p. 

6, 8 ; gu €nbe fpted^en Phoc. 

4. 2. 

per-'poiior pessus sum 3 er- 
tragen, erbulben. 

Cornelius Nepos. Kd. 6. 



perpetuns (peto) fortlaufenb, 
gufammenl^&n^enb : oratio 
2)auerrebe ; Imperium bau- 
emb; dominatio — un- 
unterbrod^en; praesidium — 
fiänbig ; odium, bonitas — 
unioanbelbar; perpetuä vitä 
Seit feinei» ÜkbenS. 

Pona u. Portes ae Werfer. 

per-8oribo 3 genau auff d^reiben. 

per-iequor 3 1. t)erfoIgen, 
nod^fejjen; bello — befrie« 
gen; armis — mit Äricg 
öerfolgen; — donicum fo 
lange, bid; 2. anfül^ren (nod^ 
uic^r Seifpiele) ; — reliqua 
bella aSeri^t ermatten über; 
— plura toeitere eingaben 
mad^en. 

por-Mvero k^erl^anen; bellare 
~ ben Äricg unenttoegt 
fortfe|en. 

Pewlg idis /. Öanbfd^aft nörbl. 
öom ^crflf(|en SDfleerbufcn. 

periöna (S^adfe, IRoHe) l. 
S3ebeutung, Slang: summo- 
rum virorum ; 2. $erf5n> 
lid^leit. 

ptr-taedet taesum est über« 
brüfPg fein. 

per-terreo getoaltig in Sd^redfen 
fe^en. 

por-timoMO timui 3 plö|lid§ 
in Sfurd^t geraten Dat 4, ö ; 
emftlid^ in @orge geraten 
(de Salute, ne). 
14 
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pertinacia — placo. 



pertinieia ^attn&digfeit. 

perüneo fi4 etftredfen, SBejug 
l^aben; gel^dten gu; loogu 
bienen. 

per-turbo t)51Iig Mltn, t)et* 
tt)inen ; pass, in tt)Ube ®ä- 
Tung geraten; perturbatus 
gona bcftürgt. 

per-veho 3 füllten big; im»«. 
folgten bi«. 

per-Yonio glüdfUd^ gelangen; 
in adfinltatem — in fßtx» 
»anbtfd^aft treten mit 
(geriet.). 

per-verto ti sum 3 untle^ren, 
ftürgen, öemid^ten. 

perynlgitu allgentein bef annt. 

pes pediö fju6; pedes prio- 
res SBorbcrfüftc ; pedibus 
valere gut gu Sfufe fein. 

peto ivi itum 3 1. gu erreid^en 
fu(^en, irgenbtt)o^in gießen 
(accus.); 2. angreifen, bc« 
brol^en Them. 2, 6; Han. 
12,5; 8. anftrcbcn, f orbern, 
erbitten. 

petnlans (peto) mutwillig, 
frc*. 

pluJux angis/. bid^te 6(|Iad^t- 
reil^e; bef. bie mafebonifd^e 
(16 SDflann tiefe) ©«ladjt- 
orbnung. 

Phalerou aus $]§aleru8, bem 
mit bem füböfllid^en $afen 
Sltl^cnS (^pi^alerpn) öerbun« 
benen Sfleden. 



PhalirieaB gu $]^aleruS ge* 
iftörig. [nien. 

Phorto ilüfienfiabt in ÜJleffe« 

Phwaeni aud $]§er&, einer 
€tabt in Sl^effolien. 

PhilippeniiB bei $l^ili))))i (alte 
@tabt ber Edoni am $an« 
gäuS, erneut bur4 $l&Ui^* 
pug), 42 b. 6:]^r. 9lieber- 
kge bon S^utud u. d^fius. 

philoiophia $]6ilofot)]^ie. 

Phoenix icis $Pnifier. 

Phrygia Sanb im 3nnem 
^leinafiend. 

Phryx gis ber ^l^r^gier. 

Phyle ©rengfefte 9lorbafriIaiS 
gegen S35otien; ^u^gangd^ 
punti S^l^raf^butö gegen bie 
30 ©etDoItl^aber. 

piotis (pffid^tfd^ulbige) JBiebe 
gegen ®ott, d^Item, ®e* 
fd^toifter, Sfreunbe u. Später« 
lanb; Srgebenl^it 

püa $feiler, 6öule. 

Pisida fömof^ntx t)on $ifibien 
im @üben illeinafienS. 

pins :pf[i4tgetreu gegen d^ott, 
(Altern, (Bef d^toifter, gfreunbe 
unb SSaterlanb ; ))atriotifd^ 
Con. 5, 2. 

placeo ui itum gef aflen ; placet 
ed f$eint gut. 

plioo befriebigen, berfö^nen, 
befd^tt)id^tigen, geneigt ma- 
tten; placatum esse guge« 
tan fein. 



plaga — postenis. 
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pliga ©^tog; Unfall. 

plinö adv, t>bUx^. 

PlaiaeonsoB SSetDol^net Don 
$Iatäft. 

pleeior 3 gef dalagen, gefiräft 
loetben Milt. 8, 4; ft$ eine 
ffiH^ auaie^n Att. 11, 6. 

plenns t)0ll[; consilii -~ ein» 

plirnmqvo adv. meiftenS, ge- 

to)&(nli$. 
pliimliam 8Iei. 
Pooeile (fptid^ Poikilae) ®e 

mftibegalerie; Sangl^aOte bed 

^ti^anai an bet Florbfeite 

bei» SRorfteS t)on Stilen. 
po«ma (gebiet, 
poenis daro alicui jemanbeS 

Strafe ober füa^t tmp' 

finben muffen. 
Poeniens t)unif(!^. 
po«tioe §8 /. 2)i4t!unfl. 
poeUensbi^tenfd^; quaestio — 

Sftage au8 bem ®tbittt bet 

S)i(l^t{mifi 
pollieoor cltus sum t)etf|)ve$en ; 

in SuiSfidgt fiellten. 
pollic&Ütio 9)etf))ve4ung. 
Polybius gtied^ifd^ex (S^ef^id^t^ 

f(!^reiber (ungefdl^r 150 t>. 

pompa feietli^er ^ufsug, ®e- 

^ftnge. ^ 

pondero abtoägen, abf^&j^en. 
pondu eris d^ttoi^t; Saft; 

^m%t (a. S3. ®oIbeS). 



pöno posui posltum 3 fe|en, . 

fteUcn; rcd^nen unter: in 

vitiis; füt titoa^ J&alten 

(boppelter accus.) ; in bet 

Siebe t)otb¥ingen Ep. 6, 1 ; 

auffiellen , etri(3Jten , ein« 

fe|en; — vitam bcn ®eifl 

aufgeben Paus. 5, 5. 
Pontus (offene @ee); 1. Sd^toax* 

SeS aWect (PontuaEuxinus) ; 

2. beffen©üb!üfte: a) toefl- 

lidj öon $al^8 ($tufia8) ; 

b) öpiidj (anit^ribateS). 
popul&riB aum Sl^olfe gePrig; 

subsL ^^olffifreunb. 
populifeiinm S[)olfdbefd^Iu6. 
populor t)eTtDüften, plünbeni. 
porrigo rexi rectum 3 (pro 

u. rego) augpreden. 
porta 2:or; plur, (Eingang, 

(gngpag Dat. 7, 2. 
portieuB üs /. (porta) ©äulen« 

l^ade. 
posBOBsio 1. S3eflt: tenere be= 

l^aupten; 2. $ab unb ®ut; 

S3e|ij}ung. [fi^ nel^men. 
poBBido sedi sesBum 3 in Se« 
poBBnm I5nnen, Detmdgen, (gin* 

f(u6 l^aben: plurimum. 
poBteä adv. Iftetnad^; na^f^tx; 

fpdter; — vero quam aber 

nac^bem (per/.) ; postea- 

quam = postquam. 
posteruB posterior (ius) po- 

stremus: folgenb, fpäter; 

aule|t. 

14* 
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postridie — praedor. 



« potirldif adv. (= postero die) 
togS barauf. 

postnlitiun Sforberung. 

potens m&4tig, einffu^tei^. 

potenüa i. Wta(bt; (Bmalt, 
@inffu6 ; 2. Übermalt ; 
plur. ^tx]omn in cinfCufe« 
teid^et SteUung Timoth. 3, ö. 

potestis 1. ^aü^t, ©etoalt ; in 
sTia potestate esse fein ei- 
gener ^ett fein; ^eufi^aft; 
KmtSgeU)aU; 93o(Imad^t Ag. 
2,2; 2.a]llbdlid^leit, (Belegen* 
l^eit; potestatem suifacere 
Gelegenheit geben i^n ^n er* 
greifen Han. 9, 1; 8. ^r» 
lanbni« Att. il, i. 

pStio Sprinten; 2:ranl. 

potiu adv. (potis t)emt&genb) 
lieber, t)ielm^]^r; potisslmum 
am liebftcn, in erfler ßinie, 
gerobe, l^au^tfäd^Ii^. 

praebeo (praehibeo) ui itnm 

1. barreidjen, geben : panem ; 
snspicionem praebere: a) 
Slnl^alt geben (ber 2:ücle 
auf bie 6))ur gu f ommen Dat. 
10, 8); b) bie ä^ermutung 
nal^e legen, ba6 Ag. 8, 2 ; 

2. ertoeifen (g. f&, 3:reue); 
se — fld^ geigen. 

praeoepinm S3orf d^rif t, 99efe]^l; 

ßel^re, ©runbfat. 
pno-eipio 3 1. DorauSnel^men, 

im t)orauS bemerfen Ep. 

1, 1; 2. ben S3efd^etb geben 



(ut unb acc, c, inf,: Milt. 

1, 8); 3. bie Slnorbnung 
treffen: ut. 

praeeipite (praeceps lopfitber) 

l^inabftfirgen. 
praecipve adv, bomel^i^. 
praeoipans (praecipio) Dor« 

nebmlid^, au^erorbentlid^, in 

erfter Sinie ; l^eroorragenber» 

loeife. 
pneellriia t)orgüglidi betft^mt ; 

]§enli(|; praeclare factum 

9lul^megtat. 
pne-earro cucurri u. currl 

cursnm 8 ftberl^olen, ftber* 

treffen. 
praoda l. S3eute, Ariegi^gelber; 

2. ®ett)tnn : facere ab jiel^n 
t)on feiten . . . 

pno-dostiBo im k^orauS be- 

ftimmen. 
prao-dloo 3 1. k)orl|erfagen ; 

2. im borauS einfd^drfen: 

ut — ne. 
prae-dloo 1 1. lifiavtptm (biefe 

S3e]^auptung f^dpfen toir 

nid^t aud bem ai^unbe ber 

Seute, fonbem aui^ bet ei* 

genen (grfal^rung Att. 18, 7) ; 

2. t)erlünben: laudes; 8. 

5lner!ennung gotten , an* 

erlennen. 
prMdium Sanbgut (mit unb 

Ol^ne rusticum). 
praodo önis Seeräuber, 
prtedor iBeute mad^en. 



praefectura — premo. 
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prMfoeiüra S^efel^lSl^aber^often 

in ben römifi^cn ^^roöingcn. 
prMfoetuB a^otftel^et; 8felb> 

l^ert; ©tattl^alter. 
pne-foro Dorsiel^en. 
prae-fieio 3 an bie @pi|e fteHen ; 

bie Seitung übetttagen; an« 

fteffcn. [borfdfttcibcn. 

prae-füiio t)ox%n befttmmen, 
praeminm (prae-imo) 1. SBe« 

lol^nung; magno praemio 

esse teilten Sol^n eintragen ; 

2. ?Ptci« ; — proponere ang= 

fcjjcn. 
prae-nnntio im t)Oxaui funb 

tun ; pass, int botauS Kunbe 

erl^Iten übet, 
prtoocenpätio ftül^ete 93efe|ung 

eine« Dtte« Enm. 8, fl. 
prao-ooenpo 1 . el^er bef e|en Dat. 

7, 2; Eum. 2, 4; 2. jnöor- 

fontnten aliquem Dion 4, 1. 
prao-opio t)ox^it%tn. 
prM-pöno 3 1. an bie @^i^e 

ftcflen; 2. Doraicl^cn. 
prMS praedis m. SBütge. 
prM-seribo 3 t)oxf(|teiben, im 

t>oxa\a beftimmen. 
prMSons gegento&tttg; prae- 

sentia ©egcnnjort ; in prae- 

sentla (ace. plur,) für Je^t, 

augenbli(fli($. 
praosertim (cum) adv. befon« 

berg, gumal (ba). 
praendinm 6(|u|, ^tlfe; S3e« 

fatung; militdrifd^e 5Bc» 



bedf ung ; fejter Soften Timol. 
1,4. 

praeitans t)orgügU(| , and« 
gcgcii^net. 

prae-stitiio 3 (statno) im t)or" 
aud beftimmen. 

prae-sto stiti staturus beffer 
fein als, fl$ auSgei^nen bor 
(alicui); übertreffen (ali- 
quem); ertoeifen, erfüllen; 

— fldem fein SGÖort l^alten. 
prae-Bum an ber @))i^e {teilen ; 

SBefel^Ulftaber fein; leiten: 
poteetati — ein Slmt ber« 
toolten ; Sardibua ©tatt» 
l&alter uon 6arbe8 fein. 

praetereä augerbem, fonfi. 

praeter-oo l.öorbeimarf gieren; 
öcrftreid&en (3:ermin); 2. non 

— trans ntd^t mit ©tiff« 
f^toeigen übergelften, nid&t 
unertDä^nt laffen. 

praeter-mitto 3 1. unterlaffen; 

2. unerto&l^nt laffen. 
praotorqnam adv. au^er. 
praetor ^rötor, Sefel)l8ftaber, 

gfelblfterr. 
praotöriiu getoefener $r&tor. 

praetura bie $rätur. 

precescum(prex prece)5Bitten. 

precor inflönbig erbitten; er« 
flel^en. 

premo presal pressum 3 1. 
bebrangen; 2. pass. ge« 
brdngttoerben, in8®ebrönge 
geraten; in bie ßnge ge« 
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taten ; )u leiben l^ben (3. S3. 

t)on einer ^tonflfteit). 
pretiötiia toettk^oO. 
pretinm ^xtii, Bett, d^elb; 

pr^tio mit ®elbauftt)anb. 
pridie adv. togS t^otl^et. 
prImiiB bet etfie ; — locus ber 

öotbetfte Slaum prol. 6; 

primum )unt etfienntal, 

etften« (bei llufgäl^tunö) ; 

primo auetfi, anfangs (im 

Slnfange = Inltio). 
prinoeps cipis 1. bet etfie; 

2. l^o^gefiellte $etf önli^fett, 

grütft; plur. bie Ctfien; bie 

otogen, 
prlneipitns üs 1. bie fül^enbe 

©teile; 2. JBottanö, ^ege« 

motfte. 
prlndpia omm n. ^aupt> 

quattiet. 
prineipivm Anfang, 
prior bet etftcte, ftül^te, ältete. 
prisiiniu Dotmalig, ft&lftet; in 

pristinum in ben ftül^ten 

3uflanb. 
prlYätns $tik)atmann (ol^ne 

Slmt unb i^ommanbo) ; plur. 

?Jrit)atIeute. 
prlTignus @tieffo^n. 
priTo Berauben, 
probäbilis annel^mbar, siemlid^ 

gut. 
probo Billigen , anerfennen ; 

pass, iBeifatf, $lnerfennung 

finben Bei (dat,); proban- 



dns aner!ennenSlDett; pro- 

batus Beliebt Bei (dat.) 

Them. 1, 2. 
proeioitis Unbetf^&mtl^it. 
pro-eedo 3 k^ottfttfen; tn)n 

ftatten gelten. 
prooelU ©turmtoinb ; plur, 

etfltme. 
pröellTis 1. aBf^ftffig; 2. leid^ 
prS-oreo (etDotBtingen , et> 

sengen, 
proeiil ctdv. fem, toeit toeg, 

aus bet Sfetne. 
pröcQritio iBefotgung , fßtx» 

toaltung. 
prö-oGro Beforgcn. 
pröd-60 ^erDotgel^en, auftteten. 
prSditio S^etrat. 
pröditor ä^enfttet. 
prS-do didi, ditum 3 1. üBer« 

liefern (mit unb ol^ne me- 

moriae) ; 2. ))teiggeBen, auS« 

licfctn, betraten. 
prö-dü«o 8 1. öorfü^ten ; 2. l^r« 

tfoxiodtn, t)txlodtn Haii.5,3; 

3. loeiter füftren; friften: 

viUm Att. 21, 6. 
profions tt)ad t)or bem heilig- 

turne (fanum) ifl = ni^t 

Beilig, ungetoeiBt. 
profeotio ^ufBru^, ^riegSaug; 

profoetö (facto) in 9Birtti(B> 

feit; in ber Sat. 
pro-fero (öoranBringen) l. Ber« 

DorBoIen; 2. BeröotBeBen, 



profioio — propinquus. 
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ertt)&]^nen: unam rem; 3. 

Ottf toeifen : plurima, plera- 

que. 
prö-fido 8 Sfortf^titte ma^ett, 

auSti^ten: multum. 
profieisoor 8 abteifen, auf« 

breiten; l^etDorgc^en Con. 

3, 4; ^ertül^tctt Att. 9, 4. 
pro-fiteor offen Belennen (li- 

bereippIeoWQfkifiS!); fnf(3J- 

koeg etllftren. 
pröllXg« (fligo 3) niebetf^Iagen, 

übem&ltigen, Dentisten. 
pro-fdgio 3 fi4 Pd^ten; M 

Sflft^tling Detloffen. 
pTogeniSt «i 9^Q4!oininenf(6aft 

Ag. 1, 2 ; 9lQd^foinine Cim. 

1,4. 
progoniior ^ffitf^nt. 
prö-gredior gressus sum 3 

t)0tanf4tetten ; koeiter t)ot- 

bringen. 
prögnitiiB ü8 bad SSotan« 

filjreiten; — facere grort- 

f(|ntte ma^en. 
prö-ldbto (habere) fetnl^alten, 

l^lnbem (c. inf. etload )u 

tnn) ; öettocl^ren (g. 83. ben 

Übetgong). 
prö-ieio 3 t)octt)etfen; t)ot* 

fhreden: hastam. 
pMinde ae il getabe ofö 

U)enn. 
prö-libor 3 DortoävtS-, binab- 

gleiten; Detf allen (Att. 20, 3: 

feines S)a$e|$ Derlufiig ging 



unb bem t)5I][igen ä^etfaOt 
entgegenfab). 

prologus S^otlDOVt. 

prö-mitto 3 (öotanlaffen) : i. 
lang loa^fen laffen: barbä 
promissä mit toallenbent 
©arte; >2. öcrf^jrcijcn , gu« 
f agcn (Att. 16, l : auf Sitten 
gob er feine S^fagc jctoeilö 
nur naij gctoiffenbafter Aber» 
legung). 

promptuB (prömo ; bert)or» 
gebolt) 1. bereit licgenb; 
2. cntf(5Iof|en (Them. l, 4: 
ebcnfo entfdjloffen bei ber 
flugfübrung eine« Unter- 
nebmens als geloanbt im 
6ntti)urfe beS planes). 

prö-nuntio 1. öffentli^ aus* 
fagen, 5ffentli4 angeigen 
(palam ijt |)Ieonaftif(J^ !) ; 
2. vortragen (g. 83. ®e« 
bi4te). 

pröpigofort^fKangen^erkoeitetn. 

pröpigo inis f. 6e|Ung, @))rö^> 
ling; Stammbaum. 

propatnliun (pateo) ber freie 
^ofroum ; in propatulo im 
gfrcien. 

prö-pello 8 forttreiben; ntx* 
treiben. 

propere adv. eilenbS. 

propinqtiitis 9l&be, 93ertDanbt' 
f«aft. 

propiiqwiB (prope) 1. nabe; 
unti)eit : urbi \ auS unmittel- 
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barer ffiäf^t; 2. suhst, ber 
SlnDertoanbtc. 

propitius gelDOgen. 

pro-pöno 3 1. borlegen (g. S9. 
eine gfrage auS bem Gebiete 
ber S)id^t!unft) ; propositus 
öorliegenb; res propoaita 
unfer 3:^eina (©egenflanb 
ber (Srgäblung) ; 2. oudfe|en 
(g IB.^Preifc); 3. berorbnen 
Cg.^. fd^merglofe^eilinittel). 

Propontis idis u. idos 9}ormeer 
beiS $ontuS, gtoifd^en bem 
^elled^ont unb bem t^xa* 
üfd^en S^oS^oruS , l^eute 
SWarmarameer. 

pröpoiitnm 1. S3orfa|: teuere 
feft^alten an; SSor^aben; 
2. £]^ema (g. f&. gurüd- 
fommen anf). 

proprina 1. eigen, eigentümlid^ ; 
2. bleibcnb Thras. 4, 2. 

pröpngniculnm S3oIItt)erf. 

pröpngnitor SSerteibiger. 

prö-nunpo räpi ruptum 3 
l^erborbre^en ; fi4 irgenb* 
tool^in giel^en, irgenbiDO aitf> 
treten: vis morbi. 

pro-8oribo 3 (öffentli^ auS> 
fd^reibcn) in bic 5l(5t er- 
flören. 

proscriptio ^^tSerHärung. 

prö-seqnor 3 begleiten, baS 
®eleite geben. 

Proserpina Zo^Ux ber ilered, 
Gemal^Iin $lutond. 



prospor u. prospenu %lMix^, 

ber Hoffnung entf))redienb; 

erf olgreid^ : prosperum esse 

bon (Erfolg begleitet fein; 

prospere adv, na4 9Bunf$. 
prosporitis günftige S3ef d^affen* 

beit; — valetudlnis gute 

@efunb^eit. 
pro-spitio 3 (speclo) bortD&rtiS, 

in bie Sfeme fdjauen ; 1. 5lnS- 

fdgau Italien : ab ianua unter 

ber ^audtftre; 2. ä^orforge 

treffen (dat.) 
pro-stemo str&vi Stratum 3 

nieberlDerfen, bemi^ten. 
prö-snmprof ui prodesse nfi^en, 

f 5rberli4 fein, (BvlM ftiften 

(t)gl. obsum). 
prötinns adv. fofort. 
proni adv. fo toie. 
prö-voho 3 bortt)ftrtS füllen; 

pass. borri^dfen. 
prö-video in bie gfeme fcl^n; 

Dorfel^en, Jöorlel^ng treffen 

(quid, ne). 
pröTinoia 1. aBirfungi^freiiS ber 

S3eamten ; 2. Slmt, Sluftrag 

Ale. 4, 3 ; 3. $robing, 6tatt- 

]^alterf(|aft. 
prozimns ber n&d^fte; — sum 

tomme felftr nal^e; locus e 

proximo gunft^ft liegenber 

Ort. 
prüdens (prövidens borfi^tig) 

einfid^tSboII; erfolgen (g.S^. 

im ilriegStoefen) ; prüden- 
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tissimum: but$aU8 ein Ge* 
bot bet 93ot{l4t. 
prndentU (9)orfi4t) 1. (gilt' 
fl4t fluge SSeted^tuid : 
Uli on ben Sag legen; 

2. etaatSflugl^eit Timol. 

3, 6; SebendHugl^eit Att. 
3, 8; 3. (BetDanbtlfteit, (St* 
fal^rung in: iuris civilis 
et rel militaris. 

pübes eris mannbar. 
pnblieo gum Staatseigentum 

ma^en, einaiel^en. 
püblievm etaatsfaffe Timoth. 

1, 2; £)ffentli41eit. 
pübliens (populus) beSS^olfed, 

StaateiS; bex Dlatton, ®e> 
meinbe; 5ff entließ; publice 
adv. t)on ©taatS Idegen; im 
!Uamen beS @taateS; auf 
Itoften beS Staates. 

puer ^nabe, S3urf$e, SüaDe 
Hau. 15^, 4 6; Att 13, 8. 

pverüig !tnbli(|, jugenbli^. 

puritia 3ugenb (bis iTda^ve). 

pnonüna fleinet Ihtabe, S3utf 4e. 

puUulo fitxt)ox\pxo^tn, übet- 
(anbnel^nun. •r 

pulvlnar äris n. Reiftet für 
bie ®öttetbilber. 

piÜTlniis Ihffen. 

puppii ^intetbetf beS Sd^iffed. 

püs püris n. (Sitet. 

pnto (bete^nen) l. fd^ft^en, 
l^alten für; paas. gelten fftr; 

2. meinen, glauben. 



Pydna Seeftabt in tOMfebonien. 

PttSiimiis saltuB (audi plur,) 
bie ^P^renäen. 

Pyihagoreiis ber ^^tl^agoreer; 
$ln^nger beS $l^ilofo^^en 
unb ©taatdmannes $^tba- 
goraS aus @amoS 550 
ö. ©ftr. 

PTiMa ^riefterin bes ll))oIlo in 

qua (viä) adf), too. 

qnievmqao adv. )do immer. 

qitaaro slvi u. sii sltum 3 1. 
fud^en, auffu^en; 2. fragen; 
9lad^frage Italien. 

qnaestio gfrage ; gerid^tlid^e 
Unterfud^ung. 

quMster ber Ouäftor, ur- 
f^rünglid^ kriminal«, bann 
3finan5beamtcr; quaestores 
nrbani (2), ©^a^meifler 
(©tcueramt) ; — provin- 
ciales (2—18)/ gal^lmeifler 
unb Unterfelbl^enen, toeld^e 
ben ?Profonfuln unb ^rd» 
toren burd^S SoS zugeteilt 
toerben (obtingunt , Cat. 
1,3). 

quaestu üs (qnaero) (^ett)inn. 

quamdin adv, 1. interrog, ti)ie 
lange? 2. relau fo lange 
als; toftbrenb ber Seit, \iCi^, 

quanqnam obgleid^; inbeffen 
Att. 16, 2; 20, 1 
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qnuiiTlt l,adv, nod^ fo (fel^); 
2. eoni, tt)ie fel^t Qit$ ; toenn* 

qnirS (idv. 1. interrogat, tt)ed* 

l^alb, iDorum? 2. relau bed< 

l^alb aber; unb ballet; 3. 

final, batntt baburd^ (mit 

coniund.). 
qntmadmodiiiii adv. 1. inter- 

rogat. auf toel^e SBeife, tote; 

2. r«/ae. tote, (^leid^toie (sie). 
qiieo ivi u. li Itum Ire föntien, 

öennögen. 
qiifriii9iiit ttla^t, Sefd^toetbe. 
qneror questns sum 3 fid^ 

beflagen, beftfttoeten (acc. 

c. inf.; quod). 
qnl (alte Sform beS M.) too« 

t)on; Ar. 3, 2 = unde, ut 

inde um ^tetbon. 
qniet etis^lul^e; Surfidl^altunQ 

Ö)oIittf<5e). 
qnittoo evi etum 3 1. tul^en ; 

fidi rul^ig betl^alten, tul^tg 

jutoatten; 2. 9la(!^ttul^e 

(alten. 
qniStnt YUl^ig. 
quin etiam adv, j|a fogat. 
qoippe (quia-pe) adv, — cum 

ba ja bo(5; — qul bet ja 

bo^. 
Quirinilii oollit bet nörblid^fte 

bet fieben ^ügel 9lomiS. 
quotd 1. intutetueit Ale. 2, 3; 

2. f olanöe als Pel. 4, 1 ; Euro. 

12, 2; Cat. 2, 4; Att. 11, 



5 ; 3. bis bag Ep. 9, 3; mit 

bem eoniunet, Ep. 3, 6; 

Ernn. 2, 2; 6, 2. 
qiSdui modo adv, Qett)iffet> 

magen. 
quodsl a«?!'. toenn nun; toenn 

alfo. 
qnondun (quumdam) adv. 

(itgenb einmal) botmatö, 

botbem , etnfl (Gegenfa^ 

nunc). 
quoiiiim (qtium iam) coni, 

toeil ja, ba ja. 
quSqvuu adv irgenbtool^tn. 
quonmn adv, (quo versum) 

tool^tn. 
qutiftDiiif atfjdl^Iid^. 
qattitmouBqut adv, tote oft 

aud^, jebefmal toann. 

E. 

ridix diois SShttael ; plur, f^uft 

(bei» »etgeS). 
rapio pui ptum 3 tauben; 

paas. l^iuQettffen toetben. 
rimi t>etein3elt : arbores ; fp&T> 

lidj, gelten: honores. 
ratio SBeted^nung ; 1. fRfldtfid^t : 

habere alicuius nehmen auf ; 

2. (SttoSguno Att. 14, 8; 3. 

$Ian, S^etf al^ten, SM, SBeife; 

4. natfitUd^e d^nttoidlmtg 

Timoth. 4, 6. 
rat«i (reor) tedfttSQflltig, uon 

a^eflanb Ale. 10, 1. 



re-cedo — re-fero. 
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re-oedo 3 1. gutüdloetd^en ; 
jurürfttetcn (Chabr. 3, 4: 
in beut ®rabe ber Ungnabe 
bes S^olIeS enttfldt fein, ald 
fie aus htm (Sefid^tölteife 
i^rer ajlitbürger jutftrfju» 
tteten tonnten) ; 2. fld^ Io8* 
fagen (g. lö. bon ber Siebe 
sunt SSatertanbe). 

reeeiui nod^ ftifd^ ; neueften 
®ebenfend (Timotb. 2, 8: 
6o %at bag gan) in ber 
9lft]^ bem ©ol^ne crridjtetc 
Gtanbbilb neueften (Beben« 
f end bad berbüd^ene [altembe, 
veterem] 9[nben!en b.liBaterS 
erneuert). 

re-üldo 3 gurücf fallen, toieberum 
an^eintfatfen (s- 19. ber tln- 
gnabe bed SSoIfeS). 

re-oipio 3 toieber», jurüc!« 
nehmen; — se fld^ aurücf« 
sieben; jurütferl^alten; auf« 
nehmen (in ®$u| nel^men: 
in fidem). 

re-oonoilio toieber für fi(j^ ge« 
toinnen Milt. 7, 2 ; Dion 7, 2 ; 
toteber^erfletfen Thras. 3, 2. 

re-oreo (neu fcfeaffcn) 1. totebcr 
beleben (j. S5. ben Sterben» 
ben) ; 2. tt)ieber emporbringen 
(©tSilien). 

reetns (rego) ri(j^tig. 

re-omnbo cubui 3 fid^ jurüd« 
legen ; fid^ pr Sflul^ nieber« 
legen. 



re-ouptro gurücferlangen; toie« 

ber getoinnen. 
re-eQio (causa) 1. jurürfioeifen, 

ablel^nen; 2. fidft toeigem; 

SBiberfprud^ erl^eben. 
red-do 3 1. jurfidgeben, ent» 

ridftten; 2. toieberl^erftcllen ; 

3. fibergeben; 4. ma^en au. 
red-eo jurfidfel^ren, «fomnten; 

— ad officium gum ®e« 
l^orfam ; — in gratiam fitij 
berf dienen; eingeben Them. 
2, 2; 10, 3. 

red-igo egi actum 8 gurfitf« 
bringen ; — sub potestatem 
unter bie ISotmdftigleit 
bringen. 

rtd-imo emi emptum 3 gurfid« 
laufen, loglaufen, befreien. 

reditut ü8 1. Slfidfel^r ; d^Iaub* 
ni« gur 0lfid!e]^r in« Spater« 
lanb Alc.6,3; 2. (£in!ünftc 
Att. 14, 3. 

re-dneo 3 gurfidffil^ren ; gurfid« 
rufen Dion 3, 2; — ad 
officium gunt ®e]^orfant 
gurftdbringcn; toieber ju 
fld^ nel^mcn Dion 6, 2. 

re-fero rettuli relätum referre 

I. gurfid«, fiber-, l^inter- 
bringen; berid^ten; anfül^ren 
Dion 6, 4 ; — gratiam 2)anl 
(burdj bic Sat) abpatten; 

— se fid^ gurüdgie^en Han. 

II, 6; 2. nad^ (ad) ettoa« 
beurteilen Ep. 1, l ; 3. ein- 
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ttaften (in ein ffttqi^tx) 

Att. 12, 4. 
re-fieio 8 totebet l^etftetten; er« 

^olen Taffen Eum. 9. 6; 

— se fldj erholen; res re- 

fectae sunt bte Sage l^at 

fl4 Qebeffett. 
re-freno (frenum SH^^ 5^' 

öeln, l^emmen. 
ro-friogo fregi fractum (fran- 

go) 8 QufbTe(J^en; bre(j^en. 
re-fagio fügi 3 gutüdpiel^en, 

SUtüdtoei^en. 
wgio (0li$tunö) ® egenb ;pÄir. 

bad platte Ißanb. 
regiui löniglid^ ; regia (domus) 

bcr fönigli^e !PaIafl; regii 

S3eamte, ©olbaten beS Ü5* 

ttiß«. 
regnum l.ÄöniöSftetrftiiaft^Sle- 

öietung; 53lIlfeinSen:fd&aft;2. 

Sll^ron; 3. Äöntötet^; 0lei(5. 
rego rexi rectum 3 tid^tcn ; 

leiten, öertoalten. 
re-lügo öertoeifcn auf: ad. 
religio l. ©ctoiffen^afttöfeit 

Them. 8, 4 ; 2. ©d^tour Dion 

8, öj Ag. 2, 6; 3. ©OttcS- 

futd^t Dion 8, 1 ; Ag. 4, 6 

7 8 ; 4. ®otte«bienft Ale. 3, 6. 
religioBe adv, getoiffen^aft. 
re-linquo 3 1. gurürflaffcn, 

ftinterlaffen; 2. öerlajfen, 

im 6ti(3Jc laffcn; 3. laffen, 

übrig laffcn; pass. übrig 

bleiben. 



reliquiae Uberrefte; 9leftbe- 

flanb. 
reliquos 1. übrig ; nihil reliqni 

facere nid^ts unterlaffen ; 

2. fünftig: tempus. 
re-mtMO surüdCbleiben. 
romedinm Heilmittel. 
rSmez igis m. (remus u. ago) 

S'luberfnedftt. 
re-migro ^urüdEtoanbern; l^eim* 

feieren, 
re-miniseor 3 1. fid^ erinnern 

an ; 2. fid^ barauf beftnnen. 
remissni abgefpannt, fd^Iaff. 
re-mitto 3 gurüdfd^iden; frei« 

laffen: captivos; — calces 

nad^ leinten andfd^Iagen ; et« 

toad @efpannte8 nad^Iaffen, 

bal^. se ftd^ geben laffen. 
remöiat entfernt. 
re-tooTeo entfernen; aus bem 

2Bege rftumen Dion 7, 1 ; 

Han. 10, 8. 
re*noYo erneuern, 
re-noniio melben ; auf!ünbigen 

Ale. 10, 2. 
reor ratus snm reri 1. be« 

red^nen; 2. glauben, bafür 

l^alten. 
re-pello puli pulsnm 3 jurütf « 

f dalagen; abtoeifen Lys. 8, 2. 
repenie adv. plö|Iidft. 
repentlnuB unerwartet, 
re-perio repperi repertum 

(toieber ang ßid^t bringen) 

1. auSfinbig mad^en; finben; 



re-peto — ireus. 
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2. etfel^en; pass. etfunben 
toetben, fi^ Seigen als. 

re-peto 3 gutüdoetlangen. 

repo repsi reptum 3 ttied^en; 
fi4 fortfd^Ieppen. [aiam. 

re-pdno 8 surüdlegen: pecu- 

re-prehendo3 I. tDieberetf äffen ; 
8Utü(f Italien; 2. öomfttfe 
mad^en, mit SBomütfen übet^ 
^öufen: quod; 8. mag* 
regeln: cum. 

re-primo 8 1. gutüd-, unter* 
brürfen: spiritus; 2. ein* 
f(j^r&n!en : luxuriam ; 3. be* 
fd^tDid^tigen Ar. 1, 8. 

re-padio 1 (pes) gurüdftogen, 
aurü(Itt)eifen; ablel^nen. 

re-pugno 1. Sßiberftanb leiften; 
2. fu^ tt)iberfe|en, l^tntan- 
Italien: victoriae. 

repolsa abf^t&gtger SBefd^eib; 

— ferre eine ffel^Ibitte tun 
Paus. 2, 5. 

re-pnto ertoftgen. 

re-qnlro 8 1. toithtx \u^tn, Der* 
langen ; erforf cjcn Att. 10, 4 ; 
2. — aliquid ab aliquo je* 
ntanb um ettoad fragen. 

res röi bie ©a^e: mihi res 
est cum aliquo x6) l^abe eS 
mit iemanb )u tun Pel. 1. 8; 
8age,a5er^ÄItni8, ht^plur.; 
res ac tempora 3eit unb Um* 
ftftnbe ; re vera in Sal^rfieit, 
tt)irfli4; re ipsa eigentlid^; 

— Graecae gried^. ©efdjicä^tc. 



re-atoro entfül^nen. 
re-soindo scldi scissum 3 ab» 

reiben, abbred^en. 
re-BOiMO scivi scltum 8 er« 

fal^rcn. [(am ßeben). 

re-aerro 1 auffparen, erl^alten 
re-aldo 3 fi(^nieber[e^en, nieber* 

laffen. 
re-aiato 3 äBiberftanb leiften; 

ft(^ toiberfe^en; bie 6|)i^e 

bieten, 
re-apido 8 1. ftd^ umfel^en; 

2.berü(Ifid^tigen; respiciens 

in mdfi^i auf. 
re-apondeo 1. bagegen reben, 

anttDorten; 2. fid^ t)erant' 

»orten, 
reapönanm Slnttoort ; ^uS> 

f|)rttd^; SBefd^eib. 
re-atitno 3 1. »ieber^erftetten, 

*einfc|cn; 2. aurüdberufen; 

3. surüdgeben; »ieberoer* 

f*affen. 
re-tardo l^emmen. 
Täte 9le^, ®arn. 
re-üneo 2 i. aurüd^alten ; 2. 

beibel^alten, be]^au))ten; 8. 

erl^alten: vitam; 4. fi(^ er^ 

galten: benevolentiam. 
re-trtho 8 aurüdaiel^en, ent* 

reilen; erretten (öom Unter« 

gang), 
reaa ber tlngeflagte; — fa- 

cere auflagen; — esse jur 

ületjjenfd^aft gebogen toer» 

bcn. 
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saneio. 



re-Toeo 1. suTfldrufen ; 2. ab* 
bringen t)on ; 8. jutüiif&l^ten 

au. 

rtx regia Stbni^ Sfütft; Muf- 
fet , . Stifter in ^artl^ago 
Han. 7, 4. 

rlitpsödia Sll^apfobie; ein ^b- 
f^nitt aus ben ^omertfd^en 
@ebi(^ten. 

rhetor öris Slebnet; Siebe» 
fünftler. 

Rhöduiiis ber W^om in (Pal- 
lien. 

Rhodii fßttDof^nn t)on Sll^obod. 

Titas üs baS Sad^en, (Belftd^tet. 

röbnr oris Äeml^ola; Äetn, 
@töt!e; ^au^tftü^e. 

Töbustua l^art, ftar!. 

rog&tü auf baS fdiiitn. 

roatmm ©d^nabel, bef. ber 
eifente @d^iff8fd^nabel. 

ruber tot. 

mdis 1. tol^; 2. untoiffenb; 
unfunbig. 

rümor (Betüd^t. 

rnrfloi adv. n)ieberum. 

ruitieiii lönblid^; praedlum 
rusticum Saubgut. 

S, 

aaeoUum ^eitigtuui; l^opeUe; 

Sem^elfteine Them. 6, 6. 
aaoer (eilig, getoei^t. 
BMerdot ötis m. ^tieftet, 
saer&rinm l^opelle. 



iMriiieo o|)fetn. 

saerilegiom S^mpelraub, bab- 

(gnttt)ei]^ung beS ^eiligen, 
atorillgua Sem^etrftubet. 
atemm Heiligtum ; plur, (&oU 

teSbienft. bef. bie iDl^ftetien 

Ale. 4, 8. 
asepio psi ptum (saepes) unt« 

g&unen, umgeben. 
aagieitia 6d^atffinn. 
Saguntnm Stabt an ber Oft«^ 

lüfle t)on Bpamtn. 
BÜ Balis 6als; (feiner) ®e- 

fd^mad Att. 18, 2. 
Stiamimaa f alantinif d^ ; vie- 

toria — bei ©alami«. 
aalto (salio) tanaen. 
atltaSaua U)albig. 
aaltoa üs SDalbgebirge; $a6 

Han. 4, 8. 
aalnm baS bo^e ^eer; bie 

üdeebe Them. 8, 7. 
aaloi ütis /. SDoblbefinben, 

$eil; ®enefung Att. 21, 6; 

Slettung, Sid^erbeit. 
aalütiris b^i^fc^ut. 
aalvna tool^lbel^alten, %txl, nod^ 

am Seben. 
Samothrieit @amotbrafe, 3n« 

fei im @üben ))on Sl^ratien. 
Samna /. 3nf el unb @tabt im 

ägäifd^en HJleere, nabe bei 

Sonien. 
saneio xi ctum unb cltum 1. 

fe^e^en, l^eiligen; 2. enger 

fnüpfen: neeessitudlnem. 



sanetitas — sella. 
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MsetiÜs ^Utgleit, 6itten- 

teinl^eil, Uneigennft^igleit. 
aaneiiis l^eiltg, un))etle|Ud^. 
Bino gefunb mad^en; toieber» 

l^exfleilett. 
Bimui gefttttb, oentftnftig. 
Sttdis ium /. $aiU)t^abt t)on 

S^bien in Itleinafien. 
SardinMiisif triumphu %xu 

umpi^ über ©axbinten. 
Burmtatnm Sleidl^ol) ; phir, 

laeUbftnbeL 
wtellos itu c. S^egteiter, Zxü' 

bant. 
atiitiis Sättigung, Überbtug. 
wüi genug, l^inteid^enb; aieut- 

li4 £p. 5, 2; saus ha- 
bere fid^ begnügen, guftie* 

ben fein. 
Bfttii-fMio 8 Genüge Reiften; 

l^inlängUd^ geigen, 
satiiui (eompar, Don satis) 

au)eflmä6igei:, beffet. 
satapli ae u. is @atta)>, |)er« 

fifd^t etatt^alteT. 
saneias Demunbet. 
soMiit S3ü]^ne. 
Mtpht 9la^en. 
aeolaritni Detbted^etif d^ ; subat. 

fßtxhxtä^x. 
sefftmai Stab, 3e)>tet. 
idtAter adü, gefd^iiit. 
seOiott (= scire Ucet) natüt* 

U4, felbftoet^&nbli^. 
soitiiBi (sciaco) SSef^Iu^. 
aeopulösui ll\3pptnxtxäi. 



aoribt ©(^reibet, Gel^eintfelxe- 

tdr Eum. 1, 5. 
aoriptor S^riftfteller. 
aeriptürt @((tift, fd^tiftli^e 

S)ai:ftel][ung. 
aoritor butd^fud^en. 
foütnm bet t)iere(iige, l^ölaenie 

Sangf^ilb. 
Soyrui f. 3nfel im tgäifdjen 

SÄeere swifd^en (Suböa unb 

SeiSboif. 
aeenndna (sequor) bet aU)eite; 

günftig, gtüdli^ ; — menaa 

Sflad^tifdJ. [tul^ig. 

seoürua (se-cura') fotgenlp«, 
aeeua adv, anbeti^. 
sedto sedi sessum 1. fi|en; 

feinen Hufent^oU l^aben 

prolog. 7 ; 2. uutfttig liegen 

Dat. 8, 1. 
aeditio (Ire) 3tt)iefpalt; 9luf- 

ftanb, Meuterei. 
a$do aum Si^en bringen; be^ 

fd^tt)id^tigen Dion 8, 1 ; be- 

enbigen, beilegen Dat. 8, 6; 

))ertreiben Eum. 9, 6. 
aegnia träge; aegnim adv. 

läf figer ; nlhilo segnius 

ebenfo eifrig. 
ai-gNgo aulf^lie^en. 
ae-inngo 3 trennen ; pass. fem- 

Uegen. 
SeltMua Kieitor Sfelbl^err Hie« 

janberS b. ®r., nad^ beffen 

Sobe ^bnig t)on Serien, 
aelk eeffel. 
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semianimis — sestertius. 



Bimuuiimis l^albtot. 

serniviTos nur no(^ tiM le* 
benb, l^albtot. 

Sent Stabt in Umbrien. 

aenitua üs @enat tlat ; sena- 
tum dare ^ubieng erteilen 

aeneaeo senui 3 altem, ab« 
nel^men. 

aenex senia att, bejal^rt; stibst 
(BretS. 

aenior aiemlid^ att, in aiemlit^ 
borgerüdtem bitter Cat. 8, 2. 

Mumadv. (sentio) allmft^Ud^. 

aenana üs @inn, Gefinnung. 

aantoniia l.SReinung; ex sen- 
tentia na^ äBunfd^; 2. Ur> 
teil, 3lu8fprud^; 3. gubalt 
Paus. 1, 3; Dion 6, 4. 

aenüo sensl sensum füllten, 
toal^mel^men , einfel^en ; 
benfeU; geflnnt fein; — ad- 
versus aliquem feinbli(^ 
geftcn icmanb ; — cum ali- 
quo ed mit jemanb l^alten. 

aepar&tim adv. befonberd; im 
eingelnen. 

aeparitna gefonbert, t)erfd^ie« 
ben. 

aepelio livi sepultum begraben. 

aeptentrioaea um m. ber 9lor" 
ben. 

aepolonun Grab, Grabmal. 

aeqnor secütus sum 3 folgen, 
begleiten, Verfölgen; — ca- 
stra alicuius jem. in ben 
Ärieg folgen; — amicitiam 



fldj anfd&lieften; — con- 
silium, sententiambeitreten; 

— mores, exemplum ficl^ 
rid^ten nad^. 

aerina emftl^aft. 

aermo önis m. l.Unterrebung, 
Gefprdt^; 2. @|)rad^e, Um- 
gangSfpra(^e. 

aerosevisatum3fäen,|){lansen. 

adrö adv, 5U f|)&t. 

aero serul sertum 8 anein^ 
anberreil^en, flehten. 

aerpena ntis /. ©d^lange. 

aemo 1. bienen ; 2. Hftücffid^t 
nel^men auf, fid^ anbequemen 
Ale. 1, 3; Them. 1, 3; für 
etU)a8 f orgen, fid^ um etload 
fümmem Ep. 2, 4; Att. 
6, 5. 

aeryitua ütis /. Ihted^tfd^aft. 

aervo 1. auf etU)ad ad^tl^aben: 

— fructus büten; — ali- 
quem in $aft bellten; 2. 
retten: navem; —- regnum 
erl^alten; — inslurandum 
balten. 

aeryulua (ßeminut* Don servus) 
@fla))e (Uerdd^tlid^!). 

aeaaor äufaffe, (Sintool^ner. 

aeatarüna (semis u. terüus) 
brittbalb, bab< suhst. ber 
©efter), röm. ©ilbermftnge, 
= 2V2 awes (ungefdl^ 15 
Pfennig) Att 4, 4; 8, 6, 
U)0 sestertium = sester«- 
tiorum; atatartiiim ii n. 



Sestus — societas. 
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Summe t)Ott 100 000 6cs 
ftetgen, toot tt)eld^e8 suhst, 
bte aJluUt^Ufattondjal^Ien 
ttctcn, fo ba6 8- 35. decies 
sestertium ,etne SJliQion' 
bebeutet ; alf o centies sester- 
tium jel^nSUlitttoncuSeflerse 
Att. 5, 2 ; in sestertio vi- 
eles (centies) bei einem 
S^emrbgenSftanbe k>on )tt)et 
(gel^n) SWiflionen. 

SMt«i /. @tabt am ^eHeS- 
^ont. 

'setins adv. toeniger; nihilo — 
ntd^tSbeftotDentger. 

itTeritis (Sntft; Strenge. 

aevSrna emft, fttenge. 

aezng üs ©efi^Ied^t. 

Siouliis f8mofjntx t>on 6tst* 
lien. 

sldo sidi u. sedi 3 1. fid^ niebet> 
laffen; 2. fldj fenfen, unter« 
finfen. 

SigSnm SBorgebttge unb Stobt 
in SroaS in Äteinaflen. 

signifioo anzeigen, anbeuten. 

signt Derfiegeln. 

Bignom 1. S^i^en; Signal 
(pugnae); 2. fjfa^ne Dat. 
6, ö; 8. Siegel Paus. 4, 1. 

Sil§niia gried^. ®ef d^id^tfd^reiber 
3ur S^it ^annibaU. 

similitiido inis f. äl^nlid^- 
!eit. 

simpltx icis einfad^; non — 
\ütä^]tinh: foEtuna. 
Gomelius Nepos. Ed. 6. 



simol adv, gufammen, )u« 
gleid^; — ac (atque) fo« 
balb als. 

simiil&oriim (Sbenbilb, Statue. 

simolitio önis /. SSerfteKung, 
SOortoanb , SBorfpiegelung ; 
simulatione nominis an« 
gebUd^ im Flamen. 

simolo (similis) fid^ hm ^n« 
fd^ein geben, öorgeben; — se 
inimicum ftd^ aU gfeinb 
fletten; — dedltionem gum 
Sdlein Unterl^anblungen 
toegen ber Übergabe an« 
!niU)fen; simulatus er« 
l^eud^elt. 

aimoltis (iiferfud^t^Sfeinbf d^aft, 
S|)annung. 

Bin coniunct. toenn aber. 

aingalärii l.einjetn; potentia 

— ^tlcinl^crrf d^aft; 2. eingig, 
auSgegeid^net. 

ainiatar linfS. 

aiato stitl statum 3 l^infteKen; 

— vadimonium fid| t)or ®e> 
ri(^t fteffen. 

aitna adi. gelegen ; situm esse 

in aliqua re berufen auf, 

abl^ftngen t)on. 
Böbriua nfld^tern. 
aooer Sd^U)iegert)ater. 
aooiila bellum SBunbeggenoff en« 

!rieg (857—355 ö. ©l^r.). 
aooioiia 1. Seilnal^me, ®e* 

meinfd^aft an : periculi, 
: sceleris; 2. S3ünbnid. 
15 
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socius — stipendiam. 



aoeiua Ztitf^abtx ; (Belaufe ; 

SunbeS^enoffe. 
Söcrttioiu @d^ü(er beS @o* 

frateS. 
stlto solitiis 8um Pflegen. 
Bölitldo baS ^etnftel^en, bet 

geringe |[nl^ang. 
sollers (soUus = totus u. ars) 

gef^idt. 
sollioito l^eftig betoegen, auf» 

toiegeln. [8, 6. 

BöloB allein; einfam, 5be Enm. 
boIto solvi solüturo 3 1. I5fen ; 

— epistolam öffnen; — 
naves llnfet Ud^ten; 2. be* 
gal^Ien : pecuniam, litem ; 

— Votum erfüllen, 
somnus Sd^taf. 

Bonitns üs (sono) (Betbfe; 

^niftern: flammae. 
Btnas 2:on, ^lang. 
Bopio einfdgtöfern; somno so- 

pitns* in @d^Iumtner ge» 

fun!en. 
sopor 1. tiefer €4kf; 2. Sd^Iaf* 

trunf. 
Bors 1. 8o8; 2. baS (burd^jS SoS 

augeteilte) %mt Cat. 1, 8. 
BpaniB u. Bpanim Speer. 
Bpttinm 1. fHanm; SlennBal^n 

Eum. ö, ö; 2. aOÖegfhcecfe 

Eum. 9, 1 ; 3. S^itY^^^W, 

Stift. 
BpMies ei LSludfe^en, Sd^ein; 

2. anwfterbilb, 3beal Timol. 

5,2. i 



Bpteimen (lenngeid^en, SSetoeiS. 
Bpectionlnm Sd^aufpiel. 
Bpeeto anfeilen: ludos; >- 

loDge alio atqne auf titoa^ 

gang anbereS l^ingielen atö. 
Bpeculitor ^nbfd^after. 
Bptoolor auSlunbfd^aften. 
Bplritiu üs ^tem; plur, 9luf« 

geblafenl^eit, ^o^mui 
Bpltndidiui 1. glängenb; clvitas 

— angefel^en; 2. pxa^U 

liebenb ((Begenfa^ sumptu- 

osus). 
Bplendor ®(an|; $rad^t. 
Bpolio entHeiben, berauben, 
gpondeo spopondi sponsum 

feierlid^ berfpred^en, fi(| t)er« 

bürgen. 
BponBilit ium SSerlobung. 
BponBor S3ürge. 
BpODtt (abl, toon spons) au8 

eigenem eintriebe, freitDÜIig ; 

auf eigene gfaufl. 
itatim adv, (sto) auf ber 6teIIe, 

fofort. 
Btaino ui ütum 3 1. aufhellen, 

errid^ten : tabemaculnm ; 

2. feftfe|en, befd^tiegen; fi4 

entfd^liegen, ob Eum. 11, l. 
Btatlrt SeibeiHiröge, Geftalt. 
BtatoB üs Stellung Ghabr. 1, 

3; Sage: vitae. 
Btemo strävi 8trätum3 fteeuen, 

ttiebertoerfen. 
atlpendinia Solb; — merere 

^riegSbienfte tun. 



stlpulatio — sub-sum. 
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stipulitio $anbget5(nis, bal^. 
©d^ulbfd^ein. 

stirpt 1. @tamm; ^etfunft, 
Utfptung ; 2. gfatntlic; 9lad^« 
!omtnenf(J^aft, !Rad^tommen. 

tto steti staturus ftel^n; — 
cum ober ab aliquo auf 
jetnanbeg @eite ftel^en; feft> 
[teilen, ftd^ Italien : pari fasti- 
gio auf gleid^et $ö^e ; mibi 
stat es fielet bei mit feft, i^ 
bin cntj^Ioffen. 

•trimeiitam (stemo) Bixnf^, 

ttritum (sterno) ISager. 

strennns ftrarnm, entfd^toffen. 

ttrtpiim üb (strepo) ®erftufd^, 
eetöfe. 

strno xi ctum 8 bauen. 

Strymön önisgflug in2:]^rafiett. 

stndeo l. ftd^ \puim, M ^e« 
mül^en um ettoag; 2. begfin- 
ftigcn : alicui Ag. 2, 5 ; — 
rebus alicuius für jemanb 
3)ottei etöteifen Lys. 1,5; 
Pel. 1, 2; 8. beabfld^tiöcn, 
tofinfdjett (c in/,), 

lindiöfliis 1. eifrig ftrebenb, be* 
fliffen: litterarum; 2. ge« 
neigt, ergeben: Catonis. 

Studium 1. Streben,, difer; 
studia ^Parteibeftrebungen: 
principum; 2. Iöef(|dftigung 
mit: phllosophiae; studiis 
suis obsequl feinen !Rei» 
gungen na^gel^en. 

sioltS adv. auf tdrid^te SDeife. 



Btuliitia 2:or]^eit. 
Buideo äsi äsum raten, aureben. 
•uiTiÜB Sieblid^feit, ^nmut. 
Bub&liriB (ala Sld^fel) unter 

ber Sld^fel befinblid^. 
Bub-dQoo 8 l^eimüt^ entjie^en, 

toegnel^men; — se ftc^ toegs 

fle^Ien. 
Bub-eo unter etU)a8 (acc.) gelten ; 

fid^ unterhielten: poenam. 
Bub-icio 8 unter ettoaS toerfen ; 

— sub pulvinum f(j^ieben; 

ettt>a8 (8falf(^e8) unter« 

fd^ieben: librum. 
Bub-igo egi actum 8 unter« 

toerfen. 
BubitiiB ))I5|Ii(!^; adv, subito. 
Bub-lBToemporl^eben, aufl^elfen, 

unterflfl|en. 
Bttb-moYBO entfernen. 
Bub-orno ]§eimli4 audrüßen, 

gegen jemanb (adversus 

aliquem) jur SBeförberuug 

aufPeffcn. 
Bub-Boribo 3 unterf d^reiben (eine 

mogefd^rift a» SRitüdger). 
BubBidium ^ilfe. 
BUb-BÜino ui ütum 8 an bie 

Stelle iemanbeB fe|en. 
Bub-Btringo strlnxi strictum 8 

em))orbinben, in bie ^ol^e 

sielten. 
Bub-Bum 1. barunter fein, ba* 

l^inter fteden: nihil doli; 2. 

in ber 9>l&]^e fein: dassis; 

8. borl^anben fein: causa. 
15» 
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8ub-texo — sup-pedito. 



sab-iexo texul textum 3 ein- 
tDthm, anfüften, atifd^licfeen. 

aubarbänuB nal^e bei bei 6tabt 
öeleßcn. 

ano-oedo 8 an bie @te!Ie je* 
manbeS treten, nad^folgen. 

SQo-oendo dl sam 3 anjUnben. 

BueoeBBOT 9la(^foIger. 

gno-enmbo cubui cubitum 8 
untcriieacn. 

Bno-onrro curri cursum 3 5U 
§ilfc eilen. 

Büdor S^toei^. 

Buf-fieio 3 (facto) an jemanbeS 
©teHe toäl^ten. 

Buffräginm (sub u. frango, ab- 
^ibxoäitnti @tüd, alfo = 
testula, ©djerbc, Wotauf bet 
^bftimmenbe fd^tieb) bie 
©timme; — ferre abfiim« 
men; testarum ober testu- 
larum suffragia 6d^erben> 
gerid^t. 

Bnffr&gor für ientanb {timmen; 
begünftigen, anent|)fe]^len. 

SnllüiiiB SU 6u(Ia gel^örig; 

— partes gartet beS 6utta. 
Bumxna ^ou^tfad^e ; — rerum 

l^ö^fte ©etoalt; — belli 
Oberleitung ; — imperii 
Oberbefel^I, €berbenf(fiaft ; 

— custodiae Oberauffi(!^t 
über ben®eU)a^rfam, ^aupU 
öeranttoortutiö über bie§af t; 
©efamtaabi, ®elbfumme Ep. 
3, 6. 



Bümo sumpsi sumptum 3 
1. nebmen, ergreifen; gu 
fitij nebmen : venenum, ci- 
bum; — regium ornatum 
fid^ anmofeen; — suppli- 
cium de aliquo an iemanb 
bie SlobeSftrafe t^oQftreden 
Eum. 12, 1; 2. tDöl^Ien; 
feftfe^en Dat. 11, 1. 

BumptnöBiiB t)erf(btDenberifd^ 
Att. 13, 5; foftfpielig, lu- 
juriö8 Att. 14, 8. 

gmpptas ÜB ^uftDanb, Soften. 

Bupellex supellectills /. $au8« 
gerdte, ^auSrat. 

Buper 1. adv. barüber, übrig 
Ale. 8, 1; 2. praepos. 
über. 

Buperbi adv. ftots, übermütig. 

Buperbia ©toi), ^o^ntut. 

Buperior ber obere ; frübtre, 
früber ertoöbntc , ältere, 
ftörfere; — esee, fieri bie 
ßberl^onb getoinnen ; — dis- 
cedere ©ieger bleiben. 

Bupero (super) 1. über etload 
binauSfommen ; umfegeln : 
Euboeam ; 2. übertreffen ; 
befiegcn. 

BuperBteB stitls übertebenb ; — 
esse alicui einen überleben. 

Buper-Bum übrig fein; alBÜber» 
f^u^ t)or]^anben fein Han. 
7, 5; — temporibus bie 
fd^limmen 3«tten überfiel^en. 

Biip>pedito barreid^en. 



aup-peto — tego. 
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snp-peto 8 (sub-p.) i^orl^anben 

fein, 
snpplex de! ein ben 64u^ 

einer ©ottlMt Slnftel^nbet. 
snpplidnm i. Sobedftxafe; ^in« 

tid^tung : sumere t^oCtjiel^en ; 

2. Strafe: dare erleiben, 
rop-pint 3 unterfd^ieben. 
snp-porto l^etniUi!^ gufül^ren. 
svp-prime 3 1. unterbrüden; 2. 

im Sanfe anldolten ; 3. bor 

3lttfer legen Timoth, 3, 3. 
snpri 1. adp. oben; frü^r; 

barüber l^inaud Att. 4, 1; 

2. praepos, oberl^lb. 
snrgo surrexi snrreotam 3 

fid^ aufrid^ten, auffkei^n. 
Biis-oipio cepi cepium 3 auf 

M nel^men, fibemel^men; 

— bellum beginnen; sus- 
ceptis inimicitiis nad^ fbf 
ginn ber Seinbfeligfeiten; 

— odium faffen. 
snspioax argioö^nifd^. 
snapifiio exi ectum 3 an jemanb 

l^inauffel^n, l^od^d^d^en. 

smpioio önis /. (snspicio bon 
unten = argtoöl^nifd^ an* 
bliden) ^rgtool^n, Slerbad^t; 
ei in suspicionem venit ed 
fteigt in il^m ber S3erbad|i 
ouf; — - praebere bermuten 
lajfen ; plur. SSerbftd^ti* 
gungen, SBermutungen. 

snipieor bermuten. 

sus-tiiito ui audl^alten. 

Cornelias Nepos. Ed. 6. 



ajmpoiium (Saftmal^l, Sitel 
einer @d^rift ^latoS. 

T. 

T. = Titus. 

tabelliriiis S^riefbote. 

tsbtrniooliun 3c^t. 

taeeo cui cltum fd^toeigen, ber* 

fdgtoeigen. 
taoitunaa fd|toeigfam; — ob- 

stinatio l^artn&dtiged ©d^toei* 

gen. 
Taeaanm Stabt unb Slor^ 

gebirge an ber @übf|)i^e 

Safoniend. 
tatnia SSinbe. 
talentum (Belbfumme bei ben 

©riedften (= 4800 matt). 
iamqotm adv, gteid^ toit, loie 

toenn. 
ta&tum adv, fo biel, fo toeit; 

nur infoioeit, nur in bem 

Grabe Reg. 1, 4; nur. 
tastfimmodo nur. 
tw^ns langfam, fäumig, be* 

bäd^tig. 
TArentinu auS TartBitim, Sa- 

rent, einer ©tabt in Unter« 

italien. 
TsnniB Gebirgszug in allein* 

aften. 
tMtum ^ad^, €bbad|, $au8 

Att. 13, 2. 
tego texi tectum 3 beden, be* 

beden; anzielten: aliquem 
15** 
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^eltun — timidus. 



viste ; f^ftten : corpus ; 
t)etBetgen: telum; nomen 
tyranni tegebat tougte t>n* 
geffen gu ma^tn, 

ielnm ®efd^og; iebe StigtiffS« 
toaffe: ^d^toert, 3)01$. 

tommririiis unftberle^t. 

tomtrS adv. o^nt ®nmb; 
non — nidjt leidet. 

tompeatis l. Ungetoitter, 
etutm ; 2. (Befallt Ale. 4, 4. 

temporftriiis fi^ ^^^ ben Seit* 
umftftnben ttd^tenb. 

tornpus oris n. 1. 3^it, 3<it> 
punftr (Belegenl^eit (rei ge- 
rendae); 2. S^ittoge; S^it" 
öerl^dltniffc Pel. 4, 1; in 
hoc tempore in btefet ge- 
fäl^tlid^en Sage. 

tondo tetendi tenBum u. ten« 
tum 3 fpannen, fbreben, ge- 
langen tDoHen Mllt. 1, 6. 

tonebra« Sfinftetnis, ^unfel 
bcr Sfla^t 

toneo ui 1. l^atten, onfaffen; 2. 
einnel^men, beiool^nen ; befe|t 
l^alten: Erycem; — exer- 
citum befel^Itgen Dion G, 3 ; 
Pel. 4, 8; beftlen, tnnc- 
l^aben: principatum; fid^ 
Xburd^ S^eliebt^it) tttoai 
erl&alten Timol. 8, 5 ; 3. fefl 
leiten: custodia; — na- 
vem in ancoris öor SInfcr 
liegen loffen; se tenere 
(domi) fi(^ aufhalten; bc 



l^atten bei : propositum 

Eum. 3, 6 ; 4. intr, tt)0^in 

l^olten, melden. 
Üntsmos 1 6tu]^l)tDong. 
ttato 1. betoflen, t^etfu^en; 2. 

öetflagen Cat. 2, 4. 
tennit i. bftnn, geting, f^brnd^ : 

initium ; 2. einfad| : honores. 
iumi praep, (mit borau8> 

gel^nbem <ibl.) bis an. 
t«rreit0r auf b. Sanbe befinb* 

lidjf exercitus — ßanbl^er; 

proelium — )u Sanbe. 
Unibilk fd^tedlid^. 
teitt 6d$etbe; f. suffragium. 
ttsiimeniiim keflament. 
ititit«! bezeugt, beglaubigt, 
toitimoninm 1. 3<ugniB; — 

dare ad aliquem auSfteffen 

an iemanb; 2. iBetoeiS. 
tesiis S^uge. 
ttstor bezeugen, beteuern, 
toaiüdol.ediilbfrate; 2.6d^u|> 

tostult 6d^etbe; Sd^etben* 
gerid^t; f. aud^ suffragium. 

!niuii Semol^net t)on Thasos, 
einer 3nfel beS ftgftifd^n 
ajleerei» an ber tlftraüfd^en 
l!üfie. 

Thru äcis Zl^ralter. 

ThreiM Zl^raÜerin. 

Thürü 6tabt in Unteritalien. 

Tl. = Tiberius. 

tibia Sflöte. 

timidua furd^tfam, beb&d^tig. 



Timoleonteus — tristis. 



Timolaoiiieiui aäi. su Timoleon. 
timor Sfut^t, Sefifttsung; in 

sammo timore in bet 

bto^enbUen IBage. 
titnbo tDänfen, bal^. unfd^lftfflg 

fein. 
tollo sustull sublStum 8 em> 

poxiitbtn, toegnel^men; auf« 

lieben, abf^offen: reges; 

aul htm SBege x&umen, töten, 
torques unb toqois is m. u./. 

Hette. 
totidtv . . . ac ebenfobiele . . . 

ol8. 
irMto 1. bel^onbeln Lys. 4, 1 * 

3. unterl^nbeln Eum. 5, 7. 
traotus ü8 3ug; Stetige, 
tri-do didi ditnm 8 übetgeben, 

auSliefetn, anbevtrauen; 
. überlaffen; lebten Att. 1, 8. 
tri-düoo 8 binttbetfttbten. 
traho xl ctum 8 gießen; pma. 

M b^nge^ogen f&bten. 
tn^ioio i3ci iectum 3 ftbet' 

fe^^n, b^nftbetf^affen. 
irtaqullitis 9htbe. 
tranquillo betubigen; — res 

Romanas bie flblf^t in 9lom 

toieberbetftellen. 
trans-ao binftbergeben; — ad 

aliquem att äbetlftufet 

übetöcben; — Apenninum 

übcrf (breiten; — mare über» 

fe|en ; — flammae vim bin- 

burtbf (breiten ; — iter gurütf • 

legen. 



irans-fero binüberbringen, too* 
b^^ f^off^^) *** snmmam 
imperii übertragen ; — cau- 
sam ad aliquem jemanb 
einen 9ieibt8b<^nbel in]^if 
ben. 

irana-flgo fixi fixum 8 bur(b> 
bobren. 

trasB-fagio 8 überlaufen. 

tranige Sgl actum 8 bin« 
bringen; pass, t>. b. S^ü: 
verlaufen. 

traBait«! üa ftbngang, ^nnb« 
gang. 

trans-porto binüberf(baffen. 

TrasimSnns ber Zrajlmenif^e 
6ee in ßtrurlen. 

Trabia m. Slebenftug bed $o. 

iribna ui ütum 8 guteilen; — 
honorem ertoeifen^ sufd^rei« 
ben, anre(bnen: superbiae 
aU ^oibntut auslegen; — 
tempus litteris toibmen. 

iridnum eine S^it ^^n brei 
Sagen, brei Sage. 

irianiiiiim 3<itraum toon brei 
dabren. 

triiria is f, 2)reiruberer. 

trimestrii breimonatU(b* 

triplex icis breifad^. 

iripls odis m. S)reifug. 

triremis mit brei bleiben bon 
9htberbänlen , baber au(b 
aubst. S)reiruberer. 

triBiit traurig, büfter, münifdb 
Ep. 2, 2. 
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triticum — usque. 



irltieun SBetjen. 

triumTiri 3!tiumk)itn, b. 1^. fOtiU 

gUebet einet a)reimäntter« 

lotnmiffion. 
TröM adis /. IBonbfd^ft im 

norbtoefllidjen Äleinaflen, 

ein Seil t)on äoUd. 
TroMon enis /. @tabt in Hr- 

fiolid. 
tropMimi 1. ©iegei^aeid^en ; 2. 

Sieg Them. 5, 3. 
tnbt %nba, %xomptU, 
ineer tuitus sum 1. tnS Ktige 

faffen, beoBad^ten, fftt etto. 

forgen : valetudlnem; 2. be« 

toa^en, f(|ü|en. 
tum adp. 1. bamolS; je|t 

(in ber d^ä^Iung); 2. 

bann ; 3. cum . . . tum fo« 

tool^t . . . aU au4 gang be> 

fonbetS. 
ittmnltui üs (tumeo) Mxm, 

Slufml^r; IhiegSfij^retfen. 
tnnioft Annita, töntif d^eSUntet- 

unb ^anÄüeib (mit futjen 

Ärmeln), 
inrbt (turbo) 1. öcrtoittung; 

©ebrftnge; 2.ftottfe,3Wenge, 

turbidns t>emiTtt, fKltmif(|. 
inrpis fd^impflid^; f^ftnblid^. 
tnrfitldo Sd^anbe. 
Tmenlnm 6tabt in Satinm. 
tütela @(!^u| ; SSotmnnbfd^aft ; 

in suam tutelam venire 

mi^nbig n>erben. 



tfito adv. (tutus) fldjer, in 
^i^erl^eit; unier ^d^m 
Geleit Ep. 4, 5. 

tjnumis idis /. ®etDaIt^err* 
fd^aft, 9liranl^errf4oft. 

U. 

nbiBftoi adv, tt)o benn. 
nlelMor ultus sum 8 ettooS 

rftd^en: iniuriam. 
nltiflius 1. ber ftugerfie, ent> 

femtepe, Ie|te; 2. Ätieftt 

Att 1, 1. 
lii ad9. (unus) gufammen; 

una esse suglet^ ntit an* 

»efenb fein. 
uiiqiie adv, (undeque) (toon 

too aud^ immer) t>on allen 

Geiten. 
nngnoatiim Galle, 6aIbM. 
Snirtrfvi (unus verto) f&mt> 

li^r dan). 
uiqnam adv. itmali, 
nrbinm {iftbtif4; offlcia — 

in ber Gtabt. 
uqutm adv, U irgenbtoo, in 

irgenb einer 6ad^e ; 2.irgenb« 

uqne adv, auf jebem ^nfte: 
1. usque a mari t)om SJhere 
l^er; 2. usque ad id tem- 
pus bi« au biefer 3«it; 
3. usque eo, quoad fo 
lange, Vii; 4. usque eo, 
ut bis SU bem (Srabe, fo 



Tisura — valetudo. 
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fel&r, ba6; usque eo , . . 
non fo tDenig. 

QBQra 9lu^nie6unQ, 9lu^en; 
3ntere|fen, 3infcn. 

usus üs 1. ©ebraud^ ; 2. SBer» 
fel^r Att, 20, 5; 3. 3flu^en; 
4. »ebürfniS; 5. bic (burd^ 
ben®cbtQU^ öctoonnctie) @t» 
f al^runö : usü (5= usui) ve- 
nit es fomtnt gut ©tfal^tutiö, 
eg begegnet jetnattb Ale. 
6, 3; Ag. 8, 2; eg fommt 
t)or Han. 12, 3. 

Iter Iris m. S^Iau^. 

nti adv. = ut tote. 

Utica ©tabt an ber S^orbfüflc 
t)on Slfrifa. 

utmam ^onjunftion mit fton> 
iunf tio : bog bodg, m5(|te 
bo(|, toenn bo^. 

utiqne aäv, aUerbingS. 

ütor 3 gebrauten, antoenben, 
geniefeen; — familiaritate 
alicuius ober aliquo fami- 
liariter (intime) mit jemanb 
in Vertrautem SJertel^rc 
leben; — celeritate, pru- 
dentia, temeraria ratione 
rafd^, flug, unüberlegt (u. 
bgl.) l^anbeln; — patre, fa- 
milia (uff.) l^abcn ; — ali- 
quo amico, doctorö jemanb 
jum Sfreunb, aH Seigrer 
](|aben; — Übertäte, pro- 
speritate valetudinis, pari 
fortuna . . . frei, frifd^ unb 



gefunb, ebenfo gl&dlid^ . . . 

fein. 
ntpoto adv. nämli$. 
utroblqne adv, auf beiben 

©eiten. 
uzor (Sl^efrau, ©attin. 



yaoätio S9efreiung. 

Yaeae-&oio 3 leer mad^en^ ent^: 
öolfern; . pass. öerlaffen, 
l^errenloS toerben. 

yadimöninm SSürgfdgaftdlei- 
ftung (baS S3erf:()re(3^en, am 
beftimmten 2!age t)or Ge- 
riet SU erf dSeinen) Att. 9, 4 ; 
— imponere alicui t)or Ge* 
rid^t öerllagen Tim. 5, 2. 

yfiglna ©dgeibe. 

▼aide adv. (validus) ftarf, fel&r. 

Talons !röftig, ftar!, mä(|tig. 

yaleo ui l.ftarl, gefunb^m&d^tig. 
fein: pedibus gut ju 8fu6, 
dicendo ein guter diebner; 
gratiä beliebt, plurimum 
auctoritate Pd^ft angefel^en 
(uff.) fein; valere apud ali- 
quem @inf(u^ l^aben bei; 
5ur ©eltung gelangen Milt. 
3,6; Thraa.S^S; 2. fi(| auf 
ettoad begiel^en, abgielen: eo 
barauf, quo toorauf. 

valetudo lörperlidgeS S3eftnben ; 
1. ©efunbl^eit; 2. leibenber 
3uftanb, Äranf^eit Tim. 
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valvae — vestigium. 



4, 3 (d^rblinbung); Han. 
4, 8 (Slußcnleiben). 

2ftte. 
Yirieiii SWanntufoItlgfeit, Un« 

beflanbtgfeit, Saune, 
viriw monnigfaltig, öer&n« 

btxlx^, unbeßänbig Paus. 

1, 1. 
Titel Selber. 
Teotigtl älis n. (veho) 1. goff, 

Hbßabc Han. 7, 6; 2. (gin- 

fünfte Ale 9, 3. 
Takienlum (veho) Sßagen. 
T0ho vexi vectum 3 fftl^ten, 

fal^ren; pass. falzten (intr.)\ 

— equo concitato ad lo«« 

fprengen auf. 
Tel ober; vel . . . vel ent- 

toeber . . . ober; vel maxl- 

mu8 tool^l, entfd^ieben ber 

®td|te Ag. 4, 6. 
TilSoitif edgneSigleit. 
TSlum @egeL 
Teint dIei(|U)ie, glei(|fam. 
Tenitieni unb Tinitörini aur 

3o8b öel^örig. 
Teadite öerfaufen; — se fld^ 

anbieten. 
Teninitus giftig, 
yoninnm ®ift. 
Teneror anbeten, Derel^ren. 
Tenia (venio) baS C^ntgegen* 

fommen, SCöifffäl^rigfeit; ve- 

niam dare toiOfal^ren. 
Tenor Jagen. 



Toater trls m. ^audg. 

Tentite oft, regelmögig fommen. 

Tinnm-do dedi datum 1 oer« 
taufen. 

Venniia 6tabt in @ftbitaTien. 

Teanitni anmutig, f(|ön. 

Terber eris n. S(|Iag; plur, 
Geigell^ieBe. 

Terböiiu toortreid^, toeitlSufig. 

TerbnB SBort; verba facere 
fpre(|en; verbis alicuius in 
jemanbeS Flamen ; leereiS 
SOßort, bal^er verba dare 
alicui t6uf(|en Han. 5, 2; 
verbo nur bem SBotte nadj, 
f(|einbar Phoc. 3, 8. 

T«r« adv, toal^r, toal^rl^eitSa 
getreu; mit Äed^t (dicor). 

Tereer verltos sum 1. d^l^r- 
fur(|t l^aben, fdjeuen; 2. — 
asperiutem rüctftd§t8t)0E 
bulben; fürdgten (ne ha^). 

Tergo 8 ftd^ neigen, gelegen 
fein gegen (ad). 

Tir5 1. adv. in ^al^r^eit, in 
ber 2at; 2. tlboerfatio- 
:()arti!el: aber, üoOenbiS, nun 
gar. 

Tersor fid^ aufl^alten; tätig fein. 

Tentrft Slnleil^e. 

Temi 08 Seile, S3erd. 

Terto ti 8um 8 1. toenben; — 
puppes feiert mailen; 2.t)on 
ber 3(it : t)erlaufen Ag. 4, 4. 

Teiperuee ävl 3 Ubenb »»erben. 

Tettlginm bie @pur. 



vestimentum — vita. 
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yasiiiDentiim l!(eibungfiftüdf. 
Teitio üeibett, belleiben. 
vestitus ü8 ßleibung, %xaH^t, 

©etoanb. 
▼otoränng alt; gebienter Boh 

hat, Söeteran. 
Vettönes um f&olt in ßufl« 

tonten (^Pottußal). 
T0tQBt£8 ^iitx, lange S)auer. 
TotnituB alt, altel^ttDftrbig. 
vexo (veho) l^in unb l^cr gleiten ; 

teunml^iöen, quälen ; branb« 

f^a^en: provinciam. 
Tloinitis lRa(|barf(|aft; ^aö^' 

Barn Ale, 10, 4. 
Victor Sieger; exercitus v. 

baS §eer aU ©ieger = boiS 

fiegtei(|e $eer. 
Tietns üs SeBenStueife, »Bebfttf« 

nifje, Sfla^tung. 
Video vidi visum feigen, er« 

blid en ; erleben Reg. 2, 3 ; 

fe^)e ein; fe^e au (ne bafe 

ntd^t, ob nid^t) ; videor er« 

fd^eine, fdjeine, gelte fürj 

mihi videor mit inf. i^ 

glaube; mihi videtur eiS 

f^eint mir gut. 
Yidos SBittoe. 
▼igeo ui lebenfifrftftig, frif^ 

fein; blöl^en, in Unfeinen 

ftel^en Ale. 6, 5. 
▼igilaatia Sßa(|famleit. 
▼igilia ^at^maüit, 
Till» Sanbl^auS. 
▼iseio viDxi vinetum feffeln. 



Yineliuii unb ▼inenliun Sanb, 

©d^nur; jplur. SBonbe, ®e« 

f&ngnis. 
Vinco viei vietum 3 flegc, Be» 

fiege, übertreffe, Mn über« 

legen, 
vindico 1. für fid^ bcanf<)ru(|cn 

Thras. 1, 4; 2. aurütffül^ren 

Thras. 1, 2. 
vlnea (aSßcinloube) militärifd^ : 

^ä^nl^ba^, Saufl^aHe. 
vlnolontui 1. berauf^t Pel. 

3, 3; 2. trunffüdStig Ale. 

11,4. 
violo (vis) öergetoaltigen ; mife« 

l^onbeln; öerle^en; belei« 

bigen. 
virgo 3wngfrau; fllia v. eine 

nodg ni(|t üermäl^Ite Slodgter. 
virgnla Stoeig. 
virilis (vir) männlid^. 
virltimad». SWann für SWann. 
virtw (vir) (männlid^e) Sü^s 

tigfeit, SOßert, aSorgug; 

Xa<)fer!eit, Xugenb. 
vii vim vi; vires ium 1. ®e« 

toolt, Äroft (filur. befonber«: 

Äörperfräfte) ; §eftig!eit 

(morbi) ; vi expiigoare mit 

aßaffengeiualt, 6turm; ®e- 

toolttätigfeit; 2. SWcnge: 

hostium. 
viso 8i sum 8 feigen, f(|auen. 
vünis ÜB (Srf(|einung. 
Vita 1. Seben; 2. Sebendtoeife ; 

3. Seben8bef(|reibung. 
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Vitium — Zancle. 



Titiniii Segler, Saftet; ©d^ulb 
Ag. 5, 2. 

Tito Dermeiben, entgelten. 

YitiillBiii (vitulus) t>om StaVbt ; 
caro vitulina Stalb^tx^^. 

YiYHi lelbenbig; bei Qebgeiten. 

▼ix adv. faunt; mit fal^t, 

toeiio laut, oft rufen; au 
nennen pflegen. 

▼000 (vox) rufen, l^erBei« 
rufen ; einlaben Att. 14, 2 ; 
nennen; — in crimen an« 
flagen. 

Yolümen inis n. ©d^riftroHe, 
bal^er edgrift, SBer!; S3anb 
Att. 16, 8. 

Toluntis 1. aSiUe; Hbfid^t; 
2. Suftimmung; 3. Stim- 
mung ; gute ®eflnnung, 
SBo]§Itt)oaen Thras. 4, 2. 



Votum (Belftbbe, SBunfd^. 

vulgö (vulgus) adv. t>oi aUtm 
fßolU, überall, affgemein. 

▼ulgus i n. fßolt, bie gro|e 
SWenge; üriegSöoI!: invul- 
gu8 edere im $eere ver- 
breiten. 

Yulniu eris n. S&unbe ; (Sd^mer^. 

Yultui ü8 ©efld^tSaudbrud, 
SWiene. 



Zaeynthini Don SoY^ntl^oS, 

einer 3nfel im 3onifd^en 

Speere. 
Zama @tabt im ©ebiete t)on 

^artl^ago. 
ZaaolS = Messana @tabt auf 

©ijilien. 
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